
แผนบริหารการสอนประจ าบทท่ี ๓ 
ขอบข่ายของเน้ือหา 
บทท่ี ๓ ภูกัณฑ์ 
  ๓.๑ แคว๎น ๒๑ แคว๎น 
  ๓.๒  เมืองสาขา, หัวเมือง, เมืองข้ึน, ประเทศราช ๒๐ เมือง 
  ๓.๓  มนุษย์ ๖ ศัพท์ 
  ๓.๔  บุรุษ, ผู๎ชาย, เพศชาย ๔ ศัพท์ 
  ๓.๕  บัณฑิต, นักปราชญ์, ผู๎รู๎, คนฉลาด ๒๕ ศัพท์ 
  ๓.๖  พระราชา, พระเจ๎าแผํนดิน ๑๓ ศัพท์ 
  ๓.๗  ฉันท์, โคลง, กลอน 
  ๓.๘  ทานวัตถุ ๑๐ อยําง 
  ๓.๙  ทองค า ๑๓ ศัพท์ 
  ๓.๑๐ ทองค า ๔ ชนิด 
  ๓.๑๑  นายชําง ๕ หมูํ 
  ๓.๑๒  ทาส ๔ พวก 
  ๓.๑๓  ปุาทั่วไป, ดง ๗ ศัพท์ 
  ๓.๑๔  ปุาใหญํ, ปุาทึบ, ปุาดงดิบ ๒ ศัพท์ 
  ๓.๑๕  สวน, สวนสาธารณะ, สวนหยํอม ๒ ศัพท์ 
  ๓.๑๖  ภูเขาสัตตบรรพต ๗ 
  ๓.๑๗  ภูเขาทิศตะวันออก ๒ ศัพท์ 
  ๓.๑๘  ภูเขาทิศตะวันตก ๓ ศัพท์ 
  ๓.๑๙  ภูเขาหิมาลัย ๒ ศัพท์ 
  ๓.๒๐  ภูเขาที่เป็นยอดของเทือกเขาหิมาลัย ๕ 
  ๓.๒๑ พื้นที่ราบบนภูเขา, ที่ราบสูง, เนินเขา ๒ ศัพท์ 
  ๓.๒๒  หมูํ, คณะ, กอง, พรรค, การรวบรวม, การสะสม, การสมคบ ๒๙ ศัพท์ 
  ๓.๒๓  นรก, ทุคติ ๓ ศัพท์ 
  ๓.๒๔  นรกใหญํ ๘ ขุม 
  ๓.๒๕  น้ า ๑๕ ศัพท์ 
  ๓.๒๖  โคลน, ตม ๕ ศัพท์ 
  ๓.๒๗  ทราย ๖ ศัพท์ 
  ๓.๒๘  ฝั่งโน๎น, ฝั่งตรงข๎าม, ฝั่งนอก 
  ๓.๒๙  ฝั่งนี้, ฝั่งใน ๒ ศัพท์ 
  ๓.๓๐  แพ, แพขนานยนต์ ๕ ศัพท์ 
  ๓.๓๑  ใส, สะอาด ๓ ศัพท์ 
  ๓.๓๒  ชาวประมง, คนจับปลา ๕ ศัพท์ 
  ๓.๓๓  ปลา ๖ ศัพท์ 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๑๓๖ 

  ๓.๓๔  ปลา ๑๓ ชนิด 
  ๓.๓๕  ปลาขนาดใหญํ, ปลายักษ์ ๗ ชนิด 
  ๓.๓๖  แมํน้ า ๖ สาย 
  ๓.๓๗  แมํน้ าคงคา ๒ ศัพท์ 
  ๓.๓๘  ปากน้ า, ปากอําว ๒ ศัพท์ 
  ๓.๓๙  สรุปท๎ายบท 

วัตถุประสงค์การเรียนประจ าบท 

 เมื่อได้ศึกษาในบทน้ีแล้ว นิสิตสามารถ 
 ๑. บอกค าศัพท์ตําง ๆ มีศัพท์วํา แคว๎น เป็นต๎นในภูกัณฑ์นี้ได ๎
 ๒. อธิบายความหมายของค าศัพท์มีศัพท์วํา แคว๎น เป็นต๎นในภูกัณฑ์นี้ได๎ 
 ๓. วิเคราะห์ช่ือของค าศัพท์ตําง ๆ มีศัพท์วํา แคว๎น เป็นต๎นในภูกัณฑ์นี้ได๎ 

กิจกรรมการเรียนการสอน 
 ๑. นิสิตทุกรูปรํวมกันแลกเปลี่ยนประสบการณ์ความคิดเห็นเกี่ยวกับค าศัพท์ตําง ๆ 
  ในภูกัณฑ์ 
 ๒. นิสิตรํวมกันสังเคราะห์วิเคราะห์ความหมายของศัพท์ตําง ๆ 
 ๓. นิสิตแตํละรูปตรวจสอบความพร๎อมของตนเองโดยซักซ๎อมท าความเข๎าใจเนื้อหาและ 
  เพื่อนรํวมห๎อง 
 ๔. อาจารย์สรุปความคิดรวบยอดด๎านค าศัพท์ในภูกัณฑ์ในเรื่องความหมายและ 
  ความส าคัญของศัพท์ตําง ๆ 

สื่อการเรียนการสอน 
 ๑. เอกสารประกอบการสอน 
 ๒. หนังสืออํานประกอบ (บรรณานุกรม) 
 ๓. สื่อการสอน (Powerpoint) 

การวัดผลและประเมินผล 
 ๑. การเข๎าห๎องเรียน 
 ๒. ท าแบบฝึกหัดท๎ายบท 
 ๓. การมีสํวนรํวมในช้ันเรียน เชํน การสอบถาม การแลกเปลี่ยนความรู๎ 
 ๔. การอภิปรายหน๎าช้ันเรียน 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๑๓๗ 

บทท่ี ๓ 
ภูกัณฑ์ 

วําด๎วยนามศัพท์ที่เป็นสถานที่ พื้นดิน ภูเขา ต๎นไม๎ แมํน้ า และ ล าธาร เป็นต๎น 

 ดังที่ได๎กลําวไว๎ในบทที่ ๒ เกี่ยวกับคัมภีร์อภิธานวําเป็นคัมภีร์ที่ทรงคุณคําด๎านภาษา -
ศาสตร์โดยมี ๓ กัณฑ์ ในบทนี้ จะกลําวถึงภูกัณฑ์อันเป็นกัณฑ์ที่ ๒ ในคัมภีร์ มีจ านวน ๕๑๑ คาถา แตํ
จะน ามาจัดการเรียนการสอนในรายวิชาอภิธานนี้เพียง ๓๐ คาถา ประกอบด๎วยค าศัพท์เหลําน้ี 
  ๓.๑ แคว๎น ๒๑ แคว๎น 
  ๓.๒  เมืองสาขา, หัวเมือง, เมืองข้ึน, ประเทศราช ๒๐ เมือง 
  ๓.๓  มนุษย์ ๖ ศัพท์ 
  ๓.๔  บุรุษ, ผู๎ชาย, เพศชาย ๔ ศัพท์ 
  ๓.๕  บัณฑิต, นักปราชญ์, ผู๎รู๎, คนฉลาด ๒๕ ศัพท์ 
  ๓.๖  พระราชา, พระเจ๎าแผํนดิน ๑๓ ศัพท์ 
  ๓.๗  ฉันท์, โคลง, กลอน 
  ๓.๘  ทานวัตถุ ๑๐ อยําง 
  ๓.๙  ทองค า ๑๓ ศัพท์ 
  ๓.๑๐ ทองค า ๔ ชนิด 
  ๓.๑๑  นายชําง ๕ หมูํ 
  ๓.๑๒  ทาส ๔ พวก 
  ๓.๑๓  ปุาทั่วไป, ดง ๗ ศัพท์ 
  ๓.๑๔  ปุาใหญํ, ปุาทึบ, ปุาดงดิบ ๒ ศัพท์ 
  ๓.๑๕  สวน, สวนสาธารณะ, สวนหยํอม ๒ ศัพท์ 
  ๓.๑๖  ภูเขาสัตตบรรพต ๗ 
  ๓.๑๗  ภูเขาทิศตะวันออก ๒ คัพท์ 
  ๓.๑๘  ภูเขาทิศตะวันตก ๓ ศัพท์ 
  ๓.๑๙  ภูเขาหิมาลัย ๒ ศัพท์ 
  ๓.๒๐  ภูเขาที่เป็นยอดของเทือกเขาหิมาลัย ๕ 
  ๓.๒๑ พื้นที่ราบบนภูเขา, ที่ราบสูง, เนินเขา ๒ ศัพท์ 
  ๓.๒๒  หมูํ, คณะ, กอง, พรรค, การรวบรวม, การสะสม, การสมคบ ๒๙ ศัพท์ 
  ๓.๒๓  นรก, ทุคติ ๓ ศัพท์ 
  ๓.๒๔  นรกใหญํ ๘ ขุม 
  ๓.๒๕  น้ า ๑๕ ศัพท์ 
  ๓.๒๖  โคลน, ตม ๕ ศัพท์ 
  ๓.๒๗  ทราย ๖ ศัพท์ 
  ๓.๒๘  ฝั่งโน๎น, ฝั่งตรงข๎าม, ฝั่งนอก 
  ๓.๒๙  ฝั่งนี้, ฝั่งใน ๒ ศัพท์ 
  ๓.๓๐  แพ, แพขนานยนต์ ๕ ศัพท์ 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๑๓๘ 

  ๓.๓๑  ใส, สะอาด ๓ ศัพท์ 
  ๓.๓๒  ชาวประมง, คนจับปลา ๕ ศัพท์ 
  ๓.๓๓  ปลา ๖ ศัพท์ 
  ๓.๓๔  ปลา ๑๓ ชนิด 
  ๓.๓๕  ปลาขนาดใหญํ, ปลายักษ์ ๗ ชนิด 
  ๓.๓๖  แมํน้ า ๖ สาย 
  ๓.๓๗  แมํน้ าคงคา ๒ ศัพท์ 
  ๓.๓๘  ปากน้ า, ปากอําว ๒ ศัพท์ 
  ๓.๓๙  สรุปท๎ายบท 

๓.๑ แคว้น ๒๑ แคว้น 
 ๔๑.   ปุมฺพหุตฺเต กุรู สกฺกา  โกสลา มคธา สิวี; 
  กลิงฺคา’วนฺติ ปญฺจาลา  วชฺชี คนฺธารเจตโย.  (๑๘๔) 
 ๔๒.  วงฺคา วิเทหา กมฺโพชา  มทฺทา ภคฺค’งฺคสีหฬา; 
  กสฺมีรา กาสิ ปณฺฑวาที  สิยุ ชนปทนฺตรา.   (๑๘๕) 
 ช่ือแคว๎นทั้ง ๒๑ นี้ มีรูปเป็นปุงลิงค์พหูพจน์ 
 ๑. กุรุ แปลวํา แคว๎นกุรุ 
 รูปวิเคราะห์: กุรุ นาม ชานปทิโน ราชกุมารา เตส  นิวาโส เอโกปิ ชนปโท รุฬฺหีสทฺเทน 
“กุรู”ติ พหุวจเนน วุจฺจติ แคว๎นช่ือวํากุรุ เพราะเป็นที่ประทับของพระราชกุมารหลายองค์ที่มีพระนาม
วํากุรุเหมืนอกัน ด๎วยการก าหนดค าเป็นพหูพจน์วํากุรู สุทธปญฺจสีลสฺสานุภาเวน กุ ปาปํ รุนฺธนฺตีติ กุรู, 
ขตฺติยา เตส  นิวาโส กุรู ช่ือวํากุรุ เพราะเป็นที่ประทับของพระราชาผู๎ปิดกั้นบาปด๎วยอานุภาพศีลห๎าที่
บริสุทธ์ิ (กุ + รุธ รุนฺธเน=ปิด-กั้น + กฺวิ) กุรติ กิจฺจานุกิจฺจ  วทตีติ กุรุ ราชา เตส  นิวาสา ช่ือวํากุรุ 
เพราะเป็นสถานประทับของพระราชาผู๎ทรงวําราชกิจน๎อยใหญํ (กุร สทฺเท=เปลํงเสียง-ออกเสียง + อุ) 
ปญฺจสีลสฺส อานุภาเวน ก  สุข  อุรุ มหนฺตเมตฺถาติ กุรู ช่ือวํากุรุ เพราะมีความสุขมากด๎วยอานุภาพศีล
ห๎า (ก + อุรุ + อุ) 
 อุทาหรณ์: ภควา กิร ปริโต ปริโต ชนปเทสุ ปริจารเก อพฺภตีเต กาลกเต อุปปตฺตีสุ      
พฺยากโรต ิกาสีโกสเลสุ วชฺชีมลฺเลสุ เจติว เสสุ กุรุปญฺจาเลสุ มจฺฉสุรเสเนสุ๑ พระผู๎มีพระภาคเจ๎าได๎ทรง
พยากรณ์เหลําชนผู๎เคยบ ารงุพระรัตนตรัยที่ลํวงลับดับชีพไปแล๎ว ในแคว๎นรอบ ๆ คือ แคว๎นกาสี แคว๎น
โกศล แคว๎นวัชชี แคว๎นมัลละ แคว๎นเจตี แคว๎นวังสะ แคว๎นกุรุ แคว๎นปัญจาละ แค๎วมัจฉะ และแคว๎น
สุรเสนะ 
 ๒. สกฺก แปลวํา แคว๎นสักกะ 
 รูปวิเคราะห์: อริวิชยโลกมาริยาทาติกฺกมาทีสุ สกฺโกนฺตีติ สกฺกา แคว๎นช่ือวําสักกะ 
เพราะพระราชาทรงสามารถชนะข๎าศึกได๎และก๎าวลํวงสิ่งกีดขวางในโลกได๎ (สก สตฺติย =อาจ-สามารถ 
+ อ) 

                                                

 ๑ ที.ม.(บาลี) ๑๐/๒๗๔/๑๗๒. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๑๓๙ 

 อุทาหรณ์:  เตน สมเยน พุทฺโธ ภควา สกฺเกสุ วิหรติ กปิลวตฺถุสฺมึ นิโคฺรธาราเม๒ สมัยนั้น 
พระผู๎มีพระภาคพุทธเจ๎าประทับอยูํ ณ นิโครธาราม เขตกรุงกบิลพัสดุ์ แคว๎นสักกะ 
 ๓. โกสล แปลวํา แคว๎นโกศล 
 รูปวิเคราะห์: โกส  ลนฺติ คณฺหนฺติ เอเตสูติ โกสลา แคว๎นช่ือวําโกสละ เพราะผู๎คนถือ
ครองยุ๎งฉาง (โกส + ลา คหเณ=ถือเอา + อ) กุสล  ปุจฺฉนฺตีติ โกสลา ช่ือวําโกสละ เพราะชาวแคว๎นที่
ถามถึงความด ี(กุสล ปุจฺฉาย =ถาม + อ) 
 อุทาหรณ์: ชนปเทหิ สงฺคตาติ องฺคา จ มคธา จ กลิงฺคา จ กาสิยา จ โกสลา จ วชฺชิยา จ 
มลฺลา จ ว สา จ กุรุมฺหา จ ปญฺจาลา จ มจฺฉา จ สุรเสนา จ อสฺสกา จ อวนฺติยา จ โยนกา จ กมฺโพชา 
จ๓ ค าวําจากชนบททั้งหลาย มาชุมนุมกัน อธิบายวํา จากแคว๎นอังคะ มคธ กลิงคะ กาสี โกศล วัชชี 
มัลละ วังสะ กุรุ ปัญจาละ มัจฉะ สุรเสนะ อัสสกะ อวันตี โยนก และกัมโพชะ 
 ๔. มคธ แปลวํา แคว๎นมคธ 
 รูปวิเคราะห์: มเคน สทฺธึ ธาวนฺตีติ มคธา แคว๎นช่ือวํามคธะ เพราะผู๎คนไปพร๎อมกับสัตว์
ปุา คือกระตือรือร๎นในการท ามาหากิน (มค + ธาว คติสุทฺธิย =ไป, หมดจด + กฺวิ) มเคสุ ม เสสุ คิชฺฌนฺตี
ติ มคธา ช่ือวํามคธะ เพราะผู๎คนติดใจในเนื้อทั้งหลาย คือชอบกินเนื้อ (มค + คิธ อภิกงฺขาย =ต๎องการ
มาก-อยากมาก + อ) 
 อุทาหรณ์: เกวลกปฺปา จ องฺคมคธา ปหูต  ขาทนีย  โภชนีย  อาทาย อภิกฺกมิตุกามา   
โหนฺติ๔ และประชาชนชาวอังคะและมคธทั้งสิ้น ตํางถือของเค้ียวของบริโภคเป็นอันมากมุํงหน๎าไปหา 
 สมฺปนฺนสสฺสา มคธา เกวลา อิติ เม สุต  ปลาลจฺฉนฺนโก เสยฺย ๕ ข๎าพระองค์ได๎ฟังมาวํา 
ชาวมคธเกี่ยวข๎าวเสร็จเรียบร๎อยแล๎ว ข๎าพระองค์พึงคลุมกายด๎วยฟางแล๎วนอน 
 ๕. สิวิ แปลวํา แคว๎นสิวิ แคว๎นสีพี 
 รูปวิเคราะห์: เสวนฺติ อเนนาติ สิวิ แคว๎นช่ือวําสิวิ เพราะเป็นเหตุให๎บุคคลคบหากัน (สิ 
เสวาย =เสพ-คบ + วิ) สิว  กโรนฺตีติ สิวี ช่ือวําสิวิ เพราะเป็นแคว๎นที่ผู๎คนท าความดีงาม (สิว + อิ) 
 อุทาหรณ์: มชฺเฌ สิวีน  อุสโภสฺมิ ชาโต๖ เราเกิดเป็นพระราชาผู๎เจริญที่สุดทํามกลางชาว
แคว๎นสีพี 
 ๖. กลิงฺค แปลวํา แคว๎นกลิงคะ 
 รูปวิเคราะห์: กลิงฺคราชกุมาราน  นิวาโส กลิงฺคา แคว๎นช่ือวํากลิงคะ เพราะเป็นที่ประทับ
ของกลิงคราชกุมาร (กลิงฺค [กล สทฺเท=ออกเสียง + อิงฺค] + ณ) กลึ มธุรสทฺท  คายนฺตีติ กลิงฺคา ช่ือ
วํากลิงคะ เพราะชาวเมืองพูดจาไพเราะ (กลิ + คา สทฺเท=ออกเสียง + อ) กลึ คณฺหนฺตีติ กลิงฺคา ช่ือ
วํากลิงคะ เพราะชาวเมืองได๎รับเคาระห์ร๎าย (กลิ + คห อาทาเน=ถือเอา + กฺวิ) เกน สุเขน ลิงฺคนฺตีติ 
กลิงฺคา ช่ือวํากลิงคะ เพราะชาวเมืองเป็นอยูํอยํางมีความสุข (ก + ลิงฺค คมเน=ไป-ถึง-บรรลุ + อ)  

                                                

 ๒ วิ.มหา.(บาลี) ๒/๕๗๖/๕๖. 
 ๓ ขุ.จู.(บาลี) ๓๐/๗๑/๑๕๘. 
 ๔ วิ.ม.(บาลี) ๔/๔๓/๓๗. 
 ๕ ขุ.เถร.(บาลี) ๒๖/๒๐๘/๓๐๔. 
 

๖ ขุ.ชา.(บาลี) ๒๘/๑๑๐/๑๘. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๑๔๐ 

 อุทาหรณ์: กรณฺฑโก กลิงฺคาน  คนฺธารานญฺจ นคฺคชิ นิมิราชา วิเทหาน  ปญฺจาลานญฺจ 
ทุมฺมุโข๗ พระเจ๎ากรัณฑกะ ราชาแหํงแคว๎นกลิงคะ พระเจ๎านัคคชิ ราชาแหํงแคว๎นคันธาระ พระเจ๎านิมิ
ราช ราชาแหํงแคว๎นวิเทหะ พระเจ๎าทุมมุขะ ราชาแหํงแคว๎นปัญจาละ 
 จิณฺณา กลิงฺคา จริตา วณิชฺชา๘ การค๎าขายตามแบบแผนของชาวเมืองกลงิคะ ชายคนน้ีก็
ได๎ด าเนินมาแล๎ว 
 ๗. อวนฺต ิแปลวํา แคว๎นอวันตี 
 รูปวิเคราะห์: อตฺตนา ขาทิต  ลญฺจ  ปราชิเตหิ ยาจิเตปิ ปุน น วมนฺตีติ อวนฺตี แคว๎นช่ือ
วําอวันติ เพราะผู๎คนไมํยอมคืนมัดจ าที่ตนใช๎ไปแล๎ว แม๎ผู๎แพ๎คดีจะขอคืนก็ตาม (น + วมุ อุคฺคิรเณ=
คายออก + ติ) อตฺตนา ขาทิต  ลญฺจ  ปราชิเตหิ ยาจิเตปิ อวติ รกฺขตีติ อวนฺตี ช่ือวําอวันติ เพราะผู๎คน
รักษามัดจ าที่ตนใช๎ไปแล๎ว แม๎ผู๎แพ๎คดีจะขอคืน (อว รกฺขเณ=รักษา + อนฺต + อี) 
 อุทาหรณ์: เตน โข ปน สมเยน อายสฺมา มหากจฺจาโน อวนฺตีสุ วิหรติ กุรุรฆเร ปปาเต 
ปพฺพเต๙ สมัยนั้น ทํานพระมหากัจจานะพักอยูํที่ภูเขาปปาตะ เมืองกุรุรฆระ ในแคว๎นอวันตี 
 ๘. ปญฺจาล แปลวํา แคว๎นปัญจาละ 
 รูปวิเคราะห์: ปญฺจนฺน  ราชูน  อลนฺติ ปญฺจาลา แคว๎นช่ือวําปัญจาละ เพราะเพียงพอแกํ
พระราชา ๕ พระองค์ (ปญฺจ + อล) ปญฺจาลสฺส ปุตฺตา ปญฺจาลา ช่ือวําปัญจาละ เพราะพระโอรสของ
พระเจ๎าปัญจาละพระนามวําปัญจาละ 
 อุทาหรณ์: เอกรตฺเตน อุภโย ตฺวญฺเจว ธนุเสขวา อุโภ ชาเตตฺถ ปญฺจาลา สหายา สุสมา-
วยา๑๐ มหาบพิตรและธนุเสขกุมารทั้ง ๒ ก าเนิดราตรีเดียวกัน เกิดในพระนครนี้ เป็นชาวปัญจาลนคร 
เป็นสหายกันมีวัยเสมอกัน 
 ๙. วชฺชี แปลวํา แคว๎นวัชชี 
 รูปวิเคราะห์: วชฺเชตพฺพาติ วชฺชี แคว๎นช่ือวําวัชชี เพราะเป็นแคว๎นที่ข๎าศึกควรเว๎น (วชฺช 
วชฺชเน=เว๎น + อี) วชฺเชตพฺพา อิเม ตฺยาทินา ปวตฺตวจนมุปาทาย วชฺชีติ ลทฺธนามา ราชาโน พระราชา
ทั้งหลายได๎พระนามวําวัชชี เพราะถือตามค าที่กลําววํา พระราชาเหลํานี้ ข๎าศึกควรเว๎นให๎หํางเป็นต๎น 
วชฺชีรฏฺ สฺส ราชาโน วชฺชี ช่ือวําวัชชี เพราะเป็นพระราชาแหํงแคว๎นวัชชี 
 อุทาหรณ์: ลาภา ภนฺเต วชฺชีน  สุลทฺธลาภา ภนฺเต วชฺชีน  ปชาย ยตฺถ ตถาคโต วิหรติ 
อรห  สมฺมาสมฺพุทฺโธ๑๑ ข๎าแตํพระองค์ผู๎เจริญ เป็นลาภของชาววัชชี ประชาชนชาววัชชีได๎ดีแล๎ว ที่พระ
ตถาคตอรหันตสัมมาสัมพุทธเจ๎าเสด็จมาประทับอยูํ 
 ๑๐. คนฺธาร แปลวํา แคว๎นคันธาระ 
 รูปวิเคราะห์: ค  ปถวึ ธาเรนฺตีติ คนฺธารา แคว๎นช่ือวําคันธาระ ที่ทรงแผํนดินไว๎ คือมี
พื้นที่กว๎างใหญํ (ค + ธร ธารเณ=ทรงไว๎ + ณ) กิตฺติคนฺเธน อรนฺตีติ คนฺธารา ช่ือวําคันธาระ เพราะเป็น
แคว๎นที่มีกลิ่นคือช่ือเสียงขจรไป (คนฺธ + อร คติย =ไป + อ) 

                                                

 ๗ ขุ.ชา.(บาลี) ๒๗/๙๔/๑๗๔. 
 ๘ ขุ.ชา.(บาลี) ๒๗/๑๑๑/๒๑๐. 
 ๙ วิ.ม.(บาลี) ๕/๒๕๗/๒๐. 
 ๑๐ ขุ.ชา.(บาลี) ๒๗/๒๓๙/๔๑๐. 
 ๑๑ ม.มู.(บาลี) ๑๒/๓๓๑/๒๙๔. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๑๔๑ 

 อุทาหรณ์: เสยฺยถาปิ วิสาเข โย อิเมส  โสฬสนฺน  มหาชนปทาน  ปหูตรตฺตรตนาน        
อิสฺสริยาธิปจฺจ  รชฺช  กาเรยฺย เสยฺยถีท  องฺคาน  มคธาน  กาสีน  โกสลาน  วชฺชีน  มลฺลาน  เจตีน  ว สาน      
กุรูน  ปญฺจาลาน  มจฺฉาน  สูรเสนาน  อสฺสกาน  อวนฺตีน  คนฺธาราน  กมฺโพชาน  อฎฺ งฺคสมนฺนาคตสฺส      
อุโปสถสฺส เอต  กล  นาคฺฆติ โสฬสึ๑๒ วิสาขา เปรียบเหมือนพระราชาพระองค์ใดพึงครองราชย์ เป็น   
อิสราธิบดีแหํงแคว๎นใหญํทั้ง ๑๖ ที่สมบูรณ์ด๎วยแก๎ว ๗ ประการเหลํานี้ คือ อังคะ มคธ กาสี โกศล   
วัชชี มัลละ เจตี วังสะ กุรุ ปัญจาละ มัจฉะ สุรเสนะ อัสสกะ อวันตี คันธาระ และกัมโพชะ ยังมีคําไมํ
ถึงเสี้ยวที่ ๑๖ แหํงอุโบสถศีลอันประกอบด๎วยองค์ ๘ ประการ 
 ๑๑. เจติ แปลวํา แคว๎นเจต ี
 รูปวิเคราะห์: เจเตนฺติ อุสฺสหนฺติ ยุทฺธกมฺมาทีสูติ เจตโย แคว๎นช่ือวําเจติ เพราะผู๎คนมี
ความพยายามในการท าสงครามเป็นต๎น (จิต อุสฺสาหเน=พยายาม + อิ) 
 อุทาหรณ์: เอก  สมย  อายสฺมา มหาจุนฺโท เจตีสุ วิหรติ สญฺชาติย ๑๓ สมัยหนึ่ง ทํานพระ
มหาจุนทะอยูํ ณ นิคมช่ือวําสัญชาติ ในแคว๎นเจตี 
 ๑๒. วงฺค แปลวํา แคว๎นวังคะ 
 รูปวิเคาะห์: วงฺคนฺติ คจฺฉนฺตีติ วงฺคา แคว๎นช่ือวําวังคะ เพราะผู๎คนเป็นไปได๎ (วงฺค 
คมเน=ไป-ถึง-บรรลุ + อ) 
 อุทาหรณ์: วงฺเคสุ วงฺคนคเร วงฺคราชา อหู ปุเร๑๔ ข๎าพเจ๎าได๎เป็นพระเจ๎าวังคะ ในพระ
นครวังคะ แคว๎นวังคะ 
 ๑๓. วิเทห แปลวํา แคว๎นวิเทหะ 
 รูปวิเคราะห์: วิสิฎฺ านิ เทหานิ เยส  เต วิเทหา แคว๎นช่ือวําวิเทหะ เพราะผู๎คนมีรูปรําง
หน๎าตาดี (วิ + เทห [ทิห อุปจเย=สั่งสม + ณ]) ปุพฺพวิเทหทีปโต อาคตตฺตา วิเทหา ช่ือวําวิเทหะ 
เพราะเป็นแคว๎นที่ชาวเมืองอพยพมาจากปุพพวิเทหทวีป (วิเทห + ณ) 
 อุทาหรณ์: ลาภา วต โภ วิเทหาน  สุลทฺธ  วต โภ วิเทหาน  เยส  นิมิ ราชา ธมฺมิโก ธมฺม-
ราชา ธมฺเม  ิโต มหาราชา ธมฺม  จรต ิพฺราหฺมณคหปติเกสุ เนคเมสุ เจว ชานปเทสุ จ อุโปสถญฺจ อุป-
วสต ิจาตุทฺทสึ ปญฺจทสึ อฏฺ มึ จ ปกฺขสฺส๑๕ ทํานผู๎เจริญทั้งหลาย เป็นลาภของชาววิเทหะหนอ ชาว   
วิเทหะได๎ดีแล๎วหนอ ที่พระเจ๎านิมิเป็นผู๎ทรงธรรม เป็นธรรมราชา เป็นมหาราชผู๎ตั้งมั่นในธรรม ทรง
ประพฤติธรรมในพราหมณ์และคหบดี ในชาวนิคมและชาวชนบท และทรงรักษาอุโบสถทุกวัน ๑๔ ค่ า 
๑๕ ค่ า และวัน ๘ ค่ าแหํงปักษ์ 
 ๑๔. กมฺโพช แปลวํา แคว๎นกัมโพชะ 
 รูปวิเคราะห์: กมฺพุนา สมฺพุเกน โอชนฺติ อสฺส  โวหารกรณโตติ กมฺโพโช แคว๎นช่ือวํา    
กัมโพชะ เพราะเป็นแคว๎นที่รุํงเรืองด๎วยสังข์ทองค า (กมฺพุ +โอช ทิตฺติย =สวําง-รุํงเรือง + อ) กมฺพุกโช 
โอโช พลเมเตสนฺติ กมฺโพชา ช่ือวํากัมโพชะ เพราะเป็นแคว๎นที่มีขุมทองค าเป็นก าลัง (กมฺพุ + โอช) 

                                                

 ๑๒ องฺ.ติก.(บาลี) ๒๐/๗๑/๒๐๖-๒๐๗. 
 ๑๓ องฺ.ฉกฺก.(บาลี) ๒๒/๔๖/๓๔๑. 
 ๑๔ สมนฺตปาสาทิกา นาม วินยฏฺ กถาย อตฺถโยชนา ทุติโย ภาโค 
 ๑๕ ม.ม.(บาลี) ๑๓/๓๑๒/๒๙๒. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๑๔๒ 

 อุทาหรณ์: กมฺโพโช อสฺสาน  อายตน  คุนฺน  ทกฺขิณาปโถ๑๖ แคว๎นกัมโพชะเป็นที่เกิดของ
ม๎าทั้งหลาย ทักขิณาบถเป็นที่เกิดของโคทั้งหลาย 
 ๑๕. มทฺท แปลวํา แคว๎นมัททะ 
 รูปวิเคราะห์: มทฺทนฺตีติ มทฺทา แคว๎นช่ือวํามัททะ เพราะชาวเมืองมัวเมา (มทฺท มทฺทเน 
=เป็นบ๎า-มัวเมา-ประมาท-เลินเลํอ + อ) ม  สิว  พลึ ททนฺติ เอตฺถาติ มทฺทา ช่ือวํามัททะ เพราะเป็น
แคว๎นที่ให๎ความเจริญ (ม + ทา ทาเน=ให๎ + อ) ปญฺจกามคุณาทีหิ โมทนฺตีติ มทฺทา ช่ือวํามัททะ 
เพราะเป็นแคว๎นที่ชาวเมืองหลงระเริงอยูํในกามคุณ ๕ เป็นต๎น (มทฺท หาเส=รื่นเอง-เพลิดเพลิน + อ) 
มชฺชนฺติ อสฺมินฺติ มทฺทา ช่ือวํามัททะ เพราะเป็นแคว๎นที่ชาวเมืองคลั่งไคล๎ (มท อุมฺมาเท=เป็นบ๎า-มัว
เมา-ประมาท-เลินเลํอ + ท) 
 อุทาหรณ์: ปญฺจาล ปจฺจุคฺคตสูรเสน มจฺฉา จ มทฺทา สห เกกเกภิ ปสฺสนฺตุ๑๗ ข๎าแตํพระ
เจ๎าสุรเสนผู๎ปรากฏในแคว๎นปัญจาละ พระราชาแหํงแคว๎นมัจฉะ พระราชาแหํงแคว๎นมัททะ พระเจ๎า
วัตตมานเกกกราช พร๎อมชาวเกกกชนบททั้งหลาย ขอพระราชาเหลําน้ีจงทอดพระเนตร 
 ๑๖. ภคฺค แปลวํา แคว๎นภัคคะ 
 รูปวิเคราะห์: ภญฺชิตพฺพาติ ภคฺคา แคว๎นช่ือวําภัคคะ เพราะถูกย่ ายี (ภญฺช อวมทฺทเน=
ย่ าย-ีท าลาย-หัก + อ) 
 อุทาหรณ์: ตตฺร สุท  ภควา ภคฺเคสุ วิหรต ิสุสุมารคิเร เภสกฬาวเน มิคทาเย๑๘ ทราบวํา 
พระผู๎มีพระภาคเจ๎าประทับอยูํ ณ เภสกฬามฤคทายวัน เมืองสุงสุมารคิระ ในแคว๎นภัคคะนั้น 
 ๑๗. องฺค แปลวํา แคว๎นอังคะ 
 รูปวิเคราะห์: องฺคนฺติ คจฺฉนฺตีติ องฺคา แคว๎นช่ือวําอังคะ เพราะผู๎คนด าเนินชีวิตไป
ตามปกติ (องฺค คมเน=ไป-ถึง-บรรลุ + อ) 
 อุทาหรณ์: เอก  สมย  ภควา องฺเคสุ วิหรต ิอาปณ  นาม องฺคาน  นิคโม๑๙ สมัยหนึ่ง พระผู๎
มีพระภาคเจ๎าประทับอยูํ ณ นิคมของชาวอังคะช่ืออาปณะ แคว๎นอังคะ 
 ๑๘. สีหล, สีหฬ แปลวํา แคว๎นสีหละ 
 รูปวิเคราะห์: สีห  ลนฺติ คณฺหนฺตีต ิสีหฬา แคว๎นช่ือวําสีหละ เพราะชาวเมืองจับสิงโตเกํง 
(สีห + ลา อาทาเน=ถือเอา-จับ + อ) 
 อุทาหรณ์: เอตฺถ จ เอกนฺนาม กินฺติ จ กิมฺหาติ จ ทุวิโธ ปาโ ตตฺถ สีหฬาน  กิมฺหาติ  
ปาโ เต หิ กินฺต ิวตฺตพฺเพ กิมฺหาติ วทนฺต ิเกจิ ภณนฺติ ห อิต ินิปาโต๒๐ ก็ในปัญหาข๎อแรกนี้ มีปาฐะอยูํ 
๒ อยํางวํา เอก  นาม กึ และ กิห ในปาฐะทั้ง ๒ นั้น ปาฐะชาวสิงหลวํา กิห ด๎วยวํา ชาวสิงหลเหลํานั้น 
แทนที่จะกลําววํา กึ ก็กลําวเสียวํา กิห อาจารย์ชาวสิงหลบางพวกกลําววํา ค าวํา ห เป็นนิบาต 
 

                                                

 ๑๖ ที.สี.อ.(บาลี) ๑/๑๔๔/๑๑๕. 
 ๑๗ ขุ.ชา.(บาลี) ๒๘๑๔๓๕/๒๗๘. 
 ๑๘ วิ.จู.(บาลี) ๗/๒๖๘/๓๑. 
 ๑๙ ส .ม.(บาลี) ๑๙/๕๒๑/๑๙๗. 
 ๒๐ ขุ.ขุ.อ.(บาลี) ๖๖. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๑๔๓ 

 ต ว สชาตา ตามฺพปณฺณิทีเป ขตฺติยา สีหฬา เตส  นิวาโส ตามฺพปณฺณิทีโปปิ สีหโฬ๒๑ 
แคว๎นช่ือวําสีหฬะ เพราะเป็นแคว๎นตามพปัณณทวีปอันเป็นที่ประทับของกษัตริย์ทั้งหลายผู๎
ประสูติกาลในพระราชวงศ์นั้น 
 ๑๙. กสฺมีร แปลวํา แคว๎นกัสมีระ 
 รูปวิเคราะห์: สมฺปตฺติยา กาสนฺตีติ กสฺมีรา แคว๎นช่ือวํากัสมีระ เพราะชาวเมืองรุํงเรือง
ด๎วยสมบัติ (กาส ทิตฺติย =สวําง-รุํงเรือง + มีร) 
 อุทาหรณ์: มชฺฌนฺติกตฺเถร  กสฺมีรคนฺธารรฏฺ    เปเสสิ ตฺว  เอต  รฏฺ    คนฺตฺวา เอตฺถ สาสน  
ปติฏฺ าเปหีติ พระโมคคัลลีบุตรติสสเถระสํงพระมัชฌันติกเถระไปยังแคว๎นกัสมีระ คันธาระ ด๎วยสั่งวํา 
ทํานไปแคว๎นนั่นแล๎ว จงประดิษฐานพระศาสนาในแคว๎นนั่น เตน โข ปน สมเยน กสฺมีรคนฺธารรฏฺเ  
สสฺสปากสมเย อรวาโฬ นาม นาคราชา กรกวสฺส  นาม วสฺส  วสฺสาเปตฺวา สสฺส  หราเปตฺวา มหาสมุทฺท  
ปาเปติ๒๒ ก็ในสมัยนั้น ในแคว๎นกัสมีระ คันธาระ ในฤดูข๎าวกล๎าสุก มีพญานาคช่ืออรวาฬ ได๎บันดาลฝน
ช่ือวําฝนลูกเห็บให๎ตกลงมา ท าข๎าวกล๎าให๎ลอยไปยังมหาสมุทร 
 ๒๐. กาสิ แปลวํา แคว๎นกาสี 
 รูปวิเคราะห์: สมปตฺติยา กาสนฺตีติ กาสี แคว๎นช่ือวํากาสิ เพราะรุํงเรืองด๎วยสมบัติ (กาส 
ทิตฺติย =สวําง-รุํงเรือง + อิ) 
 อุทาหรณ์: เตน โข ปน สมเยน อญฺ ตโร ภิกฺขุ กาสีสุ วสฺส  วุตฺโถ สาวตฺถึ คจฺฉนฺโต 
ภควนฺต  ทสฺสนาย เยน กิฏาคิริ ตทวสริ๒๓ สมัยนั้น ภิกษุรูปหนึ่งจ าพรรษาในแคว๎นกาสีแล๎ว เดินทางไป
กรุงสาวัตถีเพื่อเฝูาพระผู๎มีพระภาคเจ๎า เดินทางไปจนถึงกีฏาคิรีชนบท  
 ๒๑. ปณฺฑุ แปลวํา แคว๎นปัณฑุ 
 รูปวิเคราะห์: ปกาเรน ปณฺฑนฺติ คจฺฉนฺตีติ ปณฺฑู แคว๎นช่ือวําปัณฑุ เพราะชาวเมือง
ทํองเที่ยวไปทั่ว (ปฑิ คติย =ไป-ถึง-บรรลุ + อุ) 

๓.๒ เมืองสาขา, หัวเมือง, เมืองขึ้น, ประเทศราช ๒๐ เมือง 
 ๔๓.   สาขานครมญฺ ตฺร  ย  ต  มูลปุรา ปุร  
  พาราณสี จ สาวตฺถี  เวสาลี มิถิลา’ฬวี.  (๑๙๙) 
 ๔๔.  โกสมฺพุ’ชฺเชนิโย ตกฺก-  สิลา จมฺปา จ สาคล ; 
   สสุุมารคิร  ราช-  คห  กปิลวตฺถุ จ.   (๒๐๐) 
 ๔๕.  สาเกต’มินฺทปตฺถญฺโจ-  กฺกฏฺ า ปาฏลิปุตฺตก ; 
  เชตุตฺตร  จ สงฺกสฺส   กุสินาราทโย ปุรี.  (๒๐๑) 
 สาขานคร แปลวํา เมืองสาขา, หัวเมือง, เมืองข้ึน, ประเทศราช 
 รูปวิเคราะห์: มูลปุรา อญฺ ตฺร มูลปุร  วชฺเชตฺวา ย  ปุรมตฺถิ โยชนวิตฺถิณฺณปาการาทิป
ริกฺขิตฺต  ต  มูลปุรสฺส ตรุฏฺ านิยสฺส สาขาสทิสตฺตา สาขานคร  นาม เมืองช่ือวําสาขานคระ เพราะเป็น
เมืองอื่นจากเมืองใหญ ํและเมอืงหลวงที่มีก าแพง และปูอมล๎อมรอบด๎านละ  ๑  โยชน์  เป็นเหมือนกับ 

                                                

 ๒๑ อภิธมฺมตฺถวิภาวินิยา ปญฺจิกา นาม อตฺถโยชนา ทุติโย ภาโค ๒/๓๕๓/๒๙๒. 
 ๒๒ วิ.อ.(บาลี) ๑/๕๘. 
 ๒๓ วิ.มหา.(บาลี) ๑/๔๓๒/๓๔๔. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๑๔๔ 

สาขาของต๎นไม๎คือเมืองหลวงอันรํมรื่น (สาขา + นคร) 
 อุทาหรณ์: มา เหว  อานนฺท อวจ มา เหว  อานนฺท อวจ ขุทฺทกนครก  อุชฺชงฺคลนครก  
สาขานครกนฺติ๒๔ พระผู๎มีพระภาคเจ๎าตรัสวํา อานนท์ เธออยํากลําวอยํางนั้น อยํางพูดอยํางนั้นวํา     
กุสินาราเป็นเมืองเล็ก เมืองดอน เมืองสาขา 
เมืองใหญ่, เมืองหลวง, เมืองส าคัญ ๒๐ เมือง 
 ๑. พาราณสี แปลวํา กรุงพาราณสี, เมืองหลวงแหํงแคว๎นกาสี 
 รูปวิเคราะห์: วานรสีส  ต สณฺ าโน วา ปาสาโณ เอตฺถ อตฺถีติ พาราณสี เมืองช่ือวํา
พาราณสี เพราะมีกะโหลกหัวลิงหรือก๎อนหินมีลักษณะเหมือนหัวลิง (วานรสีส + อี) 
 อุทาหรณ์: อถ โข ภควา พาราณสิย  ยถาภิรนฺต  วิหริตฺวา เยน เวสาลี เตน จาริก  ปกฺกามิ
อนุปุพฺเพน จาริก  จรมาโน เยน เวสาลี ตทวสริ๒๕ พระผู๎มีพระภาคเจ๎าประทับอยูํที่กรุงพาราณสีตาม
ตามพระอัธยาศัยแล๎ว เสด็จจารึกไปโดยล าดับจนถึงกรุงเวสาลี 
 ๒. สาวตฺถี แปลวํา กรุงสาวัตถี, เมืองหลวงแหํงแคว๎นโกศล 
 รูปวิเคราะห์: สวตฺถสฺส อิสิโน นิวาสนฏฺ านตฺตา สาวตฺถี เมืองช่ือวําสาวัตถี เพราะเป็น
สถานที่อยูํของสวัตถฤๅษี (สวตฺถ + ณ + อี) สพฺพ  ธนเมตฺถ อตฺถีติ สาวตฺถี ช่ือวําสาวัตถี เพราะเป็น
เมืองที่มีทรัพย์ทุกอยําง (สพฺพ + อตฺถ + อี) 
 อุทาหรณ์: อถโข ภควา ปุพฺพณฺหสมย  นิวาเสตฺวา ปตฺตจีวรมาทาย สาวตฺถิย  ปิณฺฑาย 
ปาวิสิ๒๖ ครั้งนั้น ในเวลาเช๎า พระผู๎มีพระภาคเจ๎าทรงครองอันตรวาสกถือบาตรและจีวรเสด็จเข๎าไป
กรุงสาวัตถีเพื่อบิณฑบาต  
 ๓. เวสาลี แปลวํา กรุงเวสาลี, เมืองหลวงแหํงแคว๎นวัชชี 
 รูปวิเคราะห์: ติกฺขตฺตุ วิสาลีภูตตฺตา เวสาลี เมืองช่ือวําเวสาลี เพราะเป็นเมืองที่มีการ
ขยายให๎กว๎างขึ้นถึง ๓ ครั้ง (วิสาลี + ณ + อี) 
 อุทาหรณ์: ภควา เอตทโวจ รมณียา อานนฺท เวสาลี รมณีย  อุเทน  เจติย  รมณีย  โคตมก  
เจติย  รมณีย  สตฺตมฺพ  เจติย  รมณีย  พหุปุตฺต  เจติย  รมณีย  สารนฺทท  เจติย  รมณีย  ปาวาล  เจติย ๒๗ พระ
ผู๎มีพระภาคเจ๎าได๎ตรัสดังนี้วํา อานนท์ กรุงเวสาลีนํารื่นรมย์ อุเทนเจดีย์นํารื่นรมย์ โคตมกเจดีย์นํา
รื่นรมย์ สัตตัมพเจดีย์นํารื่นรมย์ พหุปุตตเจดีย์นํารื่นรมย์ สารันททเจดีย์นํารื่นรมย์ ปาวาลเจดีย์นํา
รื่นรมย์ 
 ๔.  มิถิลา แปลวํา กรุงมิถิลา, เมืองหลวงแหํงแคว๎นวิเทหะ 
 รูปวิเคราะห์: มถียตีติ มถิลา เมืองช่ือวํามิถิลา เพราะถูกศัตรูคุกคาม (มถิ หึสาย =
เบียดเบียน + อิล + อา) 
 อุทาหรณ์:  เตน  โข  ปน  สมเยน  พฺรหฺมายุ  พฺราหฺมโณ มิถิลาย  ปฏิวสต ิชิณฺโณ วุฑฺโฒ  
มหลฺลโก อทฺธคโต วโยอนุปฺปตฺโต วีสวสฺสสติโก ชาติยา๒๘ สมัยนั้นแล พราหมณ์ช่ือวําพรหมายุอาศัยอยู ํ

                                                

 ๒๔ ที.ม.(บาลี) ๑๐/๒๔๒/๑๔๘. 
 ๒๕ วิ.มหา.(บาลี) ๑/๒๓/๑๓. 
 ๒๖ ที.สี.(บาลี) ๙/๔๐๖/๑๗๖. 
 ๒๗ ที.ม.(บาลี) ๑๐/๑๖๗/๙๒. 
 ๒๘ ม.ม.(บาลี) ๑๓/๓๘๓/๓๖๖. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๑๔๕ 

ในกรุงมิถิลา เป็นคนชรา เป็นคนแกํ เป็นผูใหญํ ลํวงกาลผํานวัยมาโดยล าดับจนมีอายุถึง ๑๒๐ ปีนับ
แตํเกิด 
 ๕. อาฬวี แปลวํา กรุงอาฬวี, เมืองหลวงแหํงแคว๎นอาฬวี สมัยกํอนพุทธกาล 
 รูปวิเคราะห์: อล  วิภูสนเมตฺถาติ อาฬวี เมืองช่ือวําอาฬวี เพราะมีการประดับประดา 
(อล วิภูสเน=ประดับ-ตกแตํง + วี) 
 อุทาหรณ์: ปุพฺพาย  อาวุโส อาฬวี สุภิกฺขา อโหสิ สุลภปิณฺฑา สุกรา อุญฺเฉน ปคฺคเหน 
ยาเปตุ๒๙ ทํานทั้งหลาย เมื่อกํอนเมืองอาฬวีมีอาหารบริบูรณ์ หาอาหารได๎งําย ภิกษุสงฆ์บิณฑบาตหา
เลี้ยงชีพได๎งําย 
 ๖. โกสมฺพี แปลวํากรุงโกสัมพี, เมืองหลวงแหํงแคว๎นวังสะ 
 รูปวิเคราะห์: ขาทถ ปิวถา’ตฺยาทีหิ ทสหิ สทฺเทหิ โกสนฺติ เอตฺถาติ โกสมฺพี เมืองช่ือวํา 
โกสมพี เพราะชาวเมืองเช้ือเชิญกันด๎วยเสียง ๑๐ ประการวํา เชิญกินอาหาร เชิญดื่มน้ า เป็นต๎น (กุส 
อวฺหเน=ร๎องเรียก + พ + อี) กุสมฺพรุกฺขวนฺตตาย โกสมฺพี เมืองช่ือวําโกสัมพี เพราะเป็นเมืองที่มีต๎น
กระเบา (กุสมฺพ + อี) กุสมฺพสฺส อิสิโน อสฺสมโต อวิทูเร มาปิตตฺตาติ โกสมฺพี ช่ือวําโกสัมพี เพราะเป็น
เมืองที่สร๎างขึ้นไมํไกลจากอาศรมของฤๅษีกุสัมพะ (กุสมฺพ + อี) 
 อุทาหรณ์: สนฺติ ภนฺเต อญฺ านิ มหานครานิ เสยฺยถีท  จมฺปา ราชคห  สาวตฺถี สาเกต  
โกสมฺพี พาราณสี๓๐ ข๎าแตํพระองค์ผู๎เจริญ เมืองใหญํเหลําอื่นมีอยูํ เชํน กรุงจัมปา กรุงราชคฤห์ กรุง 
สาวัตถี เมืองสาเกต กรุงโกสัมพี กรุงพาราณสี 
 ๗. อุชฺเชนี แปลวํา เมืองอุชเชนี, หัวเมืองใหญํแหํงแค๎วนอวันตี 
 รูปวิเคราะห์: อุคฺค  ริปุ ชยติ เอตฺถาติ อุชฺเชนี เมืองช่ือวําอุชเชนี เพราะเป็นเมืองเป็นที่
ชนะศัตรู (อุ + ชิ ชเย=ชนะ + ยุ + อี) 
 อุทาหรณ์: เตน โข ปน สมเยน อุชฺเชนิย  รญฺโ ปชฺโชตสฺส ปณฺฑุโรคาพาโธ โหติ ฯปฯ 
คจฺฉ ภเณ ชีวก อุชฺเชนึ คนฺตฺวา ราชาน  ปชฺโชต  ติกิจฺฉาหิ๓๑ สมัยนั้น พระเจ๎าปัชโชตในกรุงอุชเชนี ทรง
ประชวรเป็นโรคผอมเหลือง ไปเถิดชีวก เธอจงเดินทางไปกรุงอุชเชน ีจงถวายการรักษาพระเจ๎าปัชโชต 
 ๘. ตกฺกสิลา แปลวํา เมืองตักสิลา, เมืองส าคัญแหํงแคว๎นคันธาระ 
 รูปวิเคราะห์: ตกฺกน  ตกฺโก การคิดค๎น ช่ือวําตักกะ (ตกฺก วิตกฺเก=ตรึก-นึก-คิด + อ) โส 
สลี  สภาโว เอตฺถาติ ตกฺกสิลา เมืองช่ือวําตักสิลา เพราะมีการคิดค๎นเป็นสภาพปรกติ (ตกฺก + สีล + 
อา) โย หิ ปุริสกาเรน อูโน, โส ตตฺถ คนฺตฺวา ตมูน  ปูเรตีติ ตกฺกสิลา ช่ือวําตักกสิลา เพราะเป็นเมืองที่
บุคคลผู๎มีคุณสมบัติของบุรุษบกพรํอง พอไปเมืองนั้นแล๎วสามารถท าให๎ความบกพรํองนั้นเต็มได๎ (ตกฺก 
อูนปูรเณ=ท าความบกพรํองให๎เต็ม + สิล + อา) ปุริสการศัพท์หมายถึง ศิลปะวิชาความรู๎แขนงตําง ๆ 
ที่บุรษต๎องมีติดตัว 
 อุทาหรณ์: อถโข ชีวโก โกมารภจฺโจ อภย  ราชกุมาร  อนาปุจฺฉา เยน ตกฺกสิลา เตน    
ปกฺกามิ๓๒ ครั้งนั้น ชีวกโกมารภัจไมํทูลลาเจ๎าชายอภัย ลอบเดินทางรอนแรมไปจนถึงกรุงตักกสิลา 
                                                

 ๒๙ วิ.มหา.(บาลี) ๑/๓๔๒/๒๕๗. 
 ๓๐ ที.ม.(บาลี) ๑๐/๒๔๑/๑๔๘. 
 ๓๑ วิ.ม.(บาลี) ๕/๓๓๔/๑๓๓-๔. 
 ๓๒ วิ.ม.(บาลี) ๕/๓๒๙/๑๒๕. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๑๔๖ 

 ๙. จมฺปา แปลวํา เมืองจ าปา, เมืองหลวงแหํงแคว๎นอังคะ 
 รูปวิเคราะห์: จมนฺติ อทนฺติ เอตฺถาติ จมฺปา เมืองช่ือวําจัมปา เพราะเป็นเมืองที่ชาวเมือง
อาศัยอยูํกินกันปกติ (จม อทเน=กิน + ป + อา) 
 อุทาหรณ์: เตน โข ปน สมเยน จมฺปาย  โสโณ นาม โกฬิวิโส เสฏฺ ปุตฺโต สุขุมาโล โหติ 
ตสฺส ปาทตเลสุ โลมานิ ชาตานิ โหนฺติ๓๓ ครั้งนั้น ในกรุงจัมปา มีบุตรเศรษฐีช่ือโสณะโกฬิวิสะเป็นคนมี
ลักษณะละเอียดอํอน มีขนข้ึนที่ฝุาเท๎าทั้งสอง 
 ๑๐. สาคลา แปลวํา เมืองสาคละ, เมืองหลวงแหํงแคว๎นมัททะ 
 รูปวิเคราะห์:  สาน   ธนาน  อากร  อุปฺปตฺติฏฺ าน  เอตฺถาติ สากโร, โส เอว สาคล  เมืองช่ือ 
วําสาคละ เพราะเป็นบํอเกิดแหํงทรัพย์ (ส + อากร + อา) 
 อุทาหรณ์: เตน โข ปน สมเยน สาคลาย  อายสฺมนฺโต ทฬฺหิกสฺส สทฺธิวิหาริโก ภิกฺขุ อน- 
ภิรติยา ปีฬิโต อาปณิกสฺส เว น  อาหริตฺวา อายฺมนฺต  ทฬฺหิก  เอตทโวจ๓๔ สมัยนั้น ภิกษุสัทธิวิหาริก
ของทํานพระทัฬหิกะ กรุงสาคละ อยากจะสึก จึงไปลักผ๎าโพกของชาวร๎านตลาดมาแล๎ว ได๎กลําวกับ
ทํานพระทัฬหิกะ 
 ๑๑. สสุุมารคิร แปลวํา เมืองสุงสุมารคิระ, เมืองหลวงแหํงแคว๎นภัคคะ 
 รูปวิเคราะห์: สสุุมารสณฺ าโน คิริ เอตฺถาติ สุสุมารคิร  เมืองช่ือวําสุงสุมารคิระ เพราะมี
ภูเขาที่มีลักษณะเหมือนจระเข๎ (สุสมุาร + คิริ + ณ) สุสุมาโร คายติ เอตสฺส มาปิตกาเลติ สุสุมารคิร  
ช่ือวําสุงสุมารคิระ เพราะจระเข๎ร๎องในเวลาสร๎างเมืองนั้น (สุสุมาร + เค สทฺเท=ออกเสียง + อิร) 
 อุทาหรณ์: เตน สมเยน พุทฺโธ ภควา ภคฺเคสุ วิหรติ สุสุมารคิเร เภสกฬาวเน มิคทาเย๓๕ 
สมัยนั้น พระผู๎มีพระภาคเจ๎าประทับอยูํ ณ เภสกฬามฤคทายวันเขตเมืองสุงสุมารคิระแค๎วนภัคคะ 
 ๑๒. ราชคห แปลวํา กรุงราชคฤห์, เมืองหลวงแหํงแคว๎นมคธ 
 รูปวิเคราะห์: ราชูหิเอว อาธิปจฺจวเสน ปริคฺคหิตพฺพตฺตา ราชคห  เมืองช่ือวําราชคหะ 
เพราะเป็นเมืองที่พระราชาทั้งหลายควรยึดมาครอง (ราช + คห อุปาทาเน=ถือเอา-จับ-ยึด + อ) ราชูหิ 
ทิสฺวา สมฺมา ปติฏฺ าปิตตฺตา เตส  คห  เคหภูตนฺติ ราชคห  ช่ือวําราชคหะ เพราะเป็นเมืองที่เป็นวังของ
พระราชาทั้งหลาย (ราช + คห) อารามรามณียาทีหิ ราชเต นิวาสสุขตาทินา สตฺเตหิ มมตฺตวเสน คยฺห
ตีติ ราชคห  ช่ือวําราชคหะ เพราะเป็นเมืองที่รํมรื่นด๎วยสวนและสถานที่นํารื่นรมย์และที่ผู๎คนถือวําเป็น
ของตัวด๎วยการพัยอยูํอยํางสบาย (ราช [ราช ทิตฺติย =สวําง-รุํงเรือง + อ] + คห [คห อาทาเน=ถือเอา 
+ อ]) 
 อุทาหรณ์: เตน โข ปน สมเยน ราชคเห สุปพฺพา นาม อุปาสิกา มุทุปฺปสนฺนา โหติ๓๖ 
สมัยนั้น ในกรุงราชคฤห์ มีอุบาสิกาคนหนึ่งช่ือสุปัพพา มีความเลื่อมใสแบบงมงาย 
 ๑๓. กปิลวตฺถุ แปลวํา กรุงกบิลพัสดุ์, เมืองหลวงแหํงแคว๎นสักกะ 
 รูปวิเคราะห์: อาทิกาเล กปิลนามสฺส อิสิโน นิวาสนฏฺ านตฺตา กปิลวตฺถุ เมืองช่ือวํากปิล
วัตถุ เพราะเป็นสถานที่อยูํของฤๅษีกปิละมาตั้งแตํต๎น (กปิล + วส นิวาเส=อยูํ-อาศัย + รตฺถุ) 
                                                

 ๓๓ วิ.ม.(บาลี) ๕/๒๔๒/๑. 
 ๓๔ วิ.มหา.(บาลี) ๑/๑๖๑/๙๒. 
 ๓๕ วิ.มหา.(บาลี) ๒/๓๕๐/๒๗๘. 
 ๓๖ วิ.มหา.(บาลี) ๑/๗๘/๕๒. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๑๔๗ 

 อุทาหรณ์: มยฺห  ภิกฺขเว เอตรหิ สุทฺโธทโน นาม ราชา ปิตา อโหสิ มายา นาม เทวี มาตา 
อโหสิ ชเนตฺต ีกปิลวตฺถุ นาม นคร  ราชธานี อโหสิ๓๗ บัดนี้ เรามีพระเจ๎าสุทโธทนะเป็นพระบิดา พระ
นางมายาเทวีเป็นพระมารดาผู๎ให๎ก าเนิด กรุงกปิลพัสดุ์เป็นราชธานี 
 ๑๔. สาเกต แปลวํา เมืองสาเกต, มหานครแหํงหนึ่งในแคว๎นโกศล 
 รูปวิเคราะห์: สาโก ราชูน  ยุทฺธาทีสุ สตฺติ สญฺชาตา เอตฺถาติ สาเกต  เมืองช่ือวําสาเกตะ 
เพราะเป็นเมืองที่ท าให๎พระราชาทั้งหลายมีความสามารถในการรบเป็นต๎น สาโก นาม ราชา ทุโม วา 
เอตฺถ อาทิกาเล สญฺชาโตติ สาเกต  ช่ือวําสาเกตะ เพราะเป็นเมืองที่ประสูติพระราชาพระนามวําสากะ 
หรือเป็นเมืองที่มีต๎นสากะเกิดข้ึนต้ังแตํเริ่มสร๎าง (สาก + อิ + ต)  สาย   คหิตวสนฏฺ านตฺตา สาเกต  ช่ือ 
วําสาเกตะ เพราะเป็นสถานที่อยูํอาศัยที่ผู๎คนจับจองในเวลาเย็น (สาย + กิต นิวาเส=อยู-ํอาศัย + อ) 
 อุทาหรณ์: ตสฺส อนฺตรา จ สาวตฺถึ อนฺตรา จ สาเกต  สตฺต รถวินีตานิ อุปฏฺ เปยฺยุ๓๘ 
และในระหวํางกรุงสาวัตถีกับเมืองสาเกตนั้นจะต๎องตํอรถถึง ๗ ผลัด 
 ๑๕. อินฺทปตฺต, อินฺทปตฺถ แปลวํา เมืองอินทปัตต์, เมืองหลวงแหํงแคว๎นกุรุ 
 รูปวิเคราะห์: อินฺท  ปรมิสฺสริยภาว  ปาปุณาติ เอตฺถาติ อินฺทปตฺต  เมืองช่ือวําอินทปัตตะ 
เพราะนายอินท์ถึงความเป็นใหญ ํ(อินฺท + ปา ปาปุเณ=ถึง + ต) อินฺโท สกฺโก เทวราชา ปตฺโต เอตฺถาติ 
อินฺทปตฺต  ช่ือวําอินทปัตตะ เพราะเป็นเมืองที่ท๎าวสักกเทวราชเสด็จไปถึง (อินฺท + ปตฺต) 
 อุทาหรณ์: กุรุโยติ กุรุรฏฺ    ตตฺถ อินฺทปตฺต  นาม นคร ๓๙ บทวํา กุรโย หมายถึงแคว๎นกุรุ 
ในแคว๎นกุรุนั้นมีเมืองช่ือวําอินทปัตตะ 
 ตทา โพธิสตฺโต ตสฺส ปุโรหิตกุเล นิพฺพตฺติตฺวา วยปฺปตฺโต ตกฺกสิลาย  สพฺพสิปฺปานิ 
อุคฺคณฺหิตฺวา อินฺทปตฺถ  ปจฺจาคนฺตฺวา ปิตุ อจฺจเยน ปุโรหิตฏฺ าน  ลภิตฺวา รญฺโ  อตฺถธมฺมานุสาสโก 
อโหสิ๔๐ ในกาลนั้น พระโพธิสัตว์เกิดในตระกูลปุโรหติ เจริญวัยแล๎วได๎ไปเรียนศิลปะทุกแขนงทีเ่มืองตัก
กสิลาแล๎วกลับมาเมืองอินทปัตถ์ เมื่อบิดาสิ้นแล๎วก็ได๎รับต าแหนํงปุโรหิต เป็นอาจารย์ผู๎สอนอรรถสอน
ธรรมของพระเจ๎าแผํนดิน 
 ๑๖. อุกฺกฏฺ า แปลวํา เมืองอุกกัฏฐา, หัวเมืองใหญํแหํงแคว๎นโกศล 
 รูปวิเคราะห์: อุกฺก  ธารยติ เอตสฺส มาปิตกาเลติ อุกฺกฏฺ า เมืองช่ือวําอุกกัฏฐา เพราะ
เป็นเมืองที่คนยกคบไฟข้ึนในเวลาสร๎าง (อุกฺกา + ธา ธารเณ=ทรงไว๎ + อ) 
 อุทาหรณ์: เอกมิทาห  ภิกฺขเว สมย  อุกฺกฏฺ าย  วิหรามิ สุภควเน สาลราชมูเล๔๑ ภิกษุ
ทั้งหลาย สมัยหนึ่ง เราอยํูที่ควงต๎นสาลราช ในปุาสุภควัน กรุงอุกกัฏฐา 
 ๑๗. ปาฏลิปุตฺต, ปาฏลิปุตฺตก แปลวํา เมืองปาฏลีบุตร, หัวเมืองใหญํแหํงแคว๎นวังคะ 
 รูปวิเคราะห์: ยสฺส มาปิตฏฺ าเน ปาฏลินามโก เอโก ตรุณรุกฺโข อตฺถีติ ปาฏลิปุตฺต  เมือง
ช่ือวําปาฏลิปุตตะ เพราะมีต๎นแคฝอยหนุํมช่ือปาฏลิข้ึนอยูํต้ังแตสํร๎างเมือง ปาฏลินามโก เอโก คามณี 

                                                

 ๓๗ ที.ม.(บาลี) ๑๐/๑๒/๗. 
 ๓๘ ม.มู.(บาลี) ๑๒/๒๕๙/๒๑๙. 
 ๓๙ ขุ.ชา.อ.(บาลี) ๓/๑๕๕/๒๑๖. 
 ๔๐ ขุ.ชา.อ.(บาลี) ๕/๑๒๗/๒๐๐. 
 ๔๑ ที.ม.(บาลี) ๑๐/๙๑/๔๔. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๑๔๘ 

ตสฺส ปุตฺโต เอตฺถ วสติ อาทิกาเลติ ปาฏลิปุตฺตก  ช่ือวําปาฏลิปุตตกะ เพราะเป็นเมืองที่มีบุตรของ
ผู๎ใหญํบ๎านช่ือปาฏลิอยูํต้ังแตตํ๎น (ปาฏลิ + ปุตฺต + ณ, ก) 
 อุทาหรณ์: อิท  อคฺคนคร  ภวิสฺสติ ปาฏลิปุตฺต  ปุฏเภทน  ปาฏลิปุตฺตสฺส โข อานนฺท ตโย 
อนฺตรายา ภวิสฺสนฺติ อคฺคิโต วา อุทกโต วา อพฺภนฺตรโต วา มิถุเภทา๔๒ นครนี้จักเป็นนครช้ันเอก เป็น
ท าเลค๎าขาย ช่ือปาฏลีบุตร และนครปาฏลีบุตรจะเกิดอันตราย ๓ อยํางคืออัคคีภัย อุทกภัย หรือการ
แตกความสามัคคีภายในกลุํม 
 ๑๘. เชตุตฺตร, เจตุตฺตร แปลวํา เมืองเชตุตตระ, เมืองหลวงแคว๎นสิวีสมัยพระเวสสันดร 
 รูปวิเคราะห์: เจติยรฏฺเ อุตฺตมตฺตา เชตุตฺตร  เมืองช่ือวําเชตุตตระ เพราะเป็นสถานที่ดี
ที่สุดในแคว๎นเจติยะ (เจติย + อุตฺตร) เวริชยฏฺ านตฺตา เชตญฺจ ต  อุตฺตมตฺตา อุตฺตรญฺเจติ เชตุตฺตร  ช่ือ
วําเชตุตตระ เพราะเป็นเมืองที่ชนะศัตรูและเป็นสถานที่ดีที่สุด (เชต + อุตฺตร) 
 อุทาหรณ์: พฺรหารญฺ า นิกฺขมิตฺวา ส าติภิ ปวิสามิ ปุร  รมฺม  เชตุตฺตรปุรุตฺตม ๔๓ เรากับ
บรรดาพระญาติของเราออกจากปุาใหญํเข๎าสูํกรุงเชตุตตระซึ่งเป็นนครที่นํารื่นรมย์ 
 ๑๙. สงฺกสฺส แปลวํา เมืองสังกัสสะ, หัวเมืองใหญํแหํงแคว๎นเจตี 
 รูปวิเคราะห์: ยสฺส มาปิตกาเล ทีโป ทิปฺปติ, ต  สงฺกสฺส  เมืองช่ือวําสังกัสสะ เพราะมี
ประทีปสวํางไสวในเวลาสร๎าง (ส  + กาส ทิตฺติย =สวําง-รุํงเรือง + อ) สมฺมา กสนฺติ เอตฺถาติ สงฺกสฺส  ช่ือ
วําสังกัสสะ เพราะเป็นเมืองที่ชาวเมืองท ากสิกรรมเจริญรุํงเรือง (ส  + กส วิเลขเณ=ขีดเขียน-ไถ + อ) 
 อุทาหรณ์: ยทา ภควา ตาวตึสภวเน ปาริจฺฉตฺตกมูเล ปณฺฑุกมฺพลสิลาย  วสฺส  วุฏฺโ  
เทวคณปริวุโต มชฺเฌ มณิมเยน โสปาเณน สงฺกสฺสนคร  โอติณฺโณ อิม  ทสฺสน  ปุพฺเพ น ทิฏฺโ ติ น เม 
ทิฏฺโ  อิโต ปุพฺเพ๔๔ ในกาลใด พระผู๎มีพระภาคเจา๎เสด็จออกพรรษาที่บัณฑุกัมพลศิลาอาสน์ ณ โคนไม๎
ปาริฉัตตกะ ในภพดาวดึงส์ อันหมูํเทวดาแวดล๎อมเสด็จลงสูํสังกัสสนครทางบันไดแก๎วมณีตรงกลาง ใน
การนั้น เว๎นการเห็นครั้งนี้ ข๎าพเจ๎าไมํเคยเห็นในกาลกํอนเลย รวมความวํา กํอนหน๎านี้ไมํเคยเห็น 
 ๒๐. กุสินารา แปลวํา เมืองกุสินารา, เมืองหลวงแหํงแคว๎นมัลละ 
 รูปวิเคราะห์: ยสฺส มาปิตกาเล นิมิตฺตโมโลเกนฺตา พฺราหฺมณา กุสหตฺถนร  ปสฺสิตฺวา 
มาเปนฺติ สา กุสินารา เมืองช่ือวํากุสินารา เพราะในเวลาสร๎าง พวกพราหมณ์ผู๎ตรวจดูนิมิตเห็นคนถือ
หญ๎าคาจึงให๎สร๎างขึ้น (กุส + นร) 
 อุทาหรณ์: อสฺโสสุ โข โกสินารกา มลฺลา ภควา กิร กุสินาร  อาคจฺฉติ มหตา ภิกฺขุสงฺเฆน 
สทฺธึ อฑฺฒเตลเสหิ ภิกฺขุสเตหิ๔๕ พวกมัลลกษัตริย์ชาวกรุงกุสินาราได๎ทราบขําววํา พระผู๎มีพระภาคเจ๎า
เสด็จมากรุงกุสินาราพร๎อมภิกษุสงฆ์หมูํใหญํ ๑,๒๕๐ รูป 

๓.๓ มนุษย์ ๖ ศัพท์ 
 ๔๖.  มนุสฺโส มานุโส มจฺโจ  มานโว มนุโช นโร 
  โปโส ปุมา จ ปุริโส  โปริโส ปฺยถ ปณฺฑิโต  (๒๒๗) 
 
                                                

 ๔๒ วิ.ม.(บาลี) ๕/๒๘๖/๖๓. 
 ๔๓ ขุ.จริยา.(บาลี) ๓๓/๑๒๒/๕๙๖. 
 ๔๔ ขุ.ม.(บาลี) ๒๙/๑๙๐/๓๗๖. 
 ๔๕ วิ.ม.(บาลี) ๕/๓๐๑/๘๕. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๑๔๙ 

 ๔๗.  พุโธ วิทฺวา วิภาวี จ  สนฺโต สปฺปญฺ โกวิทา; 
  ธีมา สุธี กวิ พฺยตฺโต  วิจกฺขโณ วิสารทา.  (๒๒๘) 
 ๔๘.    เมธาวี มติมา ปญฺโ   วิญฺญู จ วิทุโร วิทู; 
  ธีโร วิปสฺสี โทสญฺญู  พุทฺโธ จ ทพฺพวิทฺทสุ.  (๒๒๙) 
 มีศัพท์วํา มนุสฺส, มานุส, มจฺจ, มานว, มนุช และ นร 
 ๑. มนุสฺส แปลวํา มนุษย์, คน 
 รูปวิเคราะห์: มโน อุสฺโส อุสฺสนฺโน อสฺสาติ มนุสฺโส คนช่ือวํามนุสสะ เพราะเป็นผู๎มีใจสูง 
(มน + อุสฺส) หิตาหิต  มนติ ชานาตีติ มนุสฺโส ช่ือวํามนุสสะ เพราะรู๎สิ่งที่เป็นประโยชน์และไมํเป็น
ประโยชน์ (มน โพธเน=รู๎ + อุสฺส) มนุโน อปจฺจนฺติ มนุสฺโส ช่ือวํามนุสสะ เพราะเป็นลูกหลานของนาย
มนุ (มนุ + อุสฺส) 
 อุทาหรณ์: อสฺโสสุ โข ภิกฺขเว มนุสฺสา เย กิร โภ ปเรส  อทินฺน  เถยฺยสงฺขาต  อาทิยนฺติ 
เตส  ราชา ธนมนุปฺปเทตีติ๔๖ ภิกษุทั้งหลาย คนทั้งหลายได๎ฟังวํา ทํานผู๎เจริญทั้งหลาย ได๎ทราบวํา คน
ถือเอาสิ่งของที่ผู๎อื่นไมํได๎ให๎โดยอาการขโมย พระเจ๎าแผํนดินยังพระราชทานทรัพย์ให๎อีก 
 ตีหิ ภิกฺขเว าเนหิ ชมฺพุทีปกา มนุสฺสา อุตฺตรกุรุเก จ มนุสฺเส อธิคณฺหนฺติ เทเว จ ตาว- 
ตึเส กตเมหิ ตีหิ สูรา สติมนฺโต อิธ พฺรหฺมจริยวาโส๔๗ ภิกษุทั้งหลาย มนุษย์ชาวชมพูทวีปเหนือกวํา
มนุษย์ชาวอุตตรกุรุทวีปและเทวดาช้ันดาวดึงส์ด๎วยฐานะ ๓ ประการ คือ (๑) เป็นผู๎แกล๎วกล๎า (๒) เป็น
ผู๎มีสติ (๓) เป็นผู๎อยูํประพฤติพรหมจรรย์ในชมพูทวีปนี ้
 ๒. มานุส แปลวํา มนุษย,์ คน 
 รูปวิเคราะห์: มนุโน อปจฺจ  มานุโส คนช่ือวํามานุสะ เพราะเป็นลูกหลานของมนุ (มนุ + 
อุส) กุสลากุสเล ธมฺเม วา การณาการณ  วา อตฺถาอตฺถ  วา มนตีติ มานุโส ช่ือวํามานุสะ เพราะรู๎ธรรมที่
เป็นกุศล อกุศล หรือ เหตุ สิ่งที่ใมํใชํเหตุ หรือ ประโยชน์ สิ่งที่ไมํใชํประโยชน์ (มน โพธเน=รู๎ + อุส) 
 อุทาหรณ์: มุตฺตาห  ภิกฺขเว สพฺพปาเสหิ เย ทิพฺพา เย จ มานุสา ตุเมฺหปิ ภิกฺขเว มุตฺตา 
สพฺพปาเสหิ เย ทิพฺพา เย จ มานุสา จรถ ภิกฺขเว จาริก  พหุชนหิตาย พหุชนสุขาย โลกานุกมฺปาย    
อตฺถาย หิตาย สุขาย เทวมนุสฺสาน ๔๘ ภิกษุทั้งหลาย เราพ๎นแล๎วจากบํวงทั้งปวง ทั้งที่เป็นของทิพย์ ทั้ง
เป็นของมนุษย์ แม๎พวกเธอก็พ๎นแล๎วจากบํวงทั้งปวง ทั้งที่เป็นของทิพย์ ทั้งที่เป็นของมนุษย์ ภิกษุ
ทั้งหลาย พวกเธอจงจารึกไป เพื่อประโยชน์สุขแกํชนเป็นจ านวนมาก เพื่ออนุเคราะห์ชาวโลก เพื่อ
ประโยชน์เกื้อกูลและความสุขแกํทวพเทพและมนุษย์ 
 ปหาย มานุส  เทห  เทวกาย  ปริปูเรสฺสนฺติ๔๙ เหลําชน ครั้นละกายมนุษย์ไปแล๎ว จักท าให๎
หมูํเทพเจริญเต็มที่ 
 ๓. มจฺจ แปลวํา มนุษย์, คน 
 รูปวิเคราะห์: มริตพฺพสภาวตาย มจฺโจ คนช่ือวํามัจจะ เพราะเป็นผู๎จะต๎องตายเป็นสภาพ 
มรตีติ มจฺโจ ช่ือวํามัจจะ เพราะจะต๎องตายไป (มร ปาณจาเค= สละชีวิต-ตาย + ตฺย)  
                                                

 ๔๖ ที.ปา.(บาลี) ๑๑/๙๒/๕๖. 
 ๔๗ อภิ.ก.(บาลี) ๓๗/๒๗๑/๙๕. 
 ๔๘ วิ.ม.(บาลี) ๔/๓๒/๒๗. 
 ๔๙ ที.ม.(บาลี) ๑๐/๓๓๒/๒๑๗. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๑๕๐ 

 อุทาหรณ์: สทฺธา ทุติยา ปุริสสฺส โหติ ปญฺ า เจต  ปสาสติ นิพฺพานาภิรโต มจฺโจ สพฺพ-
ทุกฺขา ปมุจฺจติ.๕๐ ศรัทธาเป็นเพื่อนของบุรุษ ปัญญายํอมปกครองบุรุษนั้น บุคคลยินดใีนนิพพานจึงพ๎น
จากทุกข์ทั้งปวงได๎ 
 โย มาตร  ปิตร  วา มจฺโจ ธมฺเมน โปสติ๕๑ บุคคลใดเลี้ยงมารดาบิดา โดยชอบธรรม 
 ๔. มานว, มาณว แปลวํา มนุษย์, มานพ, คน 
 รูปวิเคราะห์: มนุโน อปจฺจ  มานโว คนช่ือวํามานวะ เพราะเป็นลูกหลานของนายมนุ (มนุ 
+ ณว) 
 อุทาหรณ์: โจทิตา เทวทูเตหิ เย ปมชฺชนฺติ มาณวา เต ทีฆรตฺต  โสจนฺติ หีนกายูปคา 
นรา๕๒ คนเหลําใดอันเทวทูตตักเตือนแล๎ว ยังประมาทอยูํ คนเหลํานั้นเข๎าถึงหมูํที่เลว ยํอมเศร๎าโศก 
ตลอดกาลนาน 
 ๕. มนุช แปลวํา มนุษย์, คน 
 รูปวิเคราะห์: มนุมฺหา ชาโต มนุโช คนช่ือวํามนุชะ เพราะเกิดจากมนุ (มนุ + ชน ชนเน=
เกิด + กฺวิ) 
 อุทาหรณ์: ต  เวยฺยญฺชนิกา สมาคตา พหโว พฺยาก สุ นิปุณสมฺมตา มนุชา๕๓ พวกมนุษย์ผู๎
ท านายลักษณะ ที่ยอมรับกันวําเป็นผู๎ละเอียดรอบคอบจ านวนมาก ประชุมกันแล๎วท านายพระมหา
บุรุษนั้น 
 ๖. นร แปลวํามนุษย์, คน, นระ 
 รูปวิเคราะห์: เนตีติ นโร คนช่ือวํานระ เพระเป็นผู๎น าไป (นี นเย=น าไป + อร) นรติ เนตี
ติ นโร ช่ือวํานระ เพราะเป็นผู๎น าไป นรียติ สเกน กมฺเมน นริยฺยตีติ นโร ช่ือวํานระ เพราะถูกกรรมอัน
เป็นของตนน าไป (นร นยเน=น าไป + อ) ภวาภว  นรติ คจฺฉตีติ นโร ช่ือวํานระ เพราะไปสูํภพน๎อยภพ
ใหญํ (นร คติมฺหิ=ไป + อ) 
 อุทาหรณ์: เย วุฑฺฒมปจายนฺติ นรา ธมฺมสฺส โกวิทา๕๔ นรชนเหลําใดฉลาดในธรรม 
ประพฤติอํอนน๎อมถํอมตนตํอบุคคลผู๎เจริญทั้งหลาย 

๓.๔ บุรุษ, ผู้ชาย, เพศชาย ๔ ศัพท์ 

 มีศัพท์วํา โปส, ปุม, ปุริส และ โปริส 
 ๑. โปส แปลวํา บุรุษ, ผู๎ชาย, เพศชาย 
 รูปวิเคราะห์: กมฺมจิตฺตอุตุอาหาเรหิ โปสียเตติ โปโส คนช่ือวําโปสะ  เพราะเป็นผู๎ที่กรรม  
จิต ฤดู และอาหารหลํอเลี้ยง (ปุส โปสเน=เลี้ยงดู + ณ) ปูเรตีติ โปโส ช่ือวําโปสะ เพราะเป็นผู๎ท าวงศ์
ตระกูลให๎เต็ม (ปูร ปูรเณ=เต็ม-ท าให๎เต็ม + ส) 

                                                

 ๕๐ ส .ส.(บาลี) ๑๕/๕๙/๔๓. 
 ๕๑ ส .ส.(บาลี) ๑๕/๒๐๕/๒๑๙. 
 ๕๒ ม.อุ.(บาลี) ๑๔/๒๗๑/๒๓๙. 
 ๕๓ ที.ปา.(บาลี) ๑๑/๒๔๑/๑๕๔. 
 ๕๔ วิ.จู.(บาลี) ๗/๓๑๑/๘๒. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๑๕๑ 

 อุทาหรณ์: เทวตานุกมฺปิโต โปโส สทา ภทฺรานิ ปสฺสติ๕๕ ดังนั้น บุรุษผู๎ที่ทวยเทพ
อนุเคราะห์แล๎ว ยํอมพบเห็นสิ่งที่เจริญทุกเมื่อ 
 ตสฺมา หิ ปณฺฑิโต โปโส สมฺปสฺส  อตฺถมตฺตโน วิหาเร การเย รมฺเม๕๖ เพราะฉะนั้น บุรุษผู๎
ฉลาดเมื่อเห็นประโยชน์ของตน พึงสร๎างวิหารอันรื่นรมย์ 
 ๒. ปุม แปลวํา บุรุษ, ผู๎ชาย, เพศชาย 
 รูปวิเคราะห์: ปุนาตีติ ปุมา คนช่ือวําปุมะ เพราะเป็นผู๎สะอาด (ปุ ปวเน=สะอาด + ม)  
ปุนาติ โสเธตีติ ปุมา ช่ือวําปุมะ เพราะเป็นผู๎ช าระวงศ์ตระกูล (ปุ โสธเน=ช ารา-ท าให๎สะอาด + ม) 
 อุทาหรณ์: ถิโยว ตสฺส ชายนฺติ น ปุมา ชายเร กุเล๕๗ ผู๎นั้นจะมีแตํลูกผู๎หญิงมาเกิด ไมํมี
ลูกผู๎ชายมาเกิดในตระกูล 
 ๓. ปุริส แปลวํา บุรุษ, ผู๎ชาย, เพศชาย 
 รูปวิเคราะห์: มาตาปิตูน  หทย  ปูเรตีติ ปุริโส คนช่ือวําปุริสะ เพราะท าใจของมารดาและ 
บิดาให๎เต็ม (ปูร ปูรเณ=เต็ม-ท าให๎เต็ม + อิส) ปุ วุจฺจติ นิรโย ต  ริสตีติ ปุริโส ช่ือวําปุริสะ เพราะ
เบียดเบียนนรก คือเป็นเหตุให๎นรกวํางเพราะเกิดมาท าให๎มารดาบิดาไมํตกนรก (ปุ + ริส หึสาย =
เบียดเบียน + อ) ปธานภาเวน ปุริ อุจฺเจ าเน เสตีติ ปุริโส ช่ือวําปุริสะ เพราะอยูํที่สูงโดยเป็นหัวหน๎า 
(ปุริ + สี สเย=นอน-อยูํ + อ) 
 อุทาหรณ์: เสยฺยถาปิ อาวุโส นิคนฺถา ปุริโส สลฺเลน วิทฺโธ อสฺส สวิเสน คาฬฺหูป-      
เลปเนน๕๘ นิครนถ์ผู๎มีอายุทั้งหลาย เปรียบเหมือนบุรุษถูกยิงด๎วยลูกศรอาบยาพิษอยํางร๎ายแรง 
 ๔. โปริส แปลวํา บุรุษ, ผู๎ชาย 
 รูปวิเคราะห์: มาตาปิตูน  หทย  ปูเรตีติ โปริโส คนช่ือวําโปริสะ เพราะยังหัวใจของมารดา
และบิดาให๎เต็ม (ปูร ปูรเณ=เต็ม-ท าให๎เต็ม + อิส) 
 อุทาหรณ์: เสยฺยถาปิ สารีปุตฺต องฺคารกาสุ สาธิกโปริสา ปูรา องฺคาราน  วีตจฺจิกาน  วีต- 
ธูมาน ๕๙ สารีบุตร หลุมถํานเพลิงลึกมากกวําชํวงตัวบุรุษ เต็มไปด๎วยถํานเพลิงที่ปราศจากเปลวและ
ควัน แม๎ฉันใด 
 ทานสีลภาวนามิตฺตภาวสงฺขาต  จตุพฺพิธมฺปิ โปริส  ธุร  วหนฺโต๖๐ น าไปอยูํซึ่งธุระของบุรุษ 
แม๎ทั้ง ๔ อยําง คือ ทาน ศีล ภาวนาและความเป็นมิตร 

๓.๕ บัณฑิต, นักปราชญ์, ผู้รู้, คนฉลาด ๒๕ ศัพท์ 
 มีศัพท์วํา ปณฺฑิต, พุธ, วิทฺวนฺต, วิภาวี, สนฺต, สปฺปญฺ , โกวิท, ธีมนฺตุ, สุธี, กวิ, พฺยตฺต, 
วิจกฺขณ, วิสารท, เมธาวี, มติมนฺตุ, ปญฺ , วิญฺญู, วิทุร, วิทู, ธีร, วิปสฺสี, โทสญฺญู, พุทฺธ, ทพฺพ, วิทฺทสุ 
 
 
                                                

 ๕๕ วิ.ม.(บาลี) ๕/๒๘๖/๖๔. 
 ๕๖ วิ.จู.(บาลี) ๗/๓๑๕/๘๖. 
 ๕๗ ขุ.ชา.(บาลี) ๒๗/๕๔/๑๙๐. 
 ๕๘ ม.อุ.(บาลี) ๑๔/๓/๓. 
 ๕๙ ม.มู.(บาลี) ๑๒/๑๕๔/๑๑๔. 
 ๖๐ ขุ.ชา.อ.(บาลี) ๔/๗๔/๔๑๕. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๑๕๒ 

 ๑. ปณฺฑิต แปลวํา บัณฑิต, นักปราชญ์, ผู๎รู๎, คนฉลาด, ผู๎มีปัญญา 
 รูปวิเคราะห์: ปณฺฑา พุทฺธิ สญฺชาตา อสฺสาติ ปณฺฑิโต คนช่ือวําปัณฑิตะ เพราะเป็นผู๎มี
ปัญญาเกิดข้ึน (ปฑิ คติย =ไป-ถึง-บรรลุ + ต) ปณฺฑา วุจฺจติ ปญฺ า ตาย ปณฺฑาย อิโต คโต ปวตฺโต 
ปณฺฑิโต ช่ือวําปัณฑิตะ เพราะด าเนินไปด๎วยปัญญา (ปณฺฑา +อิ คติมฺหิ=ไป-ถึง-บรรลุ + ต) พฺยตฺตภาว  
ปณฺฑติ คจฺฉตีติ ปณฺฑิโต ช่ือวําปัณฑิตะ เพราะด าเนินไปสูํความเป็นคนฉลาด าณคติยา ปณฺฑติ คจฺฉ
ตีติ ปณฺฑิโต ช่ือวําปัณฑิตะ เพราะด าเนินชีวิตด๎วยธรรมเป็นเครื่องด าเนินไปคือปัญญา (ปฑิ คติย =ไป-
ถึง-บรรลุ + ต) อตฺเถ ปณฺฑติ ชานาตีติ ปณฺฑิโต ช่ือวําปัณฑิตะ เพราะรู๎จักประโยชน์ (ปณฺฑ าเณ=รู๎ 
+ อิ + ต) 
 อุทาหรณ์: ตตฺรสฺส โทวาริโก ปณฺฑิโต วิยตฺโต เมธาวี อญฺ าตาน  นิวาเรตา าตาน    
ปเวเสตา๖๑ นายประตูของเมืองนั้น เป็นคนเฉลียวฉลาด หลักแหลม ห๎ามคนที่ไมํรู๎จัก อนุญาตให๎คนที่
รู๎จักเข๎าไปได๎ 
 ๒. พุธ แปลวํา บัณฑิต, นักปราชญ์, ผู๎รู๎, คนฉลาด, ผู๎มีปัญญา 
 รูปวิเคราะห์: พุชฺฌตีติ พุโธ คนช่ือวําพุธะ เพราะเป็นผู๎รู๎ (พุธ อวโพธเน=รู๎ + อ) 
 อุทาหรณ์: สทฺธาย อภินิกฺขมฺม นวปพฺพชิโต นโว สงฺฆสฺมึ วิหร  ภิกฺขุ สิกฺเขถ วินย  พุโธ๖๒ 
ภิกษุออกบวชใหมํด๎วยศรัทธา ยังใหมํอยูํในหมูํสงฆ์ พึงเป็นผู๎ฉลาดศึกษาพระวินัย 
 ๓. วิทฺว, วิทฺวนฺต แปลวํา บัณฑิต, นักปราชญ์, ผู๎รู๎, คนฉลาด, ผู๎มีปัญญา 
 รูปวิเคราะห์: วิทติ ชานาตีติ วิทฺวา คนช่ือวําวิทวะ เพราะเป็นผู๎รู๎ (วิท าเณ=รู๎ + ว, วิท 
+ วนฺต) 
 อุทาหรณ์: อปฺปเมยฺย  ปมินนฺโต โกธ วิทฺวา วิกปฺปเย อปฺปเมยฺย  ปมายิน  นิวุต  ต  มญฺเ
ปุถุชฺชน ๖๓ ใครผู๎มีปัญญาในโลกนี้ จะพึงประเมินพระขีณาสพผู๎มีคุณอันประมาณมิได๎ เราเห็นวําผู๎นั้นมี
ปัญญาทึบยังเป็นปุถุชนอยูํ บังอาจประเมินพระขีณาสพผู๎มีคุณอันประมาณมิได๎ 
 ๔. วิภาวี แปลวํา บัณฑิต, นักปราชญ์, ผู๎รู๎, คนฉลาด, ผู๎มีปัญญา 
 รูปวิเคราะห์: อตฺเถ วิภาเวติ ปกาเสติ สีเลนาติ วิภาวี คนช่ือวําวิภาวี เพราะรู๎เนื้อความ
ได๎อยํางแจํมแจ๎งตามปรกติ (วิ + ภู สตฺตาย =เกิด-เป็น + ณี) 
 อุทาหรณ์:  ปณฺฑิโต  จ  วิยตฺโต จ วิภาวี จ วิจกฺขโณ ขิปฺปํ โมเจสิ อตฺตาน  มา ภายิตฺถา- 
คมิสฺสติ๖๔ วิธุรบัณฑิตเป็นคนฉลาดหลักแหลม สามารถแสดงประโยชน์และมิใชํประโยชน์ได๎แจ๎งชัด มี
ปัญญาเป็นเครื่องพิจารณา คงจะปลดเปลื้องตนได๎ฉับพลัน ทํานทั้งหลายอยํากลัวไปเลย วิธุรบัณฑิต
ปลดเปลื้องตนได๎แล๎วจักรีบกลับมา 
 ๕. สนฺต แปลวํา บัณฑิต, นักปราชญ์, ผู๎รู๎, สัตบุรุษ, ผู๎มีปัญญา 
 รูปวิเคราะห์: ราคาทโย สเมตีติ สนฺโต คนช่ือวําสันตะ เพราะระงับราคะเป็นต๎นได๎ (สมุ 
อุปสเม=สงบ-ระงับ + ต) สุนฺทโร อนฺโต อวสานเมตสฺสาติ สนฺโต ช่ือวําสันตะ เพราะมีที่สุดอันงดงาม 
(สุ + อนฺต) 
                                                

 ๖๑ ที.ม.(บาลี) ๑๐/๑๔๖/๗๕. 
 ๖๒ ขุ.เถร.(บาลี) ๒๖/๒๕๐/๓๑๐. 
 ๖๓ ส .ส.(บาลี) ๑๕/๑๗๙/๑๗๙. 
 ๖๔ ขุ.ชา.(บาลี) ๒๘/๑๕๔๘/๒๙๑. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๑๕๓ 

 อุทาหรณ์: สนฺโต น  สทา ภชนฺติ สญฺ ตา พฺรหฺมจารโย๖๕ สัตบุรุษทั้งหลายผู๎สงบ ผู๎
ส ารวมอินทรีย์ ประพฤติพรหมจรรย์ ยํอมคบหาผู๎ให๎ทานน้ันทุกเมื่อ 
 ๖.  สปฺปญฺ  แปลวํา บัณฑิต, นักปราชญ์, ผู๎รู๎, คนฉลาด, ผู๎มีปัญญา 
 รูปวิเคราะห์: สุนฺทรา ปญฺ า ยสฺส โส สปฺปญฺโ คนช่ือวําสัปปัญญะ เพราะเป็นผู๎มี
ปัญญาดี (สุ + ปญฺ า + ณ) สห ปญฺ าย โย วตฺตตีติ สปฺปญฺโ  ช่ือวําสัปปัญญะ เพราะเป็นไปกับด๎วย
ปัญญา (สห + ปญฺ า + ณ) 
 อุทาหรณ์: วิสุทฺธสีโล สปฺปญฺโ จิตฺเตกคฺคมฺปิ วินฺทติ อวิกฺขิตฺตจิตฺโต เอกคฺโค สมฺมา 
ธมฺม  วิปสฺสติ๖๖ บัณฑิตผู๎มีศีลบริสุทธ์ิ มีปัญญา ยํอมได๎รับเอกัคคตาจิต ไมํฟุูงซําน อารมณ์เดียว ยํอม
เห็นธรรมโดยธรรม 
 ๗. โกวิท แปลวํา บัณฑิต, นักปราชญ์, ผู๎รู๎, คนฉลาด, ผู๎มีปัญญา, ผู๎มีความช านาญ 
 รูปวิเคราะห์: กินฺนาม น วินฺทตีติ โกวิโท คนช่ือวําโกวิทะ เพราะเป็นผู๎ที่ไมํมีอะไรที่ไมํรู๎ 
(กึ + วิท าเณ=รู๎ + อ) กุ ปาปํ วิทติ ชานาตีต ิโกวิโท ช่ือวําโกวิทะ เพราะรู๎วําบาป (กุ + วิท าเณ=
รู๎ + อ) กุยฺยเต กถียเต ชเนหีติ กุ กุ  วาจ  วิทติ ชานาตีติ โกวิโท ช่ือวําโกวิทะ เพราะรู๎ถ๎อยค าที่ผู๎คน
กลําวกัน 
 อุทาหรณ์: สุตวา จ โข อานนฺท อริยสาวโก อริยาน  ทสฺสาวี อริยธมฺมสฺส โกวิโท อริย-  
ธมฺเม สุวินีโต๖๗ อานนท์ สํวนอริยสาวกผู๎ได๎สดับ ได๎เห็นพระอริยะ ฉลาดในธรรมของพระอริยะ ได๎รับ
การแนะน าในธรรมของพระอริยะ 
 ๘. ธีมนฺต ุแปลวํา บัณฑิต, นักปราชญ์, ผู๎รู๎, คนฉลาด, ผู๎มีปัญญา 
 รูปวิเคราะห์: ธี ปญฺ า อสฺสตฺถีติ ธีมา คนช่ือวําธีมันตุ เพราะเป็นผู๎มีปัญญา (ธี + มนฺตุ) 
 อุทาหรณ์: วงฺคนฺตสฺส สุโต ธีมา สาริยา โอรโส ปิโย๖๘ ผู๎นั้นจักเกิดในก าเนิดพราหมณ์ มี
การศึกษา มีปัญญา เป็นบุตรสุดที่รักของวังคันตพราหมณ์กับนางสารีพราหมณี 
 ๙. สุธี แปลวํา บัณฑิต, นักปราชญ์, ผู๎รู๎, คนฉลาด, ผู๎มีปัญญา 
 รูปวิเคราะห์: โสภน  ฌายตีติ สุธี คนช่ือวําสุธี เพราะคิดใสํใจเรื่องความดี (สุ + เฌ     
จินฺตาย =คิด + อ + อี) สุนฺทรา ธี อสฺสาติ สุธี ช่ือวําสุธี เพราะมีปัญญาดี (สุ + ธี) 
 อุทาหรณ์: ส กทาจิ มหาวีโร อนนฺตชนต  สุธี เทเสติ มธุร  ธมฺม  จตุสจฺจูปสญฺหิต ๖๙ 
บางครั้ง พระชินเจ๎าพระองค์นั้น ผู๎ทรงมีความเพียรมาก มีพระปัญญาดี ทรงแสดงธรรมที่ประกอบด๎วย
สัจจะ ๔ อันไพเราะ แกํหมูํชนเป็นอนันต์ 
 ๑๐. กวิ, กวี แปลวํา บัณฑิต, นักปราชญ์, ผู๎รู๎, คนฉลาด, ผู๎มีปัญญา 
 รูปวิเคราะห์: กวฺยติ กเถตีติ กวิ คนช่ือวํากวี เพราะเป็นผู๎กลําว (กุ สทฺเท=เปลํงเสียง = 
อิ) กวต ิวณฺเณตีติ กวิ กวี จ ช่ือวํากวิและกวี เพราะเป็นผู๎เขียนบทประพันธ์ (กวิ วณฺเณ=สรรเสริญ + 
อิ, อี) กวติ พนฺธตีติ กวิ กวี จ ช่ือวํากวิและกวี เพราะเป็นนักประพันธ์ (กุ ปพนฺธสทฺเทสุ=ประพันธ์, 

                                                

 ๖๕ องฺ.ปญฺจ.(บาลี) ๒๒/๓๕/๓๕. 
 ๖๖ วิ.จู.(บาลี) ๗/๒๘๒/๒๐๓. 
 ๖๗ ม.ม.(บาลี) ๑๓/๑๓๑/๑๐๖. 
 ๖๘ ขุ.อป.(บาลี) ๓๒/๑๓๖/๑๔๗. 
 ๖๙ ขุ.อป.(บาลี) ๓๓/๑๖๘/๒๔๒. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๑๕๔ 

เปลํงเสียง + ณ + อิ, อี) กวติ วทติ เปมนียวจน  สีเลนาติ กวิ ช่ือวํากวี เพราะกลําวถ๎อยค าที่นํารักเป็น
ปกติ กนฺต  มนาปวจน  กวตีติ กวิ ช่ือวํากวี เพราะกลําวถ๎อยค าประทับใจ (กุ สทฺเท=เปลํงเสียง + อิ) 
 อุทาหรณ์: ฉนฺโท นิทาน  คาถาน  อกฺขรา ตาส  วิยญฺชน  นามสนฺนิสิตา คาถา กวิ คาถาน
มาสโย๗๐ ฉันท์เป็นต๎นเหตุของคาถา อักขระเป็นเครื่องปรากฏของคาถาเหลํานั้น คาถามีช่ือเป็นที่
นักกวีเป็นผู๎ประพันธ์คาถาทั้งหลาย 
 ๑๑. พฺยตฺต แปลวํา บัณฑิต, นักปราชญ์, ผู๎รู๎, คนฉลาด, ผู๎มีปัญญา 
 รูปวิเคราะห์: พฺยญฺชยตีติ พฺยตฺโต คนช่ือวําพยัตตะ เพราะเป็นคนฉลาด (วิ + อญฺช 
คติย =ไป-ถึง-บรรลุ + ต) วิสิฏฺโ อตฺตา ยสฺสาติ พฺยตฺโต ช่ือวําพยัตตะ เพราะมีตนประเสริฐสุด (วิ + 
อตฺต) 
 อุทาหรณ์: อมุกสฺส กุลสฺส กุมารโก อภิรูโป ทสฺสนีโย ปาสาทิโก ปณฺฑิโต พฺยตฺโต 
เมธาวี๗๑ เด็ก ๆ ของตระกูลโน๎นหน๎าตาดี นํารัก นําเอ็นดู เป็นบัณฑิต ฉลาด มีปัญญา 
 ต  โข ปน ภวนฺต  กุมารกสฺสปํ เอว กลฺยาโณ กิตฺติสทฺโท อพฺภุคฺคโต ปณฺฑิโต พฺยตฺโต 
เมธาวี พหุสฺสุโต จิตฺตกถี กลฺยาณปฏิภาโณ วุทฺโธ เจว อรหา จ สาธุ โข ปน ตถารูปาน  อรหต  ทสฺสน  
โหตีติ๗๒ ทํานสมณกุมารกัสสปะนั้น มีช่ือเสียงดีงามขจรไปอยํางนี้วํา เป็นผู๎ฉลาด เฉียบแหลม มีปัญญา 
เป็นพหูสูต กลําวถ๎อยค าไพเราะ ปฏิภาณดี เป็นผู๎เจริญและเป็นพระอรหันต์ การได๎เห็นพระอรหันต์
เชํนน้ันเป็นการดีแท๎ 
 ๑๒. วิจกฺขณ แปลวํา บัณฑิต, นักปราชญ์, ผู๎รู๎, คนฉลาด, ผู๎มีปัญญา 
 รูปวิเคราะห์: วิเสเสน อตฺถ  จกฺขติ อาจกฺขตีต ิวิจกฺขโณ คนช่ือวําวิจักขณะ เพราะเป็นผู๎
กลําวอรรถได๎อยํางชัดเจน (วิ + จกฺข วิยตฺติย  วาจาย =บอก-กลําว + ยุ) วิจาเรตีติ วิจกฺขโณ ช่ือวําวิจัก
ขณะ เพราะเป็นผู๎เห็น วิเสสโต อตฺถ  จกฺขตีติ วิจกฺขโณ ช่ือวําวิจักขณะ เพราะเห็นเนื้อความอยํางแจํม
แจ๎ง (วิ + จร ทสฺสเน=เห็น + ยุ) 
 อุทาหรณ์: เอว  อิมานิ ตุลยิตฺวา ปญฺจ านานิ ธาเรยฺยตฺถ  วิจกฺจโณ อาปตฺตึ วา อนาปตฺตึ 
วา ครุก  วา ลหุก  วา อาปตฺตึ ยถา าเน เปยฺยาติ๗๓ พระวินัยธรผู๎ฉลาด พึงสอบสวนฐานะ ๕ เหลํานี้ 
อยํางนี้แล๎วพึงทรงไว๎ซึอรรถคดี คือ พึงตั้งไว๎ซึ่งอาบัติ ครุกาบัติหรือลหุกาบัติ ในสถานที่ควรแล 
 ๑๓. วิสารท แปลวํา บัณฑิต, นักปราชญ์, ผู๎รู๎, คนฉลาด, ผู๎มีปัญญา, ผู๎ช านาญ, ผู๎องอาจ 
 รูปวิเคราะห์: วิคโต สารโท เอตสฺมาติ วิสารโท คนช่ือวําวิสารทะ เพราะเป็นผู๎ปราศจาก
ความครั่นคร๎าม (วิ + สารท) 
 อุทาหรณ์: สีหนาทญฺจ สมโณ โคตโม นทต ิปริสาสุ จ นทต ิวิสารโท จ นทติ๗๔ พระสมณ
โคดมทรงบันลือสีหนาทและทรงบันลือในบริษัท พร๎อมทั้งทรงบันลือยํางองอาจ 
 อิเมหิ  โข  ภิกฺขเว  ปญฺจห ิ พเลหิ  สมนฺนาคโต  มาตุคาโม วิสารโท อคาร  อชฺฌาวสติ๗๕  

                                                

 ๗๐ ส .ส.(บาลี) ๑๕/๖๐/๔๓. 
 ๗๑ วิ.มหา.(บาลี) ๑/๒๙๖/๒๒๙. 
 ๗๒ ที.ม.(บาลี) ๑๐/๔๐๗/๒๗๐. 
 ๗๓ วิ.อ.(บาลี) ๑/๙๒/๓๓๒. 
 ๗๔ ที.สี.(บาลี) ๙/๔๐๓/๑๗๓. 
 ๗๕ ส .ส.(บาลี) ๑๘/๓๐๔/๒๒๖. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๑๕๕ 

ภิกษุทั้งหลาย มาตุคามประกอบด๎วยก าลัง ๕ ประการนี้แล ยํอมแกล๎วกล๎าอยํูครองเรือน 
 ๑๔. เมธาวี แปลวํา บัณฑิต, นักปราชญ์, ผู๎รู๎, คนฉลาด, ผู๎มีปัญญา 
 รูปวิเคราะห์: เมธา ธารณา มติ ปญฺ า อสฺสาติ เมธาวี คนช่ือวําเมธาวี เพราะเป็นผู๎มี
ปัญญา (เมธา + วี) เมธาวีติ ธมฺโมชปญฺ าย สมนฺนาคโต ปุคฺคโล ช่ือวําเมธาวี เพราะเป็นคนมีปัญญา
มาแตํเกิด 
 อุทาหรณ์: ปณฺฑิโต จ โหต ิเมธาวี ป โม วา ทุติโย วา สุช  ปคฺคณฺหนฺตาน ๗๖ เป็นบัณฑิต 
มีปัญญาล าดับที่ ๑ หรือที่ ๒ ในบรรดาพราหมณ์ผู๎รับการบูชา 
 ๑๕. มติมนฺต ุแปลวํา บัณฑิต, นักปราชญ์, ผู๎รู๎, คนฉลาด, ผู๎มีปัญญา 
 รูปวิเคราะห์: อติสยมติยุตฺตตาย มติมา คนช่ือวํามติมันตุ เพราะเป็นผู๎มีปัญญามาก (มติ 
+ มนฺตุ) 
 อุทาหรณ์: ชาคริยานุโยคมนุยุตฺโต อตนฺทิโต อารทฺธวิริโย ฌายี สติมา กลฺยาณปฏิภาโณ 
คติมา ธิติมา มติมา น จ กาเมสุ คิทฺโธ สโต จ นิปโก จ๗๗ บุคคลบางคนในโลกนี้ ประกอบความเพียร
เครื่องตื่นอยูํเนือง ๆ ไมํเกียจคร๎าน ปรารภความเพียร เพํงฌาน มีสติ พูดมีปฏิภาณดี มีคติ มีปัญญา
ทรงจ า มีปัญญามาก ไมํติดอยํูในกาม มีสติ มีปัญญาเครื่องรักษาตน 
 ๑๖. ปญฺ  แปลวํา บัณฑิต, นักปราชญ์, ผู๎รู๎, คนฉลาด, ผู๎มีปัญญา 
 รูปวิเคราะห์: ปญฺ าย โยคโต ปญฺโ คนช่ือวําปัญญะ เพราะเป็นผู๎ประกอบด๎วยปัญญา 
(ปญฺ า + ณ) 
 อุทาหรณ์: องฺคปจฺจงฺคสมฺปนฺโน อาโรหปริณาหวา วิสิฏฺ วจโน ปญฺโ มคฺเค สคฺคสฺส  
ติฏฺ ติ๗๘ พระราชโอรสทรงถึงพร๎อมด๎วยองคาพยพ มีพระรูปสมบัติงดงามสมสํวน มีพระวาจา
สละสลวย มีพระปัญญา ทรงด ารงอยูํในทางสวรรค์ 
 ๑๗. วิญฺญู แปลวํา บัณฑิต, นักปราชญ์, ผู๎รู๎, คนฉลาด, ผู๎มีปัญญา 
 รูปวิเคราะห์: วิเสส  ชานาติ สีเลนาติ วิญฺญู คนช่ือวําวิญญู เพราะรู๎สิ่งพิเศษเป็นปรกติ (วิ 
+ า อวโพธเน=รู๎ + รู) 
 อุทาหรณ์: วิสฺสาสเย น จ น  วิสฺสเสยฺย อสงฺกิโต สงฺกิโต จ ภเวยฺย ตถา ตถา วิญฺญู ปรกฺก
เมยฺย ยถา ยถา ภาว  ปโร น ชญฺ า๗๙พึงท าตนให๎ผู๎อื่นวางใจ แตํตนเองไมํพึงวางใจเขา ไมํพึงให๎ผู๎อื่น
ระแวงตน แตํตนพึงระแวงผู๎อื่น วิญญูชนพึงพยายามโดยที่ผู๎อื่นจะไมํรู๎ความเป็นไปของตน 
 ๑๘. วิทุร แปลวํา บัณฑิต, นักปราชญ์, ผู๎รู๎, คนฉลาด, ผู๎มีปัญญา 
 รูปวิเคราะห์: วิทติ ชานาตีติ วิทุโร คนช่ือวําวิทุระ เพราะเป็นผู๎รู๎ (วิท าเณ=รู๎ + อุร) 
 อุทาหรณ์: ต  ต  อสจฺจ  อวิภชฺช เสวินึ ชานามิ มูฬฺห  วิทุรานุปาตินึ๘๐ เพราะฉะนั้น อาตมา
จึงรู๎จักเธอวํา ไมํมีสัจจะ ไมํแยกคบคน เป็นคนงมงาย ท าผู๎รู๎ให๎ตกต่ า 
 

                                                

 ๗๖ ที.สี.(บาลี) ๙/๓๑๒/๑๒๑. 
 ๗๗ ที.ปา.(บาลี) ๑๑/๑๕๓/๙๒. 
 ๗๘ ขุ.ชา.(บาลี) ๒๘/๖๒/๑๓๒. 
 ๗๙ ขุ.ชา.(บาลี) ๒๗/๒๘๙/๔๑๗. 
 ๘๐ ขุ.ชา.(บาลี) ๒๘/๒๔๐/๘๑. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๑๕๖ 

 ๑๙. วิทู แปลวํา บัณฑิต, นักปราชญ์, ผู๎รู๎, คนฉลาด, ผู๎มีปัญญา 
 รูปวิเคราะห์: วิทติ ชานาตีติ วิทู คนช่ือวําวิทู เพราะเป็นผู๎รู๎ (วิท าเณ=รู๎ + รู) 
 อุทาหรณ์: ปริมุฏฺ า ปณฺฑิตา ภาสา วาจาโคจรภาณิโน ยาวิจฺฉนฺติ มุขายาม  เยน นีตา น 
ต  วิทู๘๑ พวกเธอขาดสติ แสดงตนวําเป็นบัณฑิต เจ๎าคารม พูดได๎ตามที่ปรารถนา จะยื่นปากพูดก็ไมํรู๎
ลึกถึงการทะเลาะ 
 ๒๐. ธีร แปลวํา บัณฑิต, นักปราชญ์, ผู๎รู๎, คนฉลาด, ผู๎มีปัญญา 
 รูปวิเคราะห์: ธิยา ปญฺ าย ต ตทตฺเถ ราติ คณฺหาตีติ ธีโร คนช่ือวําธีระ เพราะถือเอา
ประโยชน์นั้น ๆ ด๎วยปัญญา (ธี + รา อุปาทาเน=ถือเอา + อ) ธีโยคา ธีโร ช่ือวําธีระ เพราะบัณฑิต
ประกอบด๎วยปัญญา (ธี + ร) 
 อุทาหรณ์: โก น สมฺโมหมาปาทิ โกธ ธีโร สทา สโต๘๒ ใครบ๎างไมํถึงความหลงใหล ใน
โลกนี้ ใครเป็นผู๎มีปัญญา เป็นผู๎มีสตใินกาลทุกเมื่อเลํา 
 ๒๑. วิปสฺสี แปลวํา บัณฑิต, นักปราชญ์, ผู๎รู๎, คนฉลาด, ผู๎มีปัญญา 
 รูปวิเคราะห์: วิเสเสน ปสฺสตีติ วิปสฺสี คนช่ือวําวิปัสสี เพราะเป็นผู๎เห็นโดยวิเศษ วิสิฏฺ
ทสฺสนสีลตาย วิปสฺสี ช่ือวําวิปัสสี เพราะมีปรกติเห็นธรรมอันประเสริฐ (วิ + ทิส เปกฺขเน=เห็น + ณี) 
 อุทาหรณ์:  ชาคโร  จสฺส  ภิกฺขเว ภิกฺข ุวิหเรยฺย สโต สมฺปชาโน สมาหิโต ปมุทิโต วิปฺป-  
สนฺโน จ ตตฺถ กาลวิปสฺสี จ กุสเลสุ ธมฺเมสุ๘๓ ภิกษุทั้งหลาย ก็ภิกษุพึงเป็นผู๎มีความเพียรเป็นเครื่องตื่น 
มีสติสัมปชัญญะ มีจิตต้ังมั่น เบิกบาน ผํองใส และพึงเป็นผู๎เห็นแจ๎งในกุศลธรรมทัง้หลายสมควรแกํกาล
ในการประกอบกรรมฐาน้ันเนือง ๆ อยูํเถิด 
 ๒๒. โทสญฺญู แปลวํา บัณฑิต, นักปราชญ์, ผู๎รู๎, คนฉลาด, ผู๎มีปัญญา 
 รูปวิเคราะห์: โทส  ชานาตีติ โทสญฺญู คนช่ือวําโทสัญญู เพราะรู๎โทษ (โทส + า อวโพธ
เน=รู๎ + รู)  
 ๒๓. พุทฺธ แปลวํา บัณฑิต, นักปราชญ์, ผู๎รู๎, คนฉลาด, ผู๎มีปัญญา 
 รูปวิเคราะห์: พุชฺฌตีติ พุทฺโธ คนช่ือวําพุทธะ เพราะเป็นผู๎ตรัสรู๎ (พุธ อวโพธเน=รู๎ + ต) 
 ๒๔. ทพฺพ แปลวํา บัณฑิต, นักปราชญ์, ผู๎รู๎, คนฉลาด, ผู๎มีปัญญา 
 รูปวิเคราะห์: ทุนาตีติ ทพฺโพ คนช่ือวําทัพพะ เพราะเป็นผู๎รู๎ (ทุ คติย =ไป-ถึง-บรรลุ + 
อพฺพ) ทุฏฺฐุ คจฺฉตีติ ทพฺโพ ช่ือวําทัพพะ เพราะเป็นผู๎รู๎จักอกุศลธรรม (ทุ คติย =ไป-ถึง-บรรลุ + พ) 
 อุทาหรณ์: ทพฺโพติ ทพฺพชาติโก ปณฺฑิโต๘๔ ค าวํา ทัพพะ ได๎แกํบัณฑิตผู๎มีชาติของผู๎มี
ปัญญา 
 ๒๕. วิทฺทสุ แปลวํา บัณฑิต, นักปราชญ์, ผู๎รู๎, คนฉลาด, ผู๎มีปัญญา 
 รูปวิเคราะห์: วิทติ ชานาตีติ วิทฺทสุ คนช่ือวําวิททสุ เพราะเป็นผู๎รู๎ (วิท าเณ=รู๎ + ทสุ) 
 อุทาหรณ์:  ตสฺมา โลภญฺจ โทสญฺจ โมหญฺจาปิ วิทฺทสุ วิชฺช  อุปฺปาทย  ภิกฺข ุสพฺพา ทุคฺคต ิ
 
                                                

 ๘๑ วิ.ม.(บาลี) ๕/๔๖๔/๒๔๖. 
 ๘๒ ส .ส.(บาลี) ๑๕/๓๕/๒๘. 
 ๘๓ ขุ.สุ.(บาลี) ๒๕/๔๗/๒๖๘. 
 ๘๔ ส .ส.อ.(บาลี) ๑/๒๑๐/๒๕๗. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๑๕๗ 

โย ชเหติ๘๕ เพราะฉะนั้น ภิกษุผู๎รู๎โลภะ โทสะ และโมหะ จึงไมํท ากรรมที่เกิด เพราะเมื่อท าวิชชาให๎
เกิดข้ึนแล๎ว ยํอมละทุคติทั้งปวงได๎ 

๓.๖ พระราชา, พระเจ้าแผ่นดิน, ผู้เป็นใหญ่ในประเทศ, ผู้ปกครอง ๑๓ ศัพท์ 
 ๔๙.  ราชา ภูปติ ภูปาโล  ปตฺถิโว จ นราธิโป.  (๓๓๓) 
  ภูนาโถ ชคติปาโล  ทิสมฺปติ ชนาธิโป; 
  รฏฺ าธิโป นรเทโว  ภูมิโป ภูภุโช’ปฺยถ.  (๓๓๔) 
 มีศัพท์วํา ราช, ภูปติ, ภูปาล, ปตฺถิว, นราธิป, ภูนาถ, ชคติปาล, ทิสมฺปติ, ชนาธิป,      
รฏฺ าธิป, นรเทว, ภูมิป และ พาหุช 
 ๑. ราช แปลวํา พระราชา, พระเจ๎าแผํนดิน, ผู๎เป็นใหญํในประเทศ, ผู๎ปกครอง 
 รูปวิเคราะห์: อติเตชวนฺตตาย วิเสเสน ราชเต ทิพฺพเตติ ราชา ช่ือวําราชะ เพราะทรง
เป็นผู๎รุํงเรืองโดยยิ่ง เพราะมีเดชมาก นานาสมฺปตฺตีหิ ราชติ ทิพฺพติ วิโรจตีติ ราชา ช่ือวําราชะ เพราะ
ทรงรุํงเรืองด๎วยสมบัติตําง ๆ (ราช ทิตฺติย =สวําง-รุํงเรือง + อ) ทานญฺจ ปิยวจนญฺจ อตฺถจริยา จ 
สมานตฺตตา จาติ จตูหิ สงฺคหวตฺถูหิ อตฺตนิ ชน  รญฺเชตีติ ราชา ช่ือวําราชะ เพราะทรงท าให๎ผู๎คนยินดี
ในพระองค์ด๎วยสังคหวัตถุ ๔ มี โอบอ๎อมอารีย์ วจีไพเราะ สงเคราะห์ชุมชน วางตนเสมอต๎นเสมอปลาย 
(รญฺช ราเค=ย๎อม-ก าหนัด-ยินดี + ณ) 
 อุทาหรณ์: ราชา มุข  มนุสฺสาน ๘๖ พระเจ๎าแผํนดิน เป็นประธานของประชาราษฎร์ 
 ๒. ภูปต ิแปลวํา พระราชา, พระเจ๎าแผํนดิน, ผู๎เป็นใหญํในประเทศ, ผู๎ปกครอง 
 รูปวิเคราะห์: ภุยา ภูมิยา ปติ สามิ ภูปติ ช่ือวําภูปติ เพราะเป็นใหญํในแผํนดิน (ภู + 
ปติ) ภุ ปาติ ปาเลตีติ ภูปติ ช่ือวําภูปติ เพราะรักษาแผํนดิน (ภู + ปา รกฺขเณ=รักษา + ติ) 
 อุทาหรณ์: เถเรเนตฺถ นิวสตา สมาปิตาย  มหาภิธาเนน ตติเย วสฺเส จุติโต โมคฺคลฺลานสฺส 
ภูปตโิน๘๗ พระเถระผู๎อาศัยอยูํในวิหารนี้ มีช่ือวําปรากฏแล๎ววํา โมคคัลลานะ ผู๎เป็นเจ๎า ในพรรษาที่ ๓ 
ได๎เคลื่อนไปแล๎ว 
 ๓. ภูปาล แปลวํา พระราชา, พระเจ๎าแผํนดิน, ผู๎เป็นใหญํในประเทศ, ผู๎ปกครอง 
 รูปวิเคราะห์: ภุ ปถวึ ปาเลตีติ ภูปาโล ช่ือวําภูปาละ เพราะเป็นผู๎รักษาแผํนดิน (ภู + 
ปาล รกฺขเณ=รักษา + อ) 
 อุทาหรณ์: ราชติ สทฺธาพุทฺธิอาทิคุเณหิ ทิปฺปติ โสภตีติ ราชา โย ภูปาโล๘๘ พระเจ๎า
แผํนดิน ทรงพระนามวําราชะ เพราะทรงสงํางามด๎วยพระคุณมีศรัทธาและความรู๎เป็นต๎น 
 ๔. ปตฺถิว แปลวํา พระราชา, พระเจ๎าแผํนดิน, ผู๎เป็นใหญํในประเทศ, ผู๎ปกครอง 
 รูปวิเคราะห์: ปถวิยา อิสฺสโร ปตฺถิโว ช่ือวําปัตถิวะ เพราะเป็นใหญํในแผํนดิน (ปถวี + 
ณ) 
 อุทาหรณ์:  ขรตฺตจ   เพลฺล  ยถาปิ สตฺถวา อนามสนฺโตปิ กโรติ ติตฺตก  สมาหร  สาทุ กโรต ิ 

                                                

 ๘๕ องฺ.ติก.(บาลี) ๒๐/๓๔/๑๓๑. 
 ๘๖ วิ.ม.(บาลี) ๕/๓๐๐/๘๕. 
 ๘๗ ขุ.ป.อ.(บาลี) ๒/๔๒/๓๗๖. 
 ๘๘ อภิธมฺมตฺถวิภาวินียา ปญฺจิกา นาม อตฺถโยชนา ๓/๕๘๔. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๑๕๘ 

ปตฺถิว อสาทุ กยิรา ตนุพนฺธมุทฺธร ๘๙ คนมีมีด เมื่อไมํปอกผลมะงั่วที่มีเปลือกแข็งออก ก็ยํอมท าให๎มีรส
ขม เมื่อปอกเปลือกออกก็จะท าให๎มีรสดีข้ึน ข๎าแตํพระราชา แตํเมื่อปอกเปลือกบางออกก็จะท าให๎รส
ไมํด ี
 ๕. นราธิป แปลวํา พระราชา, พระเจ๎าแผํนดิน, ผู๎เป็นใหญํในประเทศ, ผู๎ปกครอง 
 รูปวิเคราะห์: นราน  มนุสฺสาน  อธิโป นราธิโป ช่ือวํานราธิปะ เพราะปกครองคนทั้งหลาย 
(นร + อธิป) 
 อุทาหรณ์: อส สย  อิม  ทิสฺวา ห สราช  นราธิโป ปตีโต สุมโน วิตฺโต พหุ ทสฺสติ เต ธน ๙๐ 
พระราชาทอดพระเนตรเห็นพญาหงส์นี้แล๎ว จะทรงปรีดา ปลาบปลื้ม พอพระทัย จะพระราชทานพระ
ราชทรัพย์ให๎ทํานเป็นจ านวนมากอยํางไมํต๎องสงสัย 
 ๖. ภูนาถ แปลวํา พระราชา, พระเจ๎าแผํนดิน, ผู๎เป็นใหญํในประเทศ, ผู๎ปกครอง 
 รูปวิเคราะห์: ภุยา ป วิยา นาโถ สามิ ภูนาโถ ช่ือวําภูนาถะ เพราะเป็นเจ๎าของแผํนดิน 
(ภู + นาถ) ภูสฺมึ นาโถ ภูนาโถ ช่ือวําภูนาถะ เพราะเป็นที่พึ่งในแผํนดิน (ภู + นาถ) 
 ๗. ชคติปาล แปลวํา พระราชา, พระเจ๎าแผํนดิน, ผู๎เป็นใหญํในประเทศ, ผู๎ปกครอง 
 รูปวิเคราะห์: ชคตึ ภูมึ ปาเลตีติ ชคติปาโล ช่ือวําชคติปาละ เพราะเป็นผู๎รักษาแผํนดิน 
(ชคต ิ+ ปาล รกฺขเณ=รักษา + อ) 
 อุทาหรณ์: เสนีโมกฺขูปลาเภน วลฺลภาน  นเยน จ ชคตึ ชคตีปาลา อาวสนฺติ วสุนฺธร ๙๑ 
พระเจ๎าแผํนดินทั้งหลาย ทรงครอบครองแผํนดินอันมีทรัพย์สมบัติ อยูํได๎ก็ด๎วยการได๎หมูํอ ามาตย์มีแมํ 
ทัพเป็นประมุขและด๎วยการถวายค าแนะน าของหมูํอ ามาตย์ราชวัลลภ 
 ๘. ทิสมฺปต ิแปลวํา พระราชา, พระเจ๎าแผํนดิน, ผู๎เป็นใหญํในประเทศ, ผู๎ปกครอง 
 รูปวิเคราะห์: ทิสาน  ปติ ทิสมฺปติ ช่ือวําทิสัมปติ เพราะเป็นเจ๎าแหํงทิศทั้งหลาย ทิสา    
ทิสรฏฺเ  ปาเลตีติ ทิสมฺปติ ช่ือวําทิสัมปติ เพราะรักษาแวํนแคว๎นในทิศ (ทิสา + ปติ) 
 อุทาหรณ์: นิสมฺม ขตฺติโย กยิรา นานิสมฺม ทิสมฺปติ นิสมฺมการิโน รญฺโ  ยโส กิตฺตี จ 
วฑฺฒติ๙๒ ข๎าแตํพระราชา กษัตริย์ทรงใครํครวญแล๎วจึงควรท า ไมํได๎ใครํครวญแล๎วไมํควรตัดสิน ยศ
และเกียรติยํอมเจริญแดพํระราชาผู๎ทรงใครํครวญกํอนแล๎วจึงท า 
 ๙. ชนาธิป แปลวํา พระราชา, พระเจ๎าแผํนดิน, ผู๎เป็นใหญํในประเทศ, ผู๎ปกครอง 
 รูปวิเคราะห์: ชนาน  อธิโป ชนาธิโป ช่ือวําชนาธิปะ เพราะปกครองชนทั้งหลาย (ชน + 
อธิป) 
 อุทาหรณ์: อิตฺถีปิ หิ เอกจฺจิยา เสยฺยา โปส ชนาธิป เมธาวินี สีลวตี สสฺสุเทวา ปติพฺพ-
ตา๙๓ มหาบพิตร แท๎จริง แม๎หญิงบางคนก็เป็นคนดีได๎ ขอพระองค์จงชุบเลี้ยงไว๎เถิด หญิงมีปัญญา มี
ศีล บ ารุงแมํผัวพํอผัวดุจเทวดา จงรักภักดีตํอสามี ยังมีอยูํ 
 

                                                

 ๘๙ ขุ.ชา.(บาลี) ๒๗/๔/๑๖๓. 
 ๙๐ ขุ.ชา.(บาลี) ๒๘/๓๙/๖๐. 
 ๙๑ ขุ.ชา.(บาลี) ๒๗/๗๙/๑๓๔. 
 ๙๒ ขุ.ชา.(บาลี) ๒๗/๑๒๘/๑๑๒. 
 ๙๓ ส .ส.(บาลี) ๑๕/๑๒๗/๑๐๓. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๑๕๙ 

 ๑๐. รฏฺ าธิป แปลวํา พระราชา, พระเจ๎าแผํนดิน, ผู๎เป็นใหญํในประเทศ, ผู๎ปกครอง 
 รูปวิเคราะห์: รฏฺเ อธิโป รฏฺ าธิโป ช่ือวํารัฏฐาธิปะ เพราะเป็นผู๎เป็นใหญํในแว๎นแคว๎น 
(รฏฺ  + อธิป) 
 ๑๑. นรเทว แปลวํา พระราชา, พระเจ๎าแผํนดิน, ผู๎เป็นใหญํในประเทศ, ผู๎ปกครอง 
 รูปวิเคราะห์: นราน  เทโว นรเทโว ช่ือวํานรเทวะ เพราะเป็นสมมุติเทพของคนทั้งหลาย 
(นร + เทว) 
 อุทาหรณ์: สย  วิมาน  นรเทว ทิสฺวา มหานุภาวสฺส มโหรคสฺส ทิสฺวาน ปุญฺ าน มหา-    
วิปาก  สทฺธายห  ปพฺพชิโตมฺหิ ราช๙๔ ขอถวายพระพรมหาบพิตร อาตมาได๎เห็นวิมานของพญาสังขปาล
นาคราชผู๎มีอานุภาพมาก ด๎วยตนเอง ครั้นเห็นแล๎ว จึงได๎บวช เพราะเช่ือวิบากอันยิ่งใหญํแหํงบุญ
ทั้งหลาย 
 ๑๒. ภูมิป แปลวํา พระเจ๎าแผํนดิน, ผู๎เป็นใหญํในประเทศ, ผู๎ปกครอง 
 รูปวิเคราะห์: ภูมึ ปาติ รกฺขตีติ ภูมิโป ผู๎รักษาแผํนดิน ช่ือวําภูมิปะ (ภูมิสทฺทูปปท+ปา 
รกฺขเณ+อ) 
 ๑๓. ภูภุช แปลวํา พระเจ๎าแผํนดิน, ผู๎เป็นใหญํในประเทศ, ผู๎ปกครอง 
 รูปวิเคราะห์: ภุ ภูมึ ภุญฺชตีติ ภูภุโช ช่ือวําภูภุชะ เพราะรักษา หรือใช๎สอยภาษีแผํนดิน 
(ภู + ภุช ปาลนชฺโฌหรเณสุ=รักษา, กิน + อ) 

๓.๗ ฉันท์, โคลง, กลอน 
 ๕๐.   คายตฺติปมุข  ฉนฺท   จตุวีสกฺขร  ตุ ย ; 
  เวทาน’มาทิภูต  สา  สาวิตฺติ ติปท  สิยา.  (๔๑๗) 
 ฉนฺท แปลวํา ฉันท์, โคลง, กลอน 
 รูปวิเคราะห์: วชฺช  ฉาทยตีติ ฉนฺท  บทประพันธ์ช่ือวําฉันทะ เพราะปกปิดโทษ (ทาง
ภาษา) (ฉท ส วรเณ=ส ารวม-ปูองกัน + อ) คายตฺติปมุข  ฉนฺท  ช่ือวําฉันท์ มีคายัตตีฉันท์เป็นต๎น 
คายัตติฉันท์ 
 คายตฺติ แปลวํา คายัตติฉันท์ 
 รูปวิเคราะห์: คายเตติ คายตฺติ ฉันท์ช่ือวําคายัตติ เพราะถูกเขาสวด (เค สทฺเท=เปลํง
เสียง-ออกเสียง + ตฺติ) คายตฺติ นาม ยสฺส จตูสุ ปาเทสุ ปฏิปาท  ฉฬกฺขรานิ สนฺติ  ฉันท์ช่ือวําคายัตติ 
เพราะมี ๔ บาท มีบาทละ ๖ ค า 
 อุทาหรณ์: เชโน ชินมูเล   ทิสฺวา ชนกาย  
    ส สารนิมคฺค    สพฺพญฺญุตมิจฉ .๙๕ 
  เชนะฤๅษีเห็นหมูํชนแวดล๎อมพระพุทธเจ๎า จึงปรารถนาสัพพัญญุตญาณ 
  อันตัดขาดทางเวียนวํายตายเกิดในสงสาร 
 
 

                                                

 ๙๔ ขุ.ชา.(บาลี) ๒๗/๑๔๔/๔๔๔. 
 ๙๕ มหาปณาม.๖/๗. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๑๖๐ 

สาวิตรีฉันท์ 
 สาวิตฺติ แปลวํา สาวิตรีฉันท์ 
 รูปวิเคราะห์: สวิตุสฺส อิสิโน อย  วาจา สาวิตฺติ  ฉันท์ช่ือวําสาวิตติ เพราะเป็นค าสวด
ของสวิตุฤๅษี (สวิตุ + อิณฺ) ย  ปน จตุวีสกฺขรวนฺต  เวทาน  อาทิภูตญฺจ คายตฺติ วิย ฉนฺทาน  นาปิ จตุปฺปท  
อถ โข ติปทเมว สิยา สา สาวิตฺติ นาม ฉันท์ช่ือวําสาวิตติ เพราะมี ๒๔ ค า เป็นเบื้องต๎นของคัมภีร์เวท
แตมํีเพียง ๓ บาท ไมํเหมือนคายัตติฉันท์ที่มี ๔ บาท 
 อุทาหรณ์: สาวิตฺติ ฉนฺทโส มุข ๙๖สาวิตรีเป็นประธานของพระเวท 
คาถาตัวอยํางสาวิตรีฉันท์  พุทฺธ  สรณ  คจฺฉามิ 
     ธมฺม  สรณ  คจฺฉามิ 
     ส ฆ  สรณ  คจฺฉามิ๙๗ 
๓.๘ ทานวัตถุ ๑๐ อย่าง 
 ๕๑.   อนฺน  ปาน  ฆร  วตฺถ   ยาน  มาลา วิเลปน ; 
  คนฺโธ เสยฺยา ปทีเปยฺย   ทานวตฺถู สิยุ ทส.  (๔๒๒) 
 ทานวตฺถุ แปลวํา ทานวัตถุ, ของส าหรับให๎ 
 รูปวิเคราะห์: ทียนฺเต เอเตนาติ ทาน  วัตถุช่ือวําทานะ เพราะเป็นสิ่งของส าหรับให๎ (ทา 
ทาเน=ให๎ + ยุ) ตสฺส วตฺถุ การณ  ตทุปฺปตฺติยา อุปฺปชฺชนโตติ ทานวตฺถุ ช่ือวําทานวัตถุ เพราะเป็นเหตุ
เกิดข้ึนแหํงทานน้ัน (ทาน + วตฺถุ) ทาตพฺพ  ทาน  อนฺนาทิ ตเทว วตฺถุ ทานวตฺถุ ช่ือวําทานวัตถุ เพราะ
เป็นของที่ควรให๎มีข๎าวเป็นต๎น 
 ทส ทานวตฺถู สิยุ ทานวัตถุมี ๑๐ อยําง คือ อันนะ ของควรบริโภคมีข๎าวเป็นต๎น ปานะ 
ของควรดื่มมีน้ าเป็นต๎น ฆระ ที่อยูํอาศัย วัตถะ เครื่องนุํงหํม ยานะ ยานพาหนะและรองเท๎า มาลา 
ดอกไม๎และมาลัย วิเลปนะ เครื่องลูบไล๎มีมโนสิลาเป็นต๎น คันธะ ของหอม เสยยา ที่นั่งที่นอน ปที- 
เปยยะ ประทีปและน้ ามัน 
 อุทาหรณ์: อิเธกจฺโจ ทาน  เทติ สมณสฺส วา พฺราหฺมณสฺส วา อนฺน  ปาน  วตฺถ  ยาน  มาลา 
คนฺธวิเลปน  เสยฺยาวสถปทีเปยฺย ๙๘ บุคคลบางคนในโลกนี้ ยํอมให๎ทาน คือ ข๎าว น้ า ผ๎า ยาน ดอกไม๎ 
ของหอม เครื่องลูบไล๎ ที่นอน ที่พัก และเครื่องประทีปแกํพระสมณะหรือพราหมณ์ 

๓.๙ ทองค า ๑๓ ศัพท์ 
 ๕๒.  สุวณฺณ  กนก  ชาต-  รูปํ โสณฺณ  จ กญฺจน ;   
  สตฺถุวณฺโณ หริ กมฺพุ  จารุ เหม  จ หาฏก .  (๔๘๗) 
 ๕๓.  ตปนีย  หิรญฺ ตพฺ-  เภทา จามีกรมฺปิ จ;  
  สาตกุมฺภ  ตถา ชมฺพุ-  นท  สิงฺคี จ นาริย .  (๔๘๘) 
 มีศัพท์วํา สุวณฺณ, กนก, ชาตรูป, โสณฺณ, กญฺจน, สตฺถุวณฺณ, หริ, กมฺพุ, จารุ, เหม, 
หาฏก, ตปนีย และ หิรญฺ  

                                                

 ๙๖ ขุ.สุ.(บาลี) ๒๕/๕๗๔-๕๗๕/๔๔๙. 
 ๙๗ วิ.ม.(บาลี) ๔/๓๔/๒๙. 
 ๙๘ ที.ปา.(บาลี) ๑๑/๓๓๗/๒๒๘. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๑๖๑ 

 ๑.  สุวณฺณ แปลวํา ทองค า 
 รูปวิเคราะห์: โสภโน วณฺโณ อสฺสาติ สุวณณ  ทองค าช่ือวําสุวัณณะ เพราะมีสีงดงาม (สุ 
+ วณฺณ) 
 อุทาหรณ์: ส วิชฺชติ โข ปน ภนฺเต อิมสฺมึ ราชกุเล ปหูต  หิรญฺ สุวณฺณ  ภูมิคตญฺเจว
เวหาสฏฺ ญฺจ๙๙ ข๎าแตํพระองค์ผู๎เจริญ อนึ่ง ในราชตระกูลนี้ เงินทองทั้งที่อยูํในพื้นดิน ทั้งที่อยูํใน
อากาศ ก็มีอยูํมาก 
 ๒. กนก แปลวํา ทองค า 
 รูปวิเคราะห์: อตฺตโน สภาเวน กนติ ทิพฺพตีติ กนก  ทองค าช่ือวํากนกะ เพราะแวววาว
โดยสภาพของตน (กน ทิตฺติย =สวําง-รุํงเรือง + ณฺวุ) กนิยเตติ กนก  ช่ือวํากนกะ เพราะท าให๎คนยินดี 
(กน กนฺติย =ยินดี + ณฺวุ) 
 อุทาหรณ์: กนกตนุสนฺนิโภ อิธาภิภวติ สุรวรตโรริว อินฺโท๑๐๐ มหาบุรุษมีพระฉวีคล๎าย
ทอง ปกครองหมูํเทพในเทวโลกดุจพระอินทร์ผู๎ประเสริฐกวําเทวดาฉะนั้น 
 ๓.  ชาตรูป แปลวํา ทองค า 
 รูปวิเคราะห์: ชนน  ชาต , ปกฏฺ ชาต  ชาตรูปํ ทองค าช่ือวําชาตรูปะ เพราะเกิดข้ึนดียิ่ง 
(ชาต [ชน ชนเน=เกิด + ต] + รูป ปัจจัยในความหมายวําดียิ่ง) ชาต  รูปมสฺสาติ ชาตรูปํ ช่ือวําชาตรูปะ 
เพราะเป็นทองค าที่มีรูปรํางเกิดข้ึน (ชาต + รูป) 
 อุทาหรณ์: กถญฺจ วิสาเข มาตุคาโม สมฺภต  อนุรกฺขติ อิธ วิสาเข มาตุคาโม ย  ภตฺตา 
อาหรต ิธน  วา ธญฺ  วา รชต  วา ชาตรูปํ วา ต  อารกฺเขน คุตฺติยา สมฺปาเทติ๑๐๑ วิสาขา มาตุคามรักษา
ทรัพย์ที่สามีหามาได๎ เป็นอยํางไร คือ มาตุคามในโลกนี้รักษาค๎ุมครองสิ่งที่สามีหามาได๎ เป็นทรัพย์ ข๎าว 
เงิน หรือทองก็ตาม 
 ๔. โสณฺณ แปลวํา ทองค า 
 รูปวิเคราะห์: สุฏฺฐุ ทิปฺปเต ทิตฺติยา ยุชฺชเตติ โสณฺณ  ทองค าช่ือวําโสณณะ เพราะสวํางดี 
(สุกเปลํงปลั่ง) (สุ + อิณ คติทิตฺตีสุ=ไป, สวําง + อ) 
 อุทาหรณ์: โสวณฺณชาล  มณโิสณฺณจิตฺต  มุตฺตาจิตฺต  เหมชาเลน ฉนฺน  ปรินิพฺพุเต โคตเม 
อปฺปเมยฺเย ปสนฺนจิตฺตา อหมาภิโรปยึ๑๐๒ เมื่อพระพุทธเจ๎าพระนามวําโคดม ผู๎ทรงมีพระกรุณาหา
ประมาณมิได๎ เสด็จดับขันธปรินิพพานแล๎ว ดิฉันมีจิตเลื่อมใส ได๎ใช๎ขํายทองวิจิตรบรรจงไปด๎วยแก๎วมณี 
ทองค า และแก๎วมุกดา ซึ่งดาดด๎วยขํายทองค า หํมคลุมพุทธสรีระ 
 ธาตุถูปสฺส อุปริ โสณฺณฉตฺต  อปูชยึ๑๐๓ ดิฉันได๎เอาฉัตรทองค าบูชาเบื้องบนพระสถูปที่
บรรจุพระบรมสารีริกธาตุ 
 ๕. กญฺจน แปลวํา ทองค า 
 รูปวิเคราะห์:  กญฺจติ ทิพฺพตีติ กญฺจน  ทองค าช่ือวํากัญจนะ เพราะสุกปลั่ง (กญฺจ ทิตฺติย   

                                                

 ๙๙ ส .ส.(บาลี) ๑๕/๑๓๖/๑๒๑. 
 ๑๐๐ ที.ปา.(บาลี) ๑๑/๒๑๙/๑๓๘. 
 ๑๐๑ องฺ.อฏฺ ก.(บาลี) ๒๓/๔๙/๒๒๓. 
 ๑๐๒ ขุ.วิ.(บาลี) ๒๖/๖๖๔/๖๔. 
 ๑๐๓ ขุ.อป.(บาลี) ๓๓/๑๔๖/๔๒๔. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๑๖๒ 

=สวําง-รุํงเรือง + ยุ) 
 อุทาหรณ์: ปวิชมฺภิตสมุสฺสยสฺส ปาสาทวรสฺส สุขาโรหณตฺถ  ทนฺตมยสณฺหมุทุผลกกญฺจน-
ลตาวินทฺธมณิปฺปภาสมุทยุชฺชลโสภ  โสปาน  วิย๑๐๔ อุปมาดังบันไดอันงามรุํงเรืองเกิดแสงแหํงแก๎วมณี 
มีแผํนกระดานที่เกลี้ยงเกลาอํอนนํุมที่ท าด๎วยงา อันเถาทองค ารัดไว๎เพื่อให๎ข้ึนได๎โดยสะดวกสูํปราสาท
อันประเสริฐ 
 ฉทฺทนฺโต นาคราชา วสฺสารตฺเต อฏฺ สหสฺสนาคปริวุโต กญฺจนคุหาย  วสติ๑๐๕ พญาช๎าง
ฉัททันต์มีช๎างแวดล๎อม ๘ พันตัว อาศัยอยูํในถ้ าทองในฤดูฝน 
 ๖. สตฺถุวณฺณ แปลวํา ทองค า 
 รูปวิเคราะห์: สตฺถุ วณฺโณ วิย วณฺโณ อสฺสาติ สตฺถุวณฺโณ ทองค าช่ือวําสัตถุวัณณะ 
เพราะมีสีดุจพระฉวีวรรณของพระศาสดา (สตฺถุ + วณฺณ) 
 อุทาหรณ์: รูปิย  นาม สตฺถุวณฺโณ กหาปโณ โลหมาสโก ทารุมาสโก ชตุมาสโก เย โวหาร  
คจฺฉนฺติ๑๐๖ ช่ือวํา รูปิยะ คือ ทองค า กหาปณะ มาสกที่ท าด๎วยโลหะ มาสกที่ท าด๎วยไม๎ มาสกที่ท าด๎วย
ครั่ง ที่ใช๎เป็นอัตราส าหรับแลกเปลี่ยนซื้อขายกัน 
 โย สตฺถุวณฺโณ โลหวิเสโส อิท  ชาตรูปํ นาม๑๐๗ ทองค าเป็นโลหะชนิดหนึ่ง โลหะชนิดนี้ 
ช่ือวําชาตรูปะ 
 ๗. หร ิแปลวํา ทองค า 
 รูปวิเคราะห์: จิตฺตมตฺตาน  หรตีติ หริ ทองค าช่ือวําหริ เพราะน าใจของชาวโลกมาหาตน 
มิเค หรตีติ หริ ทองค าช่ือวําหริ เพราะน าสัตว์ไป (หร หรเณ=น าไป + อิ) 
 อุทาหรณ์: ปสฺส สุนฺทริ สตฺถาร  เหมวณฺณ  หริตฺตจ  อทนฺตาน  ทเมตาร  สมฺพุทฺธมกุโต-
ภย ๑๐๘ สุนทรี ทํานจงดูพระศาสดาผู๎มีพระรัศมีดังทองค า มีพระฉวีวรรณเรืองรองดังทองค า ทรงฝึก
เหลําชนที่ใคร ๆ ฝึกไมํได๎ ตรัสรู๎ด๎วยพระองค์เอง ไมํมีภัยแตํที่ไหน ๆ 
 ๘. กมฺพุ แปลวํา ทองค า 
 รูปวิเคราะห์: กมียตีติ กมฺพุ ทองค าช่ือวํากัมพุ เพราะผู๎คนอยากได๎ (กมุ อิจฺฉาย =
ปรารถนา-อยากได๎ + พุ) กมฺพียติ ส วรณ  กรียตีติ กมฺพุ ช่ือวํากัมพุ เพราะผู๎คนต๎องระมัดระวัง (กมฺพ 
ส วรเณ=ส ารวม-ระวัง + อ) 
 อุทาหรณ์: กา กมฺพุกายุรธเร กญฺจนาเวฬภูสิเต เหมชาลกสญฺฉนฺเน นานารตนมาลินี๑๐๙ 
เทพธิดา ผู๎สวมเกยูรทอง ประดับอุบะทอง คลุมเรือนรํางด๎วยขํายทอง เธอสวมศีรษะด๎วยพวงมาลัย
แก๎วนานาชนิดเป็นใครกัน 
 ๙. จารุ แปลวํา ทองค า 
 รูปวิเคราะห์:  จรติ  เอตฺถ  จิตฺตนฺติ  จารุ  ทองค าช่ือวําจารุ เพราะเป็นที่ไปของจิต จรติ   

                                                

 ๑๐๔ ที.สี.อ.(บาลี) ๑/(๔)/๔๙. 
 ๑๐๕ สารตฺถ.ฏีกา (บาลี) ๑/๓๒๒. 
 ๑๐๖ วิ.มหา.(บาลี) ๒/๕๘๙/๖๓. 
 ๑๐๗ วิ.มหา.อ.(บาลี) ๒/๕๘๓-๔/๑๙๙. 
 ๑๐๘ ขุ.เถรี.(บาลี) ๒๖/๓๓๔/๔๗๓. 
 ๑๐๙ ขุ.วิ.(บาลี) ๒๖/๖๕๙/๖๓. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๑๖๓ 

หทเย มนุญฺ ภาเวนาติ จารุ ช่ือวําจารุ เพราะเป็นสิ่งที่ไปในใจโดยเป็นของที่ถูกใจ (จร คติภกฺขเณสุ=
ไป, กิน + ณุ) 
 อุทาหรณ์: ตตฺถ การยิ จารุปาการสญฺจิต  ย  ปาสาท  มโนรม ๑๑๐ ข๎าพเจ๎าเมื่ออยูํที่
อันห๎อมล๎อมด๎วยก าแพงทองนั้น 
 ๑๐. เหม แปลวํา ทองค า 
 รูปวิเคราะห์: หิโนติ ปวตฺตติ จิรกาลนฺติ เหโม ทองค าช่ือวําเหมะ เพราะเป็นไปตลอด
กาลนาน (หิ คติย =ไป + ม) 
 อุทาหรณ์: กา กมฺพุกายุรธเร กญฺจนาเวฬภูสิเต เหมชาลกสญฺฉนฺเน นานารตนมาลินี๑๑๑ 
เทพธิดา ผู๎สวมเกยูรทอง ประดับอุบะทอง คลุมเรือนรํางด๎วยขํายทอง เธอสวมศีรษะด๎วยพวงมาลัย
แก๎วนานาชนิดเป็นใครกัน 
 ๑๑. หาฏก แปลวํา ทองค า  
 รูปวิเคราะห์: หฏติ ทิพฺพตีติ หาฏโก ทองค าช่ือวําหาฏกะ เพราะวาววับ (หฎ ทิตฺติย =
สวําง-รุํงเรือง + ณฺวุ) 
 อุทาหรณ์: เอตมฺหิ ย  วิชฺชติ อนฺตเร ธน  มุตฺตา มณี เวฬุริยญฺจ ภทฺทก  สิงฺคี สุวณฺณ  อถ
วาปิ กญฺจน  ย  ชาตรูปํ หฏกนฺติ วุจฺจติ๑๑๒ ทรัพย์ คือ แก๎วมุกดา แก๎วมณี แก๎วไพฑูรย์ ทองสิงคีและ
ทองค าตลอดถึงทองช่ือวําหฏกะ เทําที่มีอยูํในสถานที่ประมาณเทํานั้น 
 อุปฺปลสิขโรปมานิ เต วิมเล หาฏกสนฺนิเภ มุเข ตว เม นยนานิ ทกฺขิย ภิยฺโย กามคุโณ 
ปวฑฺฒติ๑๑๓ เพราะเห็นดวงตาของแมํนางอุปมาดังปลายดอกอบุล ดวงหน๎าของแมํนางไร๎ไฝฝาูเรอืงรอง
ดังดวงหน๎ารูปทองค า ความใครํความปรารถนาของฉันก็ยิ่งก าเริบ 
 ๑๒. ตปนีย แปลวํา ทองค า 
 รูปวิเคราะห์: ตปน  ทาหมรหตีติ ตปนิโย ทองค าช่ือวําตปนิยะ เพราะเป็นสิ่งที่สมควรเผา
ให๎ร๎อน (ตป ทาเห=เรําร๎อน + อนีย) 
 อุทาหรณ์: นรนาริโย พหุเกตฺถ เนกวณฺณา กุสุมวิภูสิตาภรเณตฺถ สุมนา อนิลปมุญฺจิตา 
ปวนฺติ สุรภี ตปนียวิตตา สุวณฺณฉนฺนา๑๑๔ เทพบุตรและเทพธิดาจ านวนมากในวิมานนี้ มีรูปรําง
ลักษณะตําง ๆ กัน มีจิตใจเบิกบาน ทรงทิพยอาภรณ์ประดับด๎วยดอกไม๎ทิพย์ คลุมด๎วยกรองทอง หํม
ด๎วยอาภรณ์ทอง โชยกลิ่นหอมฟุูงไปตามลม 
 ๑๓. หิรญฺ  แปลวํา ทองค า 
 รูปวิเคราะห์: เสฏฺ ภาเวน หรยิตพฺพ  คเวสิตพฺพนฺติ หิรญฺ ทองค าช่ือวําหิรัญญะ เพราะ
เป็นสิ่งที่แสวงหากัน เพราะเป็นของล้ าคํา (หร หรเณ=น าไป + อญฺ ) สตฺตาน  มน  หรตีติ หิรญฺ  ช่ือ
วําหิรัญญะ เพราะน าใจของสัตว์โลกไป (หร คติย =ไป + อญฺ ) ชหาติ สตฺตาน  หิตนฺติ หิรญฺ  ช่ือวํา

                                                

 ๑๑๐ วิ.อ.(บาลี) ๓/๕๐๑/๕๗๒. 
 ๑๑๑ ขุ.วิ.(บาลี) ๒๖/๖๕๙/๖๓. 
 ๑๑๒ องฺ.อฏฺ ก.(บาลี) ๒๓/๔๓/๒๑๒. 
 ๑๑๓ ขุ.เถรี.(บาลี) ๒๖/๓๘๔/๔๗๘. 
 ๑๑๔ ขุ.วิ.(บาลี) ๒๖/๘๙๓/๙๓. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๑๖๔ 

หิรัญญะ เพราะสละประโยชน์เพื่อสัตว์โลก (หา จาเค=สละ + อญฺ ) เสฏ ภาว  หาติ คจฺฉตีติ หิรญฺ  
ช่ือวําหิรัญญะ เพราะถึงความล้ าคํา (หา คติย  + อญฺ ) 
 อุทาหรณ์: เอหิ ภนฺเต หิรญฺ วา เต เทม๑๑๕ นักเลงนิมนต์ภิกษุผู๎เข๎าจ าพรรษาวํา ทําน
จงมาเถิดขอรับ พวกผมจะถวายทองค าแกํทําน 

๓.๑๐ ทองค า ๔ ชนิด 
 ชนิดของทองค าน้ันเหลําน้ี คือ จามีกร  ทองจามีกระ สาตกุมฺภ  ทองสาตกุมภะ ชมฺพุนท  
ทองชัมพุนทะ (ชัมพุราช) สิงฺคี ทองสิงคีดีกวําทองทั้งหมด เพราะมีรัศมีและกลิ่นหอม 
 ๑. จามีกร แปลวํา ทองจามีกระ 
 รูปวิเคราะห์: จามี นาม เอกา ปุปฺผชาติ, ต กรตฺตา จามีกโร ดอกไม๎ชนิดหนึ่ง ช่ือวําจามี, 
ทองค าช่ือวําจามีกระ เพราะกระท าให๎เป็นรูปดอกไม๎นั้น จามี นาม อคฺคิ, ตกฺกรตฺตา จามีกโร ไฟช่ือวํา
จามี, ทองค าช่ือวําจามีกระ เพราะท าด๎วยไฟนั้น (จามี [จมุ อทเน=กิน + ณี] + กร กรเณ=ท า + อ) 
 อุทาหรณ์: ตาทิสสุจริตวิเสสนิพฺพตฺตตาย ปน สุปริสุทฺธจามีกรมรีจิชาลวิชฺโชติตตฺตา      
วิเสสโต ปีตนิภาสานิ ตสฺสา อาภรณานิ๑๑๖ ก็เครื่องอาภรณ์ของเทพธิดานั้น มีรัศมีสีเหลืองเป็นพิเศษ 
เพราะรุํงเรืองด๎วยขํายมีรัศมีสีทองบริสุทธ์ิ โดยเหตุที่เครื่องประดับนั้นเกิดข้ึนเพราะความประพฤติดี
เชํนน้ันเป็นพิเศษ 
 ๒. สาตกุมฺถ แปลวํา ทองสาตกุมภะ 
 รูปวิเคราะห์: สตกุมฺภ  ปทุมเกสรวณฺณ , ตพฺพณฺณสทิสตฺตา สาตกุมฺภ  สตกุมภะเป็นสีของ
เกสรดอกปทุม, ทองค าช่ือวําสาตกุมภะ เพราะสีเหมือนสีของดอกปทุมนั้น (สตกุมฺภ + ณ) 
 อุทาหรณ์: ทิพฺพสุวณฺเณปิ จามีกร , จามีกรโต สาตกุมฺภ , สาตกุมฺภโต ชมฺพุนท , ชุมฺพุนท
โต สิงฺคีสุวณฺณ  ต  หิ สพฺพเสฏฺ ๑๑๗ จามีกรศัพท์ใช๎ในอรรถวํา ทิพยสุวรรณ ทองสาตกุมภะท ามาจาก
ทองจามีกระ  ทองชมพูนุทท ามาจากทองสาตกุมภะ และทองสิงคีท ามาจากทองชมพูนุท เพราะฉะนั้น 
ทองสิงคีนั้น จึงเป็นทองที่ดีที่สุด 
 ๓. ชมฺพุนท แปลวํา ทองชมพูนุท 
 รูปวิเคราะห์: เทวรุกฺขภูตาย มหาชมฺพุยา ปติฎฺ ตฏฺ าเน นที ชมฺพุนที, ตสฺส  ปติเตหิ 
มหาคชปฺปมาณาน  กุมฺภปฺปมาณาน  วา ผลาน  พีเชหิ ชาต  สุวณฺณ  ชมฺพุนท  ทองค าช่ือวําชัมพุนทะ 
เพราะเกิดจากเมล็ดของผลหว๎าที่โตเทําช๎างใหญํหรือโตเทําหม๎อที่หลํนลงในแมํน้ าซึ่งอยูํใกล๎ต๎นหว๎า
ใหญํอันเป็นต๎นไม๎ของเทวดา (ชมฺพุ + นที + ณ) 
 อุทาหรณ์: รตฺตชมฺพุนทสุวณฺณอุทกปฺปสาทกมณิรตนสวิุสุทฺธมุตฺตารตนโธตปวาฬาทิวาณิ
ชูปมาทโย๑๑๘ พํอค๎าทองชมพูนุทสีแดง พํอค๎าแก๎วมณีน้ าใสสะอาด พํอค๎าแก๎วมุกดาหารใสสะอาด 
พํอค๎าแก๎วประพาฬที่เจียระไนแล๎วเป็นต๎น 
 ๔. สิงฺคี แปลวํา ทองสิงคี 
 รูปวิเคราะห์:  สิงฺคี  นาม  เอกา  มจฺฉชาติ,  ตพฺพณฺณตาย สิงคี ปลาชนิดหนึ่งช่ือวําสิงคี,  
                                                

 ๑๑๕ วิ.ม.(บาลี) ๔/๒๐๑/๒๒๑. 
 ๑๑๖ ขุ.วิ.อ.(บาลี) ๖๕๘/๑๘๗. 
 ๑๑๗ ขุ.วิ.อ.(บาลี) ๑/๑๓. 
 ๑๑๘ ม.มู.อ.(บาลี) ๑/(๑๐๖)/๒๕๒. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๑๖๕ 

ทองค าช่ือวําสิงคี เพราะมีสีเหมือนปลาชนิดนั้น (สิงฺคี + ณ) 
 อุทาหรณ์: สิงฺคีนิกฺขสุวณฺโณ ราชคห  ปาวิสิ ภควา๑๑๙ พระผู๎มีพระภาคเจ๎าทรงมีพระ
ฉวีวรรณเสมอด๎วยสีลิ่มทองสิงคี ได๎เสด็จเข๎าไปยังกรุงราชคฤห์ 

๓.๑๑ นายช่าง ๕ หมู่ 
 ๕๔.  ตจฺฉโก ตนฺตวาโย จ  รชโก จ นหาปิโต; 
  ปญฺจโม จมฺมกาโร’ติ  การโว ปญฺจ’ิเม สิยุ.  (๕๐๕) 
 นายชําง ๕ หมูํเหลําน้ี คือ  
 ๑. ตจฺฉก แปลวํา ชํางไม๎, ชํองถาก, ชํองไส 
 วิเคราะห์: ตจฺฉติ ตนุกโรตีติ ตจฺฉโก ชํางช่ือวําตัจฉกะ เพราะท าให๎บาง (ตจฺฉ ตนุกรเณ=
เหลา-ถาก-ท าให๎บาง + ณฺวุ) 
 อุทาหรณ์: ทารุ นมยนฺต ิตจฺฉกา๑๒๐ ชํางถากยํอมถากไม๎ได๎ 
 ๒. ตนฺตวาย แปลวํา ชํางหูก, ชํางถัก, ชํางทอผ๎า 
 วิเคราะห์: ตนฺต  วายตีติ ตนฺตวาโย ชํางช่ือวําตันตวายะ เพราะทอหูก (ตนฺต + เว 
ตนฺตสนฺนาเน=กรอด๎าย + ณ) 
 อุทาหรณ์: สุตฺต  ธารยิตฺวา อมุกสฺส ตนฺตวายสฺส เทหิ จีวร  วายาเปตฺวา นิกฺขิปาหิ อาคโต  
อยฺย  อุปนนฺท  จีวเรน อจฺฉาเทสฺสามิ๑๒๑ เธอจงกะด๎ายแล๎วมอบให๎ชํางหูกช่ือโน๎น ขอให๎เขาทอจีวรเก็บ
ไว๎ ฉันกลับมาแล๎วจะนิมนต์พระคุณเจ๎าอุปนันทะให๎ครองจีวร 
 ๓. รชก แปลวํา ชํางย๎อมผ๎า 
 วิเคราะห์: วตฺถ  รญฺชตีติ รชโก ชํางช่ือวํารชกะ เพราะย๎อมผ๎า (รญฺช ราเค=ย๎อม-ก าหนัด-
ยินดี + ณฺวุ) 
 อุทาหรณ์: เตน โข ปน สมเยน ฉพฺพคฺคิยา ภิกฺขู รชกตฺถรณ  คนฺตฺวา รชกภณฺฑิก  อว   
หรึสุ๑๒๒ สมัยนั้น พวกภิกษุฉัพพีย์ไปที่ลานตากผ๎าของชํางย๎อม ได๎ลักหํอผ๎าของชํางย๎อม 
 ๔. นหาปิต แปลวํา ชํางกัลบก, ชํางตัดผม 
 วิเคราะห์: เกเส นยฺหตีติ นหาปิโต ชํางช่ือวํานหาปิตะ เพราะท าให๎ผมสะอาด (นหา โส
เจยฺเย=ท าให๎สะอาด + ป อิ อาคม + ต) น หาเปตีติ นหาปิโต ช่ือวํานหาปิตะ เพราะท าผมไมํให๎เสื่อม 
(น + หา ปริหาเน=เสื่อม + ณาเป + อิ + ต) 
 อุทาหรณ์: หีน  นาม สิปฺปํ นฬการสิปฺปํ กุมฺภการสิปฺปํ เปสการสิปฺปํ จมฺมการสิปฺปํ 
นหาปิตสิปฺปํ๑๒๓ ช่ือวําศิลปวิทยาช้ันต่ า ได๎แกํ วิชาชํางจักสาน วิชาชํางหม๎อ วิชาชํางหูก วิชาชํางหนัง 
วิชาชํางกัลบก 
 
 
                                                

 ๑๑๙ วิ.ม.(บาลี) ๔/๕๘/๔๙. 
 ๑๒๐ ม.ม.(บาลี) ๑๓/๓๕๒/๓๓๗. 
 ๑๒๑ วิ.มหา.(บาลี) ๒/๖๔๑/๘๙. 
 ๑๒๒ วิ.มหา.(บาลี) ๒/๑๓๒/๗๖. 
 ๑๒๓ วิ.มหา.(บาลี) ๒/๑๕/๑๑๑. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๑๖๖ 

 ๕. จมฺมการ แปลวํา ชํางหนัง, ชํางรองเท๎า, ชํางกระเป๋าหนัง 
 รูปวิเคราะห์: จมฺม  กโรติ วิการ  อาปาทยตีติ จมฺมกาโร ชํางช่ือวําจัมมการะ เพราะท า
หนังให๎เป็นของพิเศษ (จมฺม +กร กรเณ=ท า + ณ) 
 อุทาหรณ์: อุสุการา ภมการา จมฺมการา จ ตจฺฉกา ปสนฺนจิตฺตา สุมนา ปูคธมฺม  อก สุ 
เต๑๒๔ ชํางศรก็ดี ชํางกลึงก็ดี ชํางหนังก็ดี ชํางถากก็ดี ล๎วนมีจิตเลื่อมใส มีใจยินดี ได๎พากันประพฤติ
ธรรมจ านวนมาก 

๓.๑๒ ทาส ๔ พวก 
 ๕๕.  อนฺโต ชาโต ธนกฺกีโต  ทาสโพฺยปคโต สย ; 
  ทาสา กรมรานีโต-  จฺเจวนฺเต จตุธา สิยุ.  (๕๑๕) 
 ทาสมี ๔ พวกเหลําน้ี คือ 
 ๑. อนฺโตชาต แปลวํา ทาสเกิดในเรือน, ลูกทาส 
 รูปวิเคราะห์: อนฺโตเคเห ทาสิยา กุจฺฉิมฺหิ ชาโต อนฺโตชาโต ทาสช่ือวําอันโตชาตะ เพราะ
เกิดในครรภ์ของนางทาสีภายในเรือน (อนฺโต + ชน ชนเน=เกิด + ต) 
 อุทาหรณ์:  จตฺตาโร  ทาสา  อนฺโตชาตโก ทาโส ธนกฺกีตโก ทาโส สาม  วา ทาสพฺย  อุเปต ิ 
อกามโก วา ทาสวิสย  อุเปติ๑๒๕ ทาส ๔ จ าพวก คือ ๑. ทาสที่เกิดภายใน (ทาสในเรือนเบี้ย) ๒. ทาสที่
ซื้อมาด๎วยทรัพย์ (ทาสสินไถํ) ๓. ผู๎สมัครเป็นทาสเอง ๔. เชลยที่ตกเป็นทาส 
 ๒. ธนกฺกีต แปลวํา ทาสที่ใช๎เงินซื้อมา, ทาสสินไถํ 
 รูปวิเคราะห์: ธเนน กีโต ธน  ทตฺวา ทาสภาว  กโตติ ธนกฺกีโต ทาสช่ือวําธนักกีตะ เพราะ
เขาซื้อด๎วยทรัพย์แล๎วท าให๎เป็นทาส (ธน + กี ทพฺพวินิมเย=แลกเปลี่ยน-ซื้อขาย + ต) 
 อุทาหรณ์: อนฺโตชาตกธนกฺกีตกกรมรานีตกปฺปเภท  ปน ทาส เยว หรนฺตสฺส อวหาโร    
โหติ๑๒๖ แตํเมื่อภิกษุลักทาสนั่นแล ตํางโดยเป็นทาสที่เกิดในเรือนเบี้ย ทาสสินไถํ และทาสที่ถูกน ามา
เป็นเชลย ยํอมเป็นอวหาร (อาการลักขโมย) 
 ๓. ทาสพฺโยปคต แปลวํา ทาสที่ยอมตัวเข๎าไปเป็นทาสเอง 
 รูปวิเคราะห์: สยเมว ทาสพฺโยปคโต ทาสช่ือวําทาสัพโยปคตะ เพราะเข๎าไปสูํความเป็น
ทาสเอง  ภยนิวารณาทฺยตฺถ   ทาสภาว   อุปคโต  ทาสโพฺยปคโต ทาสช่ือวําทาสัพโยปคตะ เพราะเข๎าไป 
เป็นทาส เพื่อประโยชน์มีการปูองกันภัยเป็นต๎น (ทาสพฺย + อุปคต) 
 ๔. กรมรานีต แปลวํา ทาสที่เป็นเชลยศึก 
 รูปวิเคราะห์: กรมรภาเวน อานีโต กรมรานีโต ทาสช่ือวํากรมรานีตะ เพราะถูกน ามาโดย
เป็นเชลยศึก (กรมร [กร + มร ปาณจาเค=ตาย + อ] + อานีต) 
 อุทาหรณ์: จตฺตาโร ทาสา อนฺโตชาโต ธนกฺกีโต กรมรานีโต สาม  ทาสพฺย  อุปคโต๑๒๗ 
ทาสมี ๔ พวก คือ ทาสเกิดในเรือน ทาสที่ซื้อมาด๎วยทรัพย์ ทาสเชลยศึก และทาสที่ยอมตัวเข๎าไปเป็น
ทาสเอง 
                                                

 ๑๒๔ ขุ.อป.(บาลี) ๓๒/๒๑๕/๔๔๔. 
 ๑๒๕ ขุ.ม.(บาลี) ๒๙/[๔]/๘. 
 ๑๒๖ วิ.อ.(บาลี) ๑/๑๑๔/๓๙๓. 
 ๑๒๗ วิ.ม.อ.(บาลี) ๓/๙๗/๖๒. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๑๖๗ 

๓.๑๓ ป่าท่ัวไป, ดง ๗ ศัพท์ 
 ๕๖.  อรญฺ กานน  ทาโย  คหน  วิปิน  วน ; 
  อฏวิ’ตฺถี มหารญฺ   ตฺว’รญฺ านิ’ตฺถิย  ภเว.  (๕๓๖) 
 มีศัพท์วํา อรญฺ , กานน, ทาย, คหณ, วิปิน, วน และ อฏวิ 
 ๑.  อรญฺ แปลวํา ปุา, ดง 
 รูปวิเคราะห์: ชนา อรนฺติ คจฺฉนฺติ เอตฺถาติ อรญฺ ปุาช่ือวําอรัญญะ เพราะเป็นที่ไปของ
ผู๎คน อริยเต คมฺยเตติ อรญฺ  ช่ือวําอรัญญะ เพราะถูกผู๎คนทํองเที่ยวไป (อร คมเน=ไป + อญฺ ) นตฺถิ 
ราชา เอตฺถาติ อรญฺ ช่ือวําอรัญญะ เพราะเป็นสถานที่ไมํมีพระราชา (น + ราช + ณฺย) 
 อุทาหรณ์: อรญฺ  นาม เปตฺวา คามญฺจ คามูปจารญฺจ อวเสส  อรญฺ นาม๑๒๘ ที่ช่ือวํา
ปุา ได๎แกํ สถานที่ที่เว๎นหมูํบ๎านและอุปจารหมูํบ๎าน นอกนั้นช่ือวําปุา 
 ๒.  กานน แปลวํา ปุา, ดง 
 รูปวิเคราะห์: เกน ชเลน อนน  ปาณน  อสฺสาติ กานน  ปุาช่ือวํากานนะ เพราะเป็นอยูํได๎
ด๎วยน้ า (ก + อนน  ิตมชฺฌนฺติกสมเย กวติ สทฺท  กโรตีติ กานน  ช่ือวํากานนะ เพราะเป็นแหลํงสํงเสยีง 
ตอนกลางวันของนกทั้งหลาย (กุ สทฺเท=สํงเสียง-ออกเสียง + ยุ) โกกิลมยูราทโย กวนฺติ สทฺทายนฺติ 
กูชนฺติ เอตฺถาติ กานน  ช่ือวํากานนะ เพราะเป็นที่สํงเสียงของสัตว์มีนกดุเหวําและนกยูงเป็นต๎น 
 อุทาหรณ์: พหุปฺผล  กานน  อาวเสยฺย๑๒๙ นกพึงอาศัยปุาที่มีผลไม๎มากอยูํ 
 ยทา อห  พฺรหารญฺเ  สญฺุเ  วิปนิกานเน อชฺโฌคเหตฺวา วิหรามิ อกิตฺติ นาม ตาปโส๑๓๐ 
เราเป็นดาบสนามวําอกิตติเข๎าไปอาศัยอยูํในปุาใหญํที่วํางเปลําสงัดเงียบปราศจากเสียงอื้ออึงในกาลใด 
 ๓.  ทาย แปลวํา ปุา, ดง 
 รูปวิเคราะห์: ทาติ อวขณฺฑติ เอตฺถาติ ทาโย ปุาช่ือวําทายะ เพราะเป็นที่ตัดต๎นไม๎ (ทา 
อวขณฺฑเน=ตัดเป็นทํอน-ขาด + ณ) ทายเต ฉินฺทียเตติ ทาโย ช่ือวําทายะ เพราะถูกตัด (ทา เฉทเน=
ตัด + ณ) 
 อุทาหรณ์: น ภิกฺขเว ทาโย อาเฬเปตพฺโพ โย อาลิมฺเปยฺย อาปตฺติ ทุกฺกฏสฺส๑๓๑ ภิกษุ
ทั้งหลาย พวกเธอไมํควรเผาปุา รูปใดเผาปุา ต๎องอาบัติทุกกฏ 
 ๔.  คหน ปุา, ดง 
 รูปวิเคราะห์: คณฺหนฺติ เอตฺถ มนุสฺสา มยุราทโย สตฺตา จ ทพฺพสมฺภาราทีนิ อตฺตโน      
นิวาส  วาติ คหน  ปุาช่ือวําคหนะ เพราะเป็นที่ที่พวกมนุษย์ถือเอาเครื่องกํอสร๎างและเป็นที่ที่สัตว์มี
นกยูงเป็นต๎นยึดเอาเป็นที่อาศัยของตน (คห อุปาทาเน=ยึดเอา-ถือเอา + ยุ) คจฺฉนฺต  หนตีติ คหน  ช่ือ
วําคหนะ เพราะเป็นที่ที่เบียดเบียนคนเดินทาง (ค + หน หึสาย =เบียดเบียน-ฆํา + อ) 
 อุทาหรณ์: ธนุหตฺโถ คหน  ปวิฎฺโ สตฺถุ ปํสุกูล  ทิสฺวา ปสนฺนมานโส ธนุ นิกฺขมิตฺวา พุทฺธ
คุเณ อนุสฺสริตฺวา ปํสุกูล  วนฺทิ๑๓๒  บุรุษนั้นถือธนูเข๎าไปสูํปุา มองเห็นผ๎าบังสุกุลของพระศาสดาแล๎ว

                                                

 ๑๒๘ วิ.มหา.(บาลี) ๑/๙๒/๖๑. 
 ๑๒๙ ขุ.สุ.(บาลี) ๒๕/๑๑๔๑/๕๕๒. 
 ๑๓๐ ขุ.จริยา.(บาลี) ๓๓/๓/๕๘๒. 
 ๑๓๑ วิ.จู.(บาลี) ๗/๒๘๓/๔๕. 
 ๑๓๒ ขุ.เถร.อ.(บาลี) ๑/๑๗๐/๔๕๗. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๑๖๘ 

จิตเลื่อมใสจึงวางธนูลง ได๎ระลึกถึงพระพุทธคุณแล๎วไหว๎ผ๎าบังสุกุล 
 ๕. วิปิน ปุา, ดง 
 รูปวิเคราะห์: วปนฺติ เอตฺถาติ วิปิน  ปุาช่ือวําวิปินะ เพราะเป็นที่ปลูกพืชพันธ์ุ (วป พีช-
นิกฺเขเป=หวํานพืช-เพาะปลูก + อิน) 
 อุทาหรณ์: วิปิน  จาริ สมฺพุทฺโธ รุกฺขมูเล วสิ ตทา ปณฺณสาล  กริตฺวาน อทาสึ อปราชิ
เต๑๓๓ ครั้งนั้น พระสัมมาสัมพุทธเจ๎า เสด็จเที่ยวไปตามราวปุา ประทับอยูํที่โคนไม๎ ข๎าพเจ๎าได๎สร๎าง
บรรณศาลาถวายแดํพระองค์ผู๎ไมํทรงพํายแพ๎ 
 ๖. วน  แปลวํา ปุา, ดง 
 รูปวิเคราะห์: วนนฺติ ต  ภชนฺติ มยูรโกกิลาทโย สตฺตาติ วน  ปุาช่ือวําวนะ เพราะเป็นที่สํง
เสียงของสัตว์ทั้งหลายมีนกดุเหวําเป็นต๎น โกกิลาทโย วนนฺติ ภชนฺติ เอตฺถาติ วน  ช่ือวําวนะ เพราะเป็น
ที่คบหาของสัตว์ทั้งหลายมีนกดุเหวําเป็นต๎น ปิปาเสหิ วนยเตติ วน  ช่ือวําวนะ เพราะเป็นที่พวกคน
กระหายปรารถนาที่จะเข๎าหา (วน สมฺภตฺติสทฺเทสุ=คบหา-เข๎าหา, สํงเสียง-ออกเสียง + อ) 
 อุทาหรณ์: สีโหว นทตี วเน๑๓๔ เหมือนพญาราชสีห์บันลือสีหนาทอยูํในปุา 
 ๗. อฏวิ, อฏวี แปลวํา ปุา, ดง 
 รูปวิเคราะห์: อฏนฺติ คจฺฉนฺติ ยตฺถ ปจฺฉิเม วยสิ สา อฏวี ปุาช่ือวําอฏวี เพราะเป็นที่ที่ไป
ในวัยสุดท๎ายคือออกบวช อฏา อวยโว เสลา เอตฺถาติ อฏวิ, อฏวี ช่ือวําอฏวิ, อฏวี เพราะเป็นที่มีศิลา
เป็นสํวนประกอบ (อฏ คมเน=ไป + อว + อี) อุทฺธ  ฏวติ วิรูหตีติ อฏวี ช่ือวําอฏวี เพราะงอกข้ึนข๎างบน 
(อา + ฏุ วิรูหเน=งอกข้ึน + ณ + อี) 
 อุทาหรณ์: ต  กิร ทิสาจาริกวิมาน  วฏฺฏนิอฏวิย  อโหสิ๑๓๕ นัยวํา เสรีสกวิมานนั้นเป็น
วิมานส าหรับเทพผู๎จาริกมาจากทุกทิศ ตั้งอยูํที่ดงช่ือวําวัฏฏนี (ลับแล) 

๓.๑๔ ป่าใหญ่, ป่าทึบ, ป่าดงดิบ ๒ ศัพท์ 

 มีศัพท์วํา มหารญฺ  และ อรญฺ านี 
 ๑. มหารญฺ แปลวํา ปุาใหญํ, ปุาทึบ, ปุาดงดิบ 
 รูปวิเคราะห์:  มหาทุมลตาวน   มหารญฺ   ปุาช่ือวํามหารัญญะ เพราะเป็นที่มีต๎นไม๎และ 
เถาวัลย์มาก มหนฺต  อรญฺ มหารญฺ ช่ือวํามหารัญญะ เพราะเป็นปุาใหญํ (มหนฺต + อรญฺ ) 
 อุทาหรณ์: สาสเน วินามฺหาก  ชีวิเตน อล  มย  ปวิสิตฺวา มหารญฺ ยุญฺชาม ชินสาสน ๑๓๖ 
เราทั้งหลายเว๎นศาสนาไมํควรจะมีชีวิตอยํู จึงเข๎าไปยังปุาใหญํแล๎วบ าเพ็ญเพียรตามค าสอนของพระชิน
สีห์เถิด 
 ๒.  อรญฺ านี แปลวํา ปุาใหญํ, ปุาทึบ, ปุาดงดิบ 
 รูปวิเคราะห์: อรญฺ สฺส อย  อรญฺ านี ปุาช่ือวําอรัญญานี เพราะปุาใหญํนี้เป็นของปุา 
(อรญฺ  + อิน)ี 

                                                

 ๑๓๓ ขุ.อป.(บาลี) ๓๒/๓๓/๓๑๕. 
 ๑๓๔ ม.ม.(บาลี) ๑๓/๓๙๙/๓๘๕. 
 ๑๓๕ ที.ม.อ.(บาลี) ๒/(๔๔๑)/๔๓๑. 
 ๑๓๖ ขุ.อป.(บาลี) ๓๓/๑๓๕/๑๙๗. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๑๖๙ 

 อุทาหรณ์: พฺรหาวเนติ มหารุกฺขคจฺฉคหนตาย มหาวเน อรญฺ านิย ๑๓๗ บทวํา พฺรหาวเน 
หมายถึงในปุาใหญํ อันช่ือวําอรัญญานี เพราะรกชัฏไปด๎วยต๎นไม๎ใหญํและกอไม๎ใหญํ 

๓.๑๕ สวน, สวนสาธารณะ, สวนหย่อม ๒ ศัพท์ 
 ๕๗.  นครา นาติทูรสฺมึ   สนฺเตหิ โย’ภิโรปิโต; 
  ตรุสณฺโฑ ส อาราโม  ตโถ’ปวน’มุจฺจเต.  (๕๓๗) 
 โย ตรุสณฺโฑ นาติทูรสฺมึ นาครา สนฺเตหิ อภิโรปิโต อิตถิ โส อาราโม อุปวน  จ อิตฺยุจฺจเต 
หมูํไม๎ที่พวกสัตบุรุษพากันปลูกไว๎ไมํไกลจากเมือง เรียกวําอารามะและอุปวนะ 
 ๑. อาราม แปลวํา สวน, สวนสาธารณะ, สวนหยํอม, อาราม 
 รูปวิเคราะห์: อาคนฺตฺวา รมนฺติ เอตฺถาติ อาราโม สถานที่ช่ือวําอารามะ เพราะเป็นที่
ที่มายินดี (อา + รมุ กีฬาย =เลํน-ยินดี + ณ) 
 อุทาหรณ์: อาราโม นาม ปุปฺผาราโม ผลาราโม๑๓๘ ที่ช่ือวําสวน ได๎แกํสวนไม๎ดอก สวน
ผล 
 ๒.  อุปวน แปลวํา สวน, สวนสาธารณะ, สวนหยํอม 
 รูปวิเคราะห์: อุปคต  อุปโรปิต  วา วน  อุปวน  สถานที่ช่ือวําอุปวนะ เพราะอยูํใกล๎หรือเขา
ปลูกไว๎ (อุป + วน) 
 อุทาหรณ์: สุฏฺ  ุ โรปิต  สหิต  ฆนสนฺนิเวส  อุทฺธเมว อุฏฺ  ิต  อุชุกทีฆสาข  อุปวน  วิย๑๓๙ 
เหมือนสวนที่มีต๎นไม๎มีกิ่งตรงและยาวซึ่งอยูํตอนบน เขาปลูกไว๎ดี ชิดกัน ตั้งอยูํทึบ 

๓.๑๖ ภูเขาสัตตบรรพต ๗ คือ 
 ๕๘.  คิชฺฌกูโฏ จ เวภาโร  เวปุลฺโล’สิคิลิ นคา; 
  วิญฺโฌ ปณฺฑว-วงฺกาที  ปุพฺพเสโล ตุ โจ’ทโย; 
  มนฺทาโร’ปรเสโล’ตฺโถ  หิมวา ตุ หิมาจโล.  (๖๐๖) 
 ๑. คิชฺฌกูฏ แปลวํา ภูเขาคิชฌกูฏ 
 รูปวิเคราะห์:  คิชฺฌา  สกุณวิเสสา  อสฺส  กูเฏ  วสนตีฺติ  คิชฺฌกูโฏ ภูเขาช่ือวําคิชฌกูฏะ 
เพราะมีแร๎งอาศัยอยูํบนยอด คิชฺฌสทิสกูฏยุตฺตตาย คิชฺฌกูโฏ ช่ือวําคิชฌกูฏะ เพราะมียอดเหมือนแร๎ง 
คิชฺฌา เอตฺถ วสนฺตีติ คิชฺฌ  คิชฺฌ  กูฏ  เอตสฺสาติ คิชฺฌกูโฏ ช่ือวําคิชฌกูฏ เพราะมียอดเป็นที่อาศัยของ
แร๎ง (คิชฺฌ + กูฏ) 
 อุทาหรณ์: ภควา สมฺพหุเลหิ ภิกฺขูหิ สทฺธึ คิชฺฌกูฏา ปพฺพตา โอโรหนฺโต อทฺทส ต  กุฏิก  
อภิรูปํ ทสฺสนีย  ปาสาทิก  โลหิตก ๑๔๐ พระผู๎มีพระภาคเจ๎าเสด็จลงจากภูเขาคิชฌกูฏพร๎อมกับภิกษุ
จ านวนมาก ทอดพระเนตรเห็นกุฏีอันงดงามนําดู นําชม 
 ๒. เวภาร แปลวํา ภูเขาเวภาระ 
 รูปวิเคราะห์: วิเสเสน ภาตีติ เวภาโร ภูเขาช่ือวําเวภาระ เพราะสวํางรุํงเรอืงเป็นพเิศษ (วิ  

                                                

 ๑๓๗ ขุ.เถร.อ.(บาลี) ๑/๓๑/๑๔๑. 
 ๑๓๘ วิ.มหา.(บาลี) ๑/๑๐๒/๖๕. 
 ๑๓๙ ขุ.เถรี.อ.(บาลี) ๒๗๐/๒๖๗. 
 ๑๔๐ วิ.มหา.(บาลี) ๑/๘๕/๕๖. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๑๗๐ 

+ ภา ทิตฺติย =สวําง-รุํงเรือง + อร) 
 อุทาหรณ์: อมฺหาก  อาวุโส ทพฺพ เวภารปสฺเส สตฺตปณฺณคุหาย  เสนาสน  ปญฺ าเปหิ๑๔๑ 
ทํานจงจัดแจงเสนาสนะให๎พวกกระผมที่ถ้ าสัตตบรรณคูหาข๎างภูเขาเวภาระ 
 ๓. เวปุลฺล แปลวํา ภูเขาเวปุลละ 
 รูปวิเคราะห์: วิเสเสน ปุลตีติ เวปุลฺโล ภูเขาช่ือวําเวปุลละ เพราะใหญํเป็นพิเศษ (วิ + 
ปุล มหตฺเต=ความเป็นใหญํ + ณฺย) 
 อุทาหรณ์: อถ ทกฺขสิ ภทฺทนฺเต เวปุลฺล  นาม ปพฺพต  นานาทุมคณากิณฺณ  สีตจฺฉาย  
มโนรม ๑๔๒ ข๎าแตํพระองค์ผู๎ทรงพระเจริญ ตํอจากนั้น พระองค์จักทรงทอดพระเนตรเห็นภูเขาเวปุลละ
ซึ่งดารดาษไปด๎วยหมูํไม๎นานาพันธ์ุ มีเงารํมเย็น นํารื่นรมย์ใจ 
 ๔. อิสิคิลิ แปลวํา ภูเขาอิสิคิลิ 
 รูปวิเคราะห์: อิสโย คิลตีติ อิสิคิลิ ภูเขาช่ือวําอิสิคิลิ  เพราะกลืนกินฤษี (อิสิ + คิล 
อทเน=กิน + อิ) 
 อุทาหรณ์: เต  อิม   ปพฺพต   ปวิสนฺตา  ทิสฺสนฺติ ปวิฏฺ า น ทิสฺสนฺติ ตเมน  มนุสฺสา ทิสฺวา 
เอวมาห สุ อย  ปพฺพโต อิเม อิสี คิลตีติ อิสิคิลิ อิสิคิลีเตฺวว สมญฺ า อุทปาทิ๑๔๓ พระปัจเจกพุทธเจ๎า
เหลําน้ันก าลังเข๎าไปสูํภูเขาน้ี ประชาชนเห็น แตํพอทํานเข๎าไปแล๎ว ประชาชนไมํเห็น พวกเขาเห็นเหตุ
ดังกลําวนั้น จึงพูดกันอยํางนี้วํา ภูเขาน้ีกลืนกินฤษีเหลําน้ี ภูเขาน้ีจึงปรากฏช่ือวํา อิสิคิลิ อิสิคิลิ ดังนี้ 
 ๕. วิญฺฌ แปลวํา ภูเขาวิญฌะ 
 รูปวิเคราะห์: อาทิจฺจคมนวิโรเธน วิรุทฺธ  ฌายตีติ วิญฺโฌ ภูเขาช่ือวําวิญฌะ เพราะคิดผิด
โดยขวางทางโคจรของดวงอาทิตย์ (วิ + เฌ จินฺตาย =คิด + อ) วโนติ อตฺตานมนุภวิตุ ยาจตีติ วิญฺโฌ 
ช่ือวําวิญฌะ เพราะขอเพื่อเสวยตนเอง (วน ยาจเน=ขอ + ฌ) 
 ๖. ปณฺฑว แปลวํา ภูเขาปัณฑวะ 
 รูปวิเคราะห์: ปณฺฑุวณฺณตาย ปณฺฑโว ภูเขาช่ือวําปัณฑวะ เพราะมีสีเหลืองอํอน (ปณฺฑุ 
+ ณ) ปณฺฑติ คจฺฉตีติ ปณฺฑโว ช่ือวําปัณฑวะ เพราะเป็นไปปกติ (ปณฺฑ คติย =ไป + อว) 
 อุทาหรณ์: มหาปุริโสปิ นครา นิกฺขมิตฺวา ปณฺฑวปพฺพตจฺฉายาย ปุรตฺถาภิมุโข นิสีทิตฺวา 
อาหาร  ปจฺจเวกฺขิตฺวา นิพฺพิกาโร ปริภุญฺชิ๑๔๔ ฝุายพระมหาบุรุษ เสด็จออกจากเมืองทางประตูที่เสด็จ
เข๎ามาบํายพระพักตร์ไปทางตะวันออกแหํงรํมเงาภูเขาปัณฑวะ ประทับนั่งพิจารณาอาหารไมํมีอาการ
ผิดปกติเสวย 
 ๗. วงฺก, วงฺกต แปลวํา ภูเขาวังกะ, ภูเขาวงกต 
 รูปวิเคราะห์: กุฏิลตาย วงฺโก ภูเขาช่ือวําวังกะ เพราะมีความคดเค้ียว (วงฺก โกฏิลฺเล=
คด-งอ + อ) 

                                                

 ๑๔๑ วิ.จู.(บาลี) ๖/๑๙๑/๒๒๔. 
 ๑๔๒ ขุ.ชา.(บาลี) ๒๘/๑๙๐๓/๓๓๒. 
 ๑๔๓ ม.อุ.(บาลี) ๑๔/๑๓๓/๑๑๘. 
 ๑๔๔ ขุ.พุทฺธ.อ.(บาลี) ๕๐/๔๑๒. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๑๗๑ 

 อุทาหรณ์: อวรุทฺธสิ ม  เทว วงฺก  คจฺฉามิ ปพฺพต ๑๔๕ ขอเดชะ ขอพระองค์ทรงพระกรุณา
โปรดเนรเทศของพระองค์เถิด ข๎าพระองค์จะไปยังเขาวงกต 
 เต ตตฺถ อมฺเห ปสฺสิตฺวา กลูน  ปริเทวยุ ทุกฺขนฺเต ปฏิเวเทนฺติ ทูเร วงฺกตปพฺพโต๑๔๖ พวก
เขาพบเราในระหวํางทางนั้น ตํางก็พากันคร่ าครวญอยํางนําสงสารทุกข์ระทมตอบเราวํา เขาวงกตยัง
อยูอํีกไกล 

๓.๑๗ ภูเขาทิศตะวันออก ๒ คัพท์ 

 มีศัพท์วํา ปุพฺพเสล และ อุทย 
 ๑. ปุพฺพเสล แปลวํา ภูเขาทิศตะวันออก 
 รูปวิเคราะห์: อปรเสลาเปกฺขาย ปุพฺโพ จ เสโล จาติ ปุพฺพเสโล ภูเขาช่ือวําปุพพเสละ 
เพราะหันหน๎าไปทางภูเขาทิศตะวันตก (ปุพฺพ + เสล) 
 ๒.  อุทย แปลวํา ภูเขาทิศตะวันออก 
 รูปวิเคราะห์: อุเทนฺติ อสฺมา สุริยาทโยติ อุทโย ภูเขาช่ือวําอุทยะ เพราะเป็นทางข้ึนไป
ของดวงอาทิตย์เป็นต๎น สุริยาทีนมุทยโยคโต อุทโย ช่ือวําอุทยะ เพราะประกอบการข้ึนของดวงอาทิตย์
เป็นต๎น (อุ + ทย คติมฺหิ=ไป + อ) 
 อุทาหรณ์: คนฺธกุฏิทฺวารโต นิกฺขมิ กญฺจนคุหโต สีโห วิย อุทยปพฺพตกูฏโต ปุณฺณจนฺโท 
วิย จ๑๔๗ พระผู๎มีพระภาคเจ๎าเสด็จออกจากประตูพระคันธกุฎี เหมือนพญาราชสีห์ออกจากถ้ าทองค า
และเหมือนดวงจันทร์เต็มดวงลอยข้ึนจากยอดเขาทิศตะวันออก 
๓.๑๘ ภูเขาทิศตะวันตก ๓ ศัพท์ 
 มีศัพท์วํา มนฺทร, อปรเสล และ อตฺถ 
 ๑. มนฺทร แปลวํา ภูเขาทิศตะวันตก 
 รูปวิเคราะห์: มนฺทยติ สูริโย เอตฺถาติ มนฺทโร ภูเขาช่ือวํามันทระ เพราะเป็นที่อํอนแสง
ลงของดวงอาทิตย์ (มนฺท มนฺทเน=อํอน + อร) มนฺทปฺปโภ สูริโย อรติ เอตฺถาติ มนฺทโร ช่ือวํามันทระ 
เพราะเป็นที่ที่ดวงอาทิตย์อํอนแสงโคจรไปหา (มนฺท + ร) 
 ๒. อปรเสล แปลวํา ภูเขาทิศตะวันตก 
 รูปวิเคราะห์:  ปุพฺพเสลาเปกขฺาย  อปรเสโล  ภูเขาช่ือวําอปรเสละ เพราะหันหน๎าไปทาง 
ทิศตะวันออก อปรสฺมึ ทิสาภาเค เสโล อปรเสโล ช่ือวําอปรเสละ เพราะต้ังอยูํทางทิศตะวันตก 
 ๓. อตฺถ แปลวํา ภูเขาทิศตะวันตก 
 รูปวิเคราะห์: อตฺถ  อนุปลทฺธึ อทสฺสน  คหนกฺขตฺตาน  กโรตีติ อตฺโถ ภูเขาช่ือวําอัตถะ 
เพราะสร๎างประโยชน์อันไมํเคยไปปรากฏให๎แกํดาวพระเคราะห์ (อตฺถ + อ) 
 อุทาหรณ์: ยถา อตฺถงฺคเต สุริเย โหนฺติ สตฺตา ตโมคตา เอว  พุทฺเธ อนุปฺปนฺเน โหติ โลโก 
ตโมคโต๑๔๘ เมื่อดวงอาทิตย์อัสดงคตแล๎ว (แปลวํา ไปแล๎วสูํทิศตะวันตก) สัตว์ทั้งหลายก็ตกอยูํในความ 

                                                

 ๑๔๕ ขุ.ชา.(บาลี) ๒๘/๑๘๑๑/๓๒๓. 
 ๑๔๖ ขุ.ชา.(บาลี) ๒๘/๑๘๗๐/๓๒๙. 
 ๑๔๗ ม.ม.อ.(บาลี) ๒/๒๒/๑๖. 
 ๑๔๘ ขุ.อป.(บาลี) ๓๒/๘/๑๓๑. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๑๗๒ 

มืด ฉันใด เมื่อพระพุทธเจ๎ายังไมํเสด็จอุบัติข้ึน สัตว์โลกก็ตกอยูํในความมืด ฉันน้ัน 
๓.๑๙ ภูเขาหิมาลัย ๒ ศัพท์ 
 ๑. หิมวนฺตุ แปลวํา ภูเขาหิมาลัย, ภูเขามีหิมะ 
 รูปวิเคราะห์: หิมปฺปจุรตาย หิมวา ภูเขาช่ือวําหิมวันตุ เพราะมีหิมะมาก หิมปาตสมเย 
หิมยุตฺโตติ หิมวา ช่ือวําหิมวันตะ เพราะประกอบด๎วยหิมะ ในฤดูหิมะตก (หิม + วนฺตุ) หิม  วมตีติ หิม
วา ช่ือวําหิมวา เพราะคายหิมะออกมา คิมฺหกาเล หิม  วมตีติ หิมวา ช่ือวําหิมวา เพราะคายหิมะ
ออกมาในฤดูร๎อน (หิม + วมุ อุคฺคิรเณ=คายออก-อาเจียน + กฺวิ) 
 อุทาหรณ์: ต  กึ มญฺ ถ ภิกฺขเว กตโม นุ โข มหนฺตตโร โย จาย  มยา ปริตฺโต ปาณิมตฺโต 
ปาสาโณ คหิโต โย จ หิมวา ปพฺพตราชาติ๑๔๙ ภิกษุทั้งหลาย เธอทั้งหลายเข๎าใจความข๎อนั้นวําอยํางไร 
คือ ก๎อนหินขนาดยํอม ๆ เทําฝุามือที่เราถืออยูํนี้กับขุนเขาหิมพานต์ อยํางไหนใหญํกวํากัน 
 ๒. หิมาจล แปลวํา ภูเขาหิมาลัย, ภูเขามีหิมะ 
 รูปวิเคราะห์: หิมยุตฺตา อจโล หิมาจโล ภูเขาช่ือวําหิมาจละ เพราะไมํหว่ันไหว เพราะ
ประกอบด๎วยหิมะ (หิม + อจล) 

๓.๒๐ ภูเขาท่ีเป็นยอดของเทือกเขาหิมาลัย ๕ 
 ๕๙.  คนฺธมาทน-เกลาส-  จิตฺตกูฏ-สุทสฺสนา; 
  กาฬกูโฏ ติกูฏาสฺส  ปตฺโถ ตุ สานุ’นิตฺถิย .  (๖๐๗) 
 ภูเขาที่เป็นยอดของเทือกเขาหิมาลัย มี ภูเขาคันธมาทน์ ไกรลาส จิตตกูฏ สุทัศน์ และ
กาฬกูฏ 
 ๑. คนฺธมาทน แปลวํา ภูเขาคันธมาทน์ 
 รูปวิเคราะห์: อตฺตนิ สญฺชาตคนฺธทพฺพาน  คนฺเธหิ โลเก มทยติ โมทยตีติ วา คนฺธมาทโน 
ภูเขาช่ือวําคันธมาทนะ เพราะท าให๎ชาวโลกมัวเมาหรือยินดีด๎วยกลิ่นของเครื่องหอมที่เกิดข้ึนในตน 
(คนฺธ + มท อุมฺมาเท=บ๎า-มัวเมา หรือ โมทเน=เพลิดเพลิน-ยินดี + ยุ) 
 อุทาหรณ์: ปกฺขิชาโต ตทา อาสึ สุปณฺโณ ครุฬาธิโป อทฺทส  วิรช  พุทฺธ  คจฺฉนฺต  คนฺธ-
มาทน ๑๕๐  ครั้งนั้น ข๎าพเจ๎าเกิดเป็นพญาครฑุชาติปักษี มีปีกงาม ได๎เห็นพระพุทธเจ๎าผู๎ปราศจากธุลี คือ 
กิเลส เสด็จไปยังภูเขาคันธมาทน์ 
 ปจฺเจกพุทฺธา คนฺธมาทนปพฺพเต สตฺตาห  นิโรธสมาปตฺติยา วีตินาเมตฺวา นิโรธา วุฏฺ าย 
นาคลตาทนฺตกฏฺ    ขาทิตฺวา อโนตตฺตทเห มุข  โธวิตฺวา ปตฺตจีวร  อาทาย อากาเสน อาคนฺตฺวา นิป-  
ตนฺติ๑๕๑ พระปัจเจกพุทธเจ๎าทั้งหลายยับยั้งอยูํด๎วยนิโรธสมาบัติตลอดสัปดาห์ ณ คันธมาทนบรรพต 
ออกจากนิโรธสมาบัติแล๎ว เค้ียวไม๎ช าระฟันช่ืออนาคลดา บ๎วนปากที่สระอโนดาตถือบาตรจีวรเหาะไป
แล๎วลง 
 คนฺธมาทนกูฏ  สานุมย  อพฺภนฺตเร มุคฺควณฺณ  มูลคนฺโธ สารคนฺโธ เผคฺคุคนฺโธ ตจคนฺโธ 
ปปฏิกคนฺโธ รสคนฺโธ ปตฺตคนฺโธ ปุปฺผคนฺโธ ผลคนฺโธ คนฺธคนฺโธติ อิเมหิ ทสหิ คนฺเธหิ อุสฺสนฺน  นานปฺ
                                                

 ๑๔๙ ม.อุ.(บาลี) ๑๔/๒๕๐/๒๑๖. 
 ๑๕๐ ขุ.อป.(บาลี) ๓๒/๔๕/๑๖๖. 
 ๑๕๑ ม.มู.อ.(บาลี) ๑/๒๘๖/?. พระไตรปิฎกและอรรถกถา มหามกุฏฯ หน๎า ๔๔๙. (อิสิปตเน มิคทาเย 
ปาสราสิสูตร) 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๑๗๓ 

ปการโอสถสญฺฉนฺน  กาฬปกฺขอุโปสถทิวเส อาทิตฺตมิว องฺคาร  ชลนฺต  ติฏฺ ติ๑๕๒ ยอดเขาคันธมาทน์ 
เป็นยอดเขาที่มีพื้นราบเรียบ หนาแนํนไปด๎วยคันธชาติทั้งสิบ คือ ไม๎รากหอม ไม๎แกํนหอม ไม๎กระพี้
หอม ไม๎เปลือกหอม ไม๎สะเก็ดหอม ไม๎รสหอม ไม๎ใบหอม ไม๎ดอกหอม ผลหอม ไม๎ล าต๎นหอม ดาดาษ
ด๎วยโอสถนานาประการ วันอุโบสถข๎างแรมจะเรืองแสงเหมือนถํานไฟคุ 
 ๒. เกลาส แปลวํา ภูเขาไกรลาส 
 รูปวิเคราะห์: เก ชเล ลาโส ลสน  ทิตฺติ อสฺสาติ เกลาโส ภูเขาช่ือวําเกลาสะ เพราะยินดี
ในน้ า (ก + ลส กนฺติย =ยินด-ีชอบใจ + ณ) 
 อุทาหรณ์: เตสุ อโนตตฺตทโห สุทสฺสนกูฏ  จิตฺรกูฏ  กาฬกูฏ  คนฺธมาทนกูฏ  เกลาสกูฏนฺติ 
อิเมหิ ปญฺจห ิปพฺพเตหิ ปริกฺขิตฺโต๑๕๓ ในสระทั้ง ๗ นั้น สระอโนดาต ล๎อมด๎วยภูเขา ๕ ลูก คือ สุทัสสน
กูฏ จิตรกูฏ กาฬกูฏ คันธมาทนกูฏ และไกรลาสกูฏ 
 ๓. จิตฺตกูฏ แปลวํา ภูเขาจิตตกูฏ (จิตรกูฏ) 
 รูปวิเคราะห์: วิจิตฺตกูฏยุตฺตตาย จิตฺตกูโฏ ภูเขาช่ือวําจิตตกูฏะ เพราะมียอดงดงาม (จิตฺต 
+ กูฏ) 
 อุทาหรณ์: ปทุโม นาม สมฺพุทฺโธ จิตฺตกูเฏ วสี ตทา๑๕๔ ครั้งนั้น พระพุทธเจ๎าพระนามวํา 
ปทุมะประทับอยูํที่ภูเขาจิตตกูฏ 
 จิตฺรกูฏ  สพฺพรตนมย ๑๕๕ เขาจิตรกูฏ เป็นภูเขารัตนะทั้งหมด 
 ๔. สุทสฺสน แปลวํา ภูเขาสุทัศน์ 
 รูปวิเคราะห์: สุทสฺสนา โอสธิวิเสสา พหุกา เอตฺถ สนฺตีติ สุทสฺสโน ภูเขาช่ือวําสุทัสสนะ 
เพราะเป็นที่มียาวิเศษหาได๎งํายจ านวนมาก สุเขน ปสฺสิตพฺพตฺตา สุทสฺสโน ช่ือวําสุทัสสนะ เพราะ
มองเห็นได๎งําย สุนฺทร  ทสฺสน  เอตฺถาติ สุทสฺสโน ช่ือวําสุทัสสนะ เพราะเป็นที่มีทิวทัศน์สวยงาม สุข  
ทสฺสน  ยสฺส ยสฺมึ วา สุทสฺสโน ช่ือวําสุทัสสนะ เพราะเป็นที่ผู๎คนมองเห็นแล๎วน าความสุขมาให๎ (สุ + 
ทิส เปกฺขเน=มอง-ดู + ยุ) 
 อุทาหรณ์: สพฺพานิ สุทสฺสเนน สมานุพฺเพธสณฺ านานิ ตเมว สร  ปฏิจฺฉาเทตฺวา  ิตานิ๑๕๖ 
ภูเขาทั้งหมดมีความสูงและสัณฐานเสมอเหมือนกับภูเขาสุทัสสนะ ตั้งปิดสระนั้นน่ันเอง 
 ๕. กาฬกูฏ แปลวํา ภูเขากาฬกูฏ 
 รูปวิเคราะห์:  กาฬวณฺณกูฏยุตฺตตาย กาฬกูโฏ ภูเขาช่ือวํากาฬกูฏะ เพราะประกอบด๎วย 
ยอดสีด าทะมึน (กาฬ + กูฏ) 
 อุทาหรณ์: เตสุ อโนตตฺตทโห สุทสฺสนกูฏ  จิตฺรกูฏ  กาฬกูฏ  คนฺธมาทนกูฏ  เกลาสกูฏนฺติ 
อิเมหิ ปญฺจห ิปพฺพเตหิ ปริกฺขิตฺโต๑๕๗ ในสระทั้ง ๗ นั้น สระอโนดาตล๎อมด๎วยภูเขา ๕ ลูก คือ สุทัสสน-
กูฏ จิตรกูฏ กาฬกูฏ คันธมาทนกูฏ และไกรลาสกูฏ 

                                                

 ๑๕๒ ม.ม.อ.(บาลี) ๒/(๓๑)/๒๗. 
 ๑๕๓ ม.ม.อ.(บาลี) ๒/(๓๑)/๒๗. 
 ๑๕๔ ขุ.อป.(บาลี) ๓๒/๑๖/๓๙๙. 
 ๑๕๕ ม.ม.อ.(บาลี) ๒/(๓๑)/๒๗. 
 ๑๕๖ ม.ม.อ.(บาลี) ๒/(๓๑)/๒๗. 
 ๑๕๗ ม.ม.อ.(บาลี) ๒/(๓๑)/๒๗. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๑๗๔ 

 กาฬกูฏ  อญฺชนมย  เขากาฬกูฏเป็นภูเขาแรํพลวง 
๓.๒๑ พ้ืนท่ีราบบนภูเขา, ท่ีราบสูง, เนินเขา ๒ ศัพท์ 
 ๑.  ปตฺถ แปลวํา พื้นที่ราบบนภูเขา, ที่ราบสูง, เนินเขา 
 รูปวิเคราะห์: ปติฏฺ เต อสฺมินฺติ ปตฺโถ สถานที่ช่ือวําปัตถะ เพราะมีภูเขาตั้งอยูํ (ป + า 
คตินิวตฺติมฺหิ=ยืน-ตั้ง + อ) 
 อุทาหรณ์: วิวิตฺต  เสนาสน  ภชติ อรญฺ    รุกฺขมูล  ปพฺพต  กนฺทร  คิริคุห  สุสาน  วนปตฺถ  
อพฺโภกาส  ปลาลปุญฺช ๑๕๘ ภิกษุนั้น พักอยูํ ณ เสนาสนะเงียบสงัด คือ ปุา โคนไม๎ ภูเขา ซอกเขา ถ้ า ปุา
ช๎า ปุาชัด (แนวเขา) ที่แจ๎ง ลอมฟาง 
 ๒.  สานุ แปลวํา พื้นที่ราบบนภูเขา, ที่ราบสูง, เนินเขา 
 รูปวิเคราะห์: สมฺภชียเต เสวียเตติ สานุ สถานที่ช่ือวําสานุ เพราะเป็นที่ผู๎คนอยูํอาศัย 
(สน สมฺภตฺติย =คบหา-เข๎าหา + ณุ) สโนติ อตฺตนิ ภตฺตึ อุปฺปาเทตีติ สานุ ช่ือวําสานุ เพราะเป็นพื้นที่ให๎
ความชอบเกิดข้ึนในตน (สน ทาเน=ให๎ + ณุ) 
 อุทาหรณ์: อถสฺสาวิทูเร เอก  สานุปพฺพต  อารุยฺห เอกสฺมึ ผาสุกฏฺ าเน นิปชฺชิ๑๕๙ ฝุาย   
ชูชกพอคิดดังนี้แล๎วจึงข้ึนสูํเนินเขาลูกหนึ่งในที่ไมํไกลสระนั้น แล๎วนอน ณ ที่สบาย 

๓.๒๒ หมู่, คณะ, กอง, พรรค, การรวบรวม, การสะสม, การสมคบ ๒๙ ศัพท์ 
 ๖๐.  สมูโห คณ-ส ฆาตา  สมุทาโย จ สญฺจโย; 
  สนฺโทโห นิวโห โอโฆ   วิสโร นิกโร จโย.  (๖๒๙) 
 ๖๑.  กาโย ขนฺโธ สมุทโย  ฆฏา สมิติ ส หติ;  
  ราสิ ปุญฺโช สมวาโย  ปูโค ชาต  กทมฺพก .  (๖๓๐) 
  พฺยูโห วิตาน-คุมฺพา จ  กลาโป ชาล-มณฺฑล .  (๖๓๑) 
 มีศัพท์วํา สมูห, คณ, สงฺฆาต, สมุทาย, สญฺจย, สนฺโทห, นิวห, โอฆ, วิสร, นิกร, จย, กาย, 
ขนฺธ, สมุทย, ฆฏา, สมิติ, ส หติ, ราสิ, ปุญฺช, สมวาย, ปูค, ชาติ, กทมฺพก, พฺยูห, วิตาน, คุมฺพ, กลาป, 
ชาล และ มณฺฑล 
 ๑. สมูห แปลวํา หมูํ, คณะ, กอง, พรรค, การรวบรวม, การสะสม, การสมคบ 
 รูปวิเคราะห์: สมฺมา วิเสเสน จ อูหเต ปุญฺชีภูตตฺตาติ สมูโห หมูํช่ือวําสมูหะ เพราะนับ
รวมกันโดยชอบและโดยพิเศษ เพราะเป็นของมีความเป็นกอง (ส  + อูห คณเน=นับ-ค านวณ + ณ) สม  
สห อวยเวน อูหติ ติฏฺ ตีติ สมูโห ช่ือวําสมูหะ เพราะต้ังอยูํกับสํวนยํอย (สม + อูห าเน=ตั้ง-ด ารงอยูํ 
+ อ) ส  เอกโต อูหียติ ายตีติ สมูโห ช่ือวําสมูหะ เพราะเขารู๎กันวําเป็นสํวนเดียวกัน (ส  + อูห าเณ=
รู๎ + อ) 
 อุทาหรณ์: อนิพฺพตฺตมานาน  อนุปฺปชฺชมานาน  อนุปาทิเสสาย นิพฺพานธาตุยา ปรินิพฺพุ-
ตาน  อรหนฺตาน  สมูโห๑๖๐ หมูํแหํงพระอรหันต์ทั้งหลาย ผู๎ไมํเกิดแล๎ว ไมํอุบัติแล๎ว ผู๎ปรินิพพานแล๎ว
ด๎วยอนุปาทิเสสนิพพานธาตุ 

                                                

 ๑๕๘ ที.สี.(บาลี) ๙/๒๑๖/๗๒. 
 ๑๕๙ ขุ.ชา.อ.(บาลี) ๑๐/๒๐๘๖/๓๗๙. 
 ๑๖๐ ขุ.ม.อ.(บาลี) ๔๕/๒๕๔. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๑๗๕ 

 ตตฺถ มหาสมโยติ มหาสมูโห๑๖๑ ในค าเหลําน้ัน ค าวํา มหาสมโย แปลวําการประชุมใหญํ 
 ๒. คณ แปลวํา หมูํ, คณะ, กอง, พรรค, การรวบรวม, การสะสม, การสมคบ 
 รูปวิเคราะห์: คณียติ อวยเวน สหาติ คโณ หมูํช่ือวําคณะ เพราะเขานับพร๎อมกันกับสํวน
อื่น (คณ สงฺขฺยาเน=นับ + อ) 
 อุทาหรณ์: ยาวตา โข ปน เม จุนฺท เอตรหิ สงฺโฆ วา คโณ วา โลเก อุปฺปนฺโน๑๖๒ อนึ่ง 
เทําที่มีสงฆ์หรือคณะเกิดข้ึนแล๎วในโลกในบัดน้ี 
 ๓. สงฺฆาต แปลวํา หมูํ, คณะ, กอง, พรรค, การรวบรวม, การสะสม, การสมคบ 
 รูปวิเคราะห์: สห อวยเวน หนติ คจฺฉตีติ สงฺฆาโต หมูํช่ือวําสังฆาตะ เพราะเป็นไปพร๎อม
กับสํวนยํอย (ส  + หน คมเน=ไป + ณ) 
 อุทาหรณ์: อหุ โข โส ภิกฺขเว สมโย ย  อานกสฺส มุทิงฺคสฺส โปราณ  โปกฺขร  ผลก  
อนฺตรธายิ อาณิสงฺฆาโต จ อวสิสยิ๑๖๓ ภิกษุทั้งหลาย ตํอมา ไม๎โครงเกําของตะโพนช่ืออานกะก็หายไป 
เหลือแตํโครงลิ่ม 
 อย  อฏฺ  ิสงฺฆาโต นหารุสมฺพนฺโธ ม เสน อนุปลิตฺโต ฉวิยา ปฏิจฺฉนฺโน อสุจิทุคฺคนฺธเชคุจฺฉ-
ปฏิกฺกูโล อนิจฺจุจฺฉาทนปริมทฺทนเภทนวิทฺธ สนธมฺโม  อีทิเส วิกาเร ทสฺเสติ รํางกระดูกนี้ อันเอ็น
เกี่ยวพันไว๎ อันเนื้อฉาบทาไว๎ อันผิวหนังปิดบังไว๎ ไมํสะอาด มีกลิ่นเหม็น นําเกลียดและปฏิกูล มีอัน
ปิดบัง ย่ ายี ท าลาย ก าจัดความไมํเที่ยงเป็นธรรมดา จึงแสดงอาการอันแปลกเชํนนนี้  
 ๔.  สมุทาย แปลวํา หมูํ, คณะ, กอง, พรรค, การรวบรวม, การสะสม, การสมคบ 
 รูปวิเคราะห์: สห อวยเวน อุทยตีติ สมุทาโย หมูํช่ือวําสมุทายะ เพราะเกิดข้ึนพร๎อมกับ
สํวนยํอย (ส  + อุ + อย คมเน=ไป + อ) 
 อุทาหรณ์: ยตฺถ รูปํ คจฺฉติ ตตฺถ จิตฺต  คจฺฉติ ตสฺมา รูปนิสฺสิต  จิตฺต  คเหตฺวา ต  อรูป-
สมุทาย  อตฺตาน  ตสฺมึ รูเป สมนุปสฺสติ๑๖๔ รูปไป ณ ที่ใด จิตยํอมไป ณ ที่นั้น เพราะฉะนั้น ยึดจิตอาศัย
รูปแล๎ว เห็นตนอันเป็นกองอรูปนั้น ในรูปนั้น 
 ๕. สญฺจย แปลวํา หมูํ, คณะ, กอง, พรรค, การรวบรวม, การสมทบ การสมาคม 
 รูปวิเคราะห์: สญฺจิโนติ อวยวนฺติ สญฺจโย หมูํช่ือวําสัญจยะ เพราะรวบรวมสํวนยํอยไว๎ 
(ส  + จิ จเย=สั่งสม + อ) 
 อุทาหรณ์: สร เอกกปฺปมฏฺ  ีน  สญฺจย  วิปุเลน สม ๑๖๕ ขอพระองค์โปรดทรงระลึกถึงกอง
กระดูกในกัปป์หนึ่งของบุคคลคนหนึ่งเทียบเทํากับภูเขาวิปุละ 
 ๖. สนฺโทห แปลวํา หมูํ, คณะ, กอง, พรรค, การรวบรวม, การสะสม, การสมคบ 
 รูปวิเคราะห์: สห อวยเวน ทุหยตีติ สนฺโทโห หมูํช่ือวําสันโทหะ เพราะเต็มพร๎อมกับ
สํวนยํอย (ส  + ทุห ปูรเณ=เต็ม-ท าให๎เต็ม + ณ) 
 

                                                

 ๑๖๑ ที.ม.อ.(บาลี) ๒/(๓๓๒)/๒๙๕. 
 ๑๖๒ ที.ปา.(บาลี) ๑๑/๑๗๖/๑๐๙. 
 ๑๖๓ ส .นิ.(บาลี) ๑๖/๒๒๙/๒๕๓. 
 ๑๖๔ ขุ.ป.อ.(บาลี) ๒/๑๓๑/๖๔. 
 ๑๖๕ ขุ.เถรี.(บาลี) ๒๖/๔๙๙/๔๘๘. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๑๗๖ 

 ๗. นิวห แปลวํา หมูํ, คณะ, กอง, พรรค, การรวบรวม, การสะสม, การสมคบ 
 รูปวิเคราะห์: นิสฺเสสโต วหติ อวยวนฺติ นิวโห หมูํช่ือวํานิวหะ เพราะน าสํวนยํอยไปโดย
ไมํเหลือ (นิ + วห ปาปุณเน=ถึง-บรรลุ + อ) 
 ๘. โอฆ แปลวํา หมูํ, คณะ, กอง, พรรค, การรวบรวม, การ สะสม, การสมคบ, ห๎วง 
 รูปวิเคราะห์: อวยว  กตฺวา พฺยปิยติ คจฺฉตีติ โอโฆ หมูํช่ือวําโอฆะ เพราะถึงการท าเป็น
สํวนรวม (อว + หน คมเน=ไป + อ) อุจฺยเต โอโฆ ช่ือวําโอฆะ เพราะรวบรวมเข๎าด๎วยกัน (อุจ สมวาเย 
=รวมรวม + อ) 
 อุทาหรณ์: ชโนฆมปเรน จ๑๖๖ มีอีกเมืองหนึ่งช่ือวําชโนฆะ (เมืองหมูํแหํงชน) 
 ๙.  วิสร แปลวํา หมูํ, คณะ, กอง, พรรค, การรวบรวม, การสะสม, การสมคบ 
 รูปวิเคราะห์: วิสนฺติ อวยวา ยสฺมินฺติ วิสโร หมูํช่ือวําวิสระ เพราะเป็นที่เข๎าไปของสํวน
ทั้งหลาย (วิส ปเวสเน=เข๎าไป + อร) 
 อุทาหรณ์: คงฺเคยฺยโก นาโค ทิสฺวา กุปิโต อิเม มยิ สญฺ   ปิ น กโรนฺติ อิทานิ เน 
สมุทฺทเมว ปาเปสฺสามีติ มหนฺต  อตฺตภาว  มาเปตฺวา อุทก  ทฺวิธา ภินฺทิตฺวา อุฏฺ าย ผณ  กตฺวา สุสุการ  
กโรนฺโต อฏฺ าสิ มหาชโน ทิสฺวา ภีโต วิสรมกาสิ๑๖๗ คังเคยยกนาคราชเห็นเข๎าก็โกรธ คิดวํา มนุษย์
เหลําน้ีไมํท าความส าคัญในเรา คราวนี้เราจักให๎พวกมันจมทะเลให๎ได๎ จึงเนรมิตอัตภาพใหญํ แยกน้ า
เป็น ๒ สํวน ชูหัวแผํพังพานสํงเสียงขูํสุสุ ๆ มหาชนเห็นเข๎าพากันกลัว จึงรวมตัวกันสํงเสียงดังลั่น 
 ๑๐. นิกร แปลวํา หมูํ, คณะ, กอง, พรรค, การรวบรวม, การสะสม, การสมคบ 
 รูปวิเคราะห์: อวยว  สมีเป กโรตีติ นิกโร หมูํช่ือวํานิกระ เพราะท าสํวนยํอยไว๎ใกล๎กัน (นิ 
+ กร กรเณ=ท า + อ) 
 ๑๑. จย แปลวํา หมูํ, คณะ, กอง, พรรค, การรวบรวม, การสะสม, การสมคบ 
 รูปวิเคราะห์: จินาตีติ จโย หมูํช่ือวําจยะ เพราะสะสมไว๎ (จิ จเย=สะสม + อ) 
 ๑๒. กาย แปลวํา หมูํ, คณะ, กอง, พรรค, การรวบรวม, การสะสม, การสมคบ 
 รูปวิเคราะห์ เอเกกาเปกฺขาย อปฺปฏฺเ น กสงฺขาตา อวยวา อายนฺติ เอตฺถาติ กาโย หมูํ 
ช่ือวํากายะ เพราะเป็นที่ไปของอวัยวะที่ช่ือวํา กะ เพราะมีน๎อยโดยมุํงเอาสํวนแตํละอยําง (ก + อาย 
คมเน=ไป + อ) กาโย วิย อวยวาน  อุปฺปตฺติฏฺ าน  กาโย ช่ือวํากายะ เพราะเป็นที่เกิดข้ึนของสํวนยํอย
ทั้งหลายเหมือนรํางกาย (กาย + ณ) 
 อุทาหรณ์: อทฺทสา โข ภิกฺขเว วิปสฺสี กุมาโร อุยฺยานภูมึ นิยฺยนฺโต มหาชนกาย  สนฺนิปติต  
นานารตฺตานญฺจ ทุสฺสาน  วิลาต  กยิรมาน  ทิสฺวา สารถึ อามนฺเตสิ๑๖๘ เมื่อพระวิปัสสีราชกุมารเสด็จ
ประพาสอุทยานอีก ได๎ทอดพระเนตรเห็นหมูํมหาชนประชุมกันและก าลงัประดับคานหามด๎วยผ๎าหลาก
สี จึงตรัสถามนายสารถี 
 ๑๓. ขนฺธ แปลวํา ขันธ์, หมูํ, คณะ, กอง, พรรค, การรวบรวม, การสะสม, การสมคบ 
 รูปวิเคราะห์: ข สงฺขาต  อวยว  ธาเรตีติ ขนฺโธ กองช่ือวําขันธะ เพราะเป็นสํวนที่ทรง
อวัยวะคืออินทรีย์ไว๎ ขานิ จกฺขุนฺทฺริยาทีนิ ธาเรตีติ ขนฺโธ ช่ือวําขันธะ เพราะธ ารงอินทรีย์ทั้งหลายมี
                                                

 ๑๖๖ ที.ปา.(บาลี) ๑๑/๒๙๑/๑๘๓. 
 ๑๖๗ ส .ส.อ.(บาลี) ๑/๑๗๕/๒๐๐. 
 ๑๖๘ ที.ม.(บาลี) ๑๐/๕๐/๒๒. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๑๗๗ 

จักขุนทรีย์เป็นต๎นไว๎ อตฺตนิจฺจาทีหิ ข  สุญฺ ธาเรตีติ ขนฺโธ ช่ือวําขันธะ เพราะธ ารงความวํางเปลําไว๎
ด๎วยลักษณะความไมํเที่ยงในตนเป็นต๎น ข  สคฺค  ธาติ วิทธาตีติ ขนฺโธ ช่ือวําขันธะ เพราะจ าแนกสวรรค์ 
(ข  + ธา ธารเณ=ทรงไว๎-ธ ารงไว๎ + อ) ขาทติ อวยเวติ ขนฺโธ ช่ือวําขันธะ เพราะเค้ียวกินอวัยวะ
ทั้งหลาย ชาติชรามรณาทีหิ ขาทิตพฺโพติ ขนฺโธ ช่ือวําขันธะ เพราะถูกความเกิด ความแกํ และความ
ตายเค้ียวกิน (ขาท ภกฺขเน=เค้ียวกิน + อ) าเณน ขญฺ เตติ ขนฺโธ ช่ือวําขันธ์ เพราะเขาท าลายได๎
ด๎ายญาณ (ขนุ อวทารเณ=ขุด-เจาะ-ท าลาย + ธ) ทานผล  ขณฺฑตีติ ขนฺโธ ช่ือวําขันธะ เพราะท าลาย
ผลของทาน (ขณฺฑ ขณฺฑเน=ตัด-ท าลาย + อ) 
 อุทาหรณ์: อถ โข อสงฺเขยฺโย อปฺปเมยฺโย มหาอุทกกฺขนฺโธเตฺวว สงฺข  คจฺฉติ๑๖๙ แท๎ที่จริง 
ปริมาณของน้ าในมหาสมุทรนั้นยํอมถึงการนับวํา เป็นห๎วงน้ าใหญํที่นับไมํได๎ ประมาณไมํได๎เลย 
 ๑๔. สมุทย แปลวํา หมูํ, คณะ, กอง, พรรค, การรวบรวม, การสะสม, การสมคบ 
 รูปวิเคราะห์: สห อวยเวน อุทยตีติ สมุทโย หมูํช่ือวําสมุทยะ เพราะเกิดข้ึนพร๎อมกับ
สํวนยํอย (ส  + อุ + อย คมเน=ไป + อ) 
 ๑๕. ฆฏา แปลวํา หมูํ, คณ, กอง, พรรค, การรวบรวม, การสะสม, การสมคบ 
 รูปวิเคราะห์: ฆฏน  ราสิภวนนฺติ ฆฏา หมูํช่ือวําฆฏา เพราะมีความเป็นหมูํ สห อวยเวน 
ฆเฏนฺตีต ิฆฏา ช่ือวําฆฏา เพราะกองที่ติดแนํนกับสํวนยํอย (ฆฏ ฆฏเน=เพิ่มพูน + อ + อา) 
 อุทาหรณ์: อิม  เม นิวาปํ นิวุตฺต  มิคชาตา ปริภุญฺชมานา ทีฆายุกา วณฺณวนฺโต จิร  ทีฆ -
มทฺธาน  ยาเปตุ๑๗๐ ฝูงเนื้อกินหญ๎าที่เราปลกูไว๎นี้จะมีอายุยั่งยืน มีผิวพรรณดี มีชีวิตอยํูยืนนาน มิคชาตา
ติ มิคฆฏา บทวํา มิคชาตา หมายถึงฝูงกวาง 
 ๑๖. สมิติ หมูํ, คณะ, กอง, พรรค, การรวบรวม, การสะสม, การสมคบ 
 รูปวิเคราะห์: สห อวยเวน เอตีติ สมิติ หมูํช่ือวําสมิติ เพราะเป็นไปพร๎อมกันกับสํวนยํอย 
(ส  + อิ คติมฺหิ=ไป + ต)ิ 
 อุทาหรณ์: โสปิ กุมฺภีโร สปริวาโร อิม  วน  ภิกฺขูน  สมิตึ ทสฺสนตฺถาย อาคโต๑๗๑ ยักษ์ช่ือ
กุมภีร์ผู๎อาศัยอยูํในกรุงราชคฤห์แม๎นั้นพร๎อมกับบริวารก็มาสูํปุาน้ี เพื่อชมการประชุมของภิกษุทั้งหลาย 
 ๑๗. ส หติ แปลวํา หมูํ, คณะ, กอง, พรรค, การรวบรวม, การสะสม, การสมคบ 
 รูปวิเคราะห์: สห อวยเวน หนติ คจฺฉตีติ ส หติ หมูํช่ือวําสังหติ เพราะเป็นไปพร๎อมกับ
สํวนยํอย (ส  + หน คติย =ไป + ติ) 
 ๑๘. ราสิ แปลวํา หมูํ, คณะ, กอง, พรรค, การรวบรวม, การสะสม, การสมคบ 
 รูปวิเคราะห์: รสียติ อสฺสาทนวเสน สโมสรียตีติ ราสิ หมูํช่ือวําราสิ เพราะถูกยินดี คือมา
รวมกันด๎วยความยินดี (รส อสฺสาทเน=ยินดี + อิณฺ) 
 อุทาหรณ์: เสยฺยถาปิ ภนฺเต นานาปุปฺผาน  มหาปุปฺผราสิ ตเมน  ทกฺโข มาลากาโร วา 
มาลาการนฺเตวาสี วา วิจิตตฺ  มาล  คณฺเ ยฺย๑๗๒ ทํานขอรับ ชํางดอกไม๎ หรือลูกมือชํางดอกไม๎ผู๎ช านาญ 
พึงร๎อยดอกไม๎ตําง ๆ กองใหญํให๎เป็นพวงมาลัยอันวิจิตรได๎ แม๎ฉันใด 
                                                

 ๑๖๙ ส .ม.(บาลี) ๑๙/๑๐๓๗/๓๔๗. 
 ๑๗๐ ม.มู.(บาลี) ๑๒/๒๖๑/๒๒๓. 
 ๑๗๑ ที.ม.อ.(บาลี) ๒/(๓๓๕)/๓๐๑. 
 ๑๗๒ ม.ม.(บาลี) ๑๓/๗๗/๕๔. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๑๗๘ 

 ๑๙. ปุญฺช แปลวํา หมูํ, คณะ, กอง, พรรค, การรวบรวม, การสะสม, การสมคบ 
 รูปวิเคราะห์: ปุญฺชติ ราสิภวตีติ ปุญฺโช หมูํช่ือวําปุญชะ เพราะเป็นกอง (ปุญฺช ราสิ
กรเณ=ท าให๎เป็นกอง + อ) 
 อุทาหรณ์: อนนฺตาทีนโว กาโย วิสรุกฺขสมูปโม อาวาโส สพฺพโรคาน  ปุญฺโช ทุกฺขสฺส   
เกวโล๑๗๓ รํางกายมีโทษไมํสิ้นสุดเหมือนต๎นไม๎มีพิษ เป็นที่อาศัยของโรคทั้งหลาย ล๎วนเป็นกองของ
ทุกข์ทั้งสิ้น 
 ๒๐. สมวาย แปลวํา หมูํ, คณะ, กอง, พรรค, การรวบรวม, การสะสม, การสมคบ 
 รูปวิเคราะห์: สห อวยเวน พฺยาเปตฺวา อยตีติ สมวาโย หมูํช่ือวําสมวายะ เพราะแผํ
ออกไปพร๎อมกับสํวนยํอย (สห + วิ + อย คมเน=ไป + อ) 
 อุทาหรณ์: เอว  หิ กิร อิเมส  ปญฺจนฺน  อุปาทานกฺขนฺธาน  สงฺคโห สนฺนิปาโต สมวาโย    
โหติ๑๗๔ การรวบรวม การประชุม และกองแหํงอุปาทานขันธ์ ๕ ประการนี้มีได๎ด๎วยประการอยํางนี้ 
 ๒๑. ปูค แปลวํา หมูํ, คณะ, กอง, พรรค, การรวบรวม, การสะสม, การสมคบ 
 รูปวิเคราะห์: ปุ สมูหภาว  คจฺฉตีติ ปูโค หมูํช่ือวําปูคะ เพราะถึงความเป็นหมูํ (ปู + คมุ 
คติมฺหิ=ไป + กฺวิ) ปวตีติ ปูโค ช่ือวําปูคะ เพราะรวมกัน (ปู สมวาเย=รวบรวม + ค) 
 อุทาหรณ์: ปูโค นาม ยตฺถ ปูโค อนุสาสติ ปูโค อปโลเกตพฺโพ๑๗๕ ช่ือวําสมาคม ความวํา
สมาคมปกครองในถ่ินใด ต๎องบอกสมาคมในถ่ินน้ัน 
 ๒๒. ชาต แปลวํา หมูํ, คณะ, กอง, พรรค, การรวบรวม, การสะสม, การสมคบ 
 รูปวิเคราะห์: อวยเว ชเนตีติ ชาต  หมูํช่ือวําชาตะ เพราะยังสํวนทั้งหลายให๎เกิดข้ึน (ชน 
ชนเน=เกิด-ท าให๎เกิด + ต) 
 อุทาหรณ์: อิม  เม นิวาปํ นิวุตฺต  มิคชาตา ปริภุญฺชมานา ทีฆายุกา วณฺณวนฺโต จิร  ทีฆ -
มทฺธาน  ยาเปตุ๑๗๖ ฝูงเนื้อกินหญ๎าที่เราปลูกไว๎นี้จะมีอายุยั่งยืน มีผิวพรรณดี มีชีวิตอยํูยืนนาน 
 ๒๓. กทมฺพก แปลวํา หมูํ, คณะ, กอง, พรรค, การรวบรวม, การสะสม, การสมคบ 
 รูปวิเคราะห์: ก  อตฺตาน  เทตีติ กโท จกฺขาทิโก สรีราวยโว อวัยวะช่ือวํากทะ เพราะให๎
ตัวตน คืออวัยวะในรํางกายมีตาเป็นต๎น กโท วิย กโท อวยโว ต  วกติ อาททาตีติ กทมฺพก  หมูํช่ือวํา 
กทัมพกะ เพราะรวบรวมสํวนยํอยที่เหมือนอวัยวะช่ือวํากทะไว๎ (กท + วก อาทาเน=รวบรวม-ถือเอา 
+ อ) 
 ๒๔. พฺยูห แปลวํา หมูํ, คณะ, กอง, พรรค, การรวบรวม, การสะสม, การสมคบ 
 รูปวิเคราะห์: วิเสเสน อวยวา อูหนฺติ เอตฺถาติ พฺยูโห หมูํช่ือวําพยูหะ เพราะเป็นที่ไป
รวมกันของสํวนตําง ๆ โดยพิเศษ (วิ + อูห คมเน=ไป + อ) 
 อุทาหรณ์: เตน โข ปน สมเยน ฉพฺพคฺคิยา ภิกฺขู ทฺวิรตฺตติรตฺต  เสนาย วสมานา อุยฺ
โยธิก ปิ พลคฺค ปิ เสนาพฺยูห ปิ อนีกทสฺสน ปิ คจฺฉนฺติ๑๗๗ ครั้งนั้น ภิกษุฉัพพัคคีย์พักแรมอยูํในกองทัพ ๒- 

                                                

 ๑๗๓ ขุ.อป.(บาลี) ๓๓/๕๕/๑๘๘. 
 ๑๗๔ ม.มู.(บาลี) ๑๒/๓๐๖/๒๖๙. 
 ๑๗๕ วิ.ภิกฺขุนี.(บาลี) ๓/๖๘๔/๒๒. 
 ๑๗๖ ม.มู.(บาลี) ๑๒/๒๖๑/๒๒๓. 
 ๑๗๗ วิ.มหา.(บาลี) ๒/๓๒๒/๒๖๗. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๑๗๙ 

๓ วัน ไปที่สนามรบบ๎าง ที่พักพลบ๎าง ที่จัดขบวนทัพบ๎าง ไปดูกองทัพที่จัดเป็นขบวนแล๎วบ๎าง 
 ๒๕.วิตาน แปลวํา หมูํ, คณะ, กอง, พรรค, การรวบรวม, การสะสม, การสมคบ 
 รูปวิเคราะห์: วิตโนติ อวยเวติ วิตาน  หมูํช่ือวําวิตานะ เพราะแผํไปสูํสํวนยํอยทั้งหลาย (วิ 
+ ตนุ วิตฺถาเร=แผํ-ขยาย + ณ) 
 ๒๖. คุมฺพ แปลวํา หมูํ, คณะ, กอง, กอ, พรรค, การรวบรวม, การสะสม, การสมคบ 
 รูปวิเคราะห์: อวยเว คุปติ รกฺขตีติ คุมฺโพ, คุมฺพ  หมูํช่ือวําคุมพะ เพราะรักษาสํวนยํอยไว๎ 
(คุป รกฺขเณ=รักษา + พ) 
 อุทาหรณ์: เสยฺยถาปิ มหาราช ปพฺพตสงฺเขเป อุทกรหโท อจฺโฉ วิปฺปสนฺโน อนาวิโล ตตฺถ 
จกฺขุมา ปุริโส ตีเร  ิโต ปสฺเสยฺย สิปฺปิกสมฺพุก ปิ สกฺขรกถล ปิ มจฺฉคุมฺพ ปิ จรนฺต ปิ ติฏฺ นฺต ปิ๑๗๘ เปรียบ
เหมือนสระน้ าใสสะอาดไมํขํุนมัวบนยอดภูเขา คนตาดียืนที่ขอบสระนั้น เห็นหอยโขํงและหอยกาบ 
ก๎อนกรวดและก๎อนหินหรือฝูงปลาก าลังแหวกวํายอยูํบ๎าง หยุดอยูํบ๎าง 
 ๒๗. กลาป แปลวํา หมูํ, คณะ, กอง, มัด, พรรค, การรวบรวม, การสะสม, การสมคบ 
 รูปวิเคราะห์: กล  อวยว  ปาติ รกฺขตีติ กลาโป หมูํช่ือวํากลาปะ เพราะรักษาสํวนยํอยไว๎ 
(กล + ปา รกฺขเณ=รักษา + อ) 
 อุทาหรณ์: สา ยานา โอรุยฺห สกฺกจฺจ  วนฺทิตฺวา ปตฺต  คเหตฺวา สพฺพรสสมฺปนฺเนน ขาทนีย
โภชนีเยน ปูเรตฺวา ปทุมปุปฺเผน จ ปฏิจฺฉาเทตฺวา เหฏฺ าปิ ปทุมปุปฺผ  กตฺวา ปุปฺผกลาปํ หตฺเถน คเหตฺ
วา ปจฺเจกพุทฺธ  อุปสงฺกมิตฺวา ตสฺส หตฺเถ ปตฺต  ทตฺวา วนฺทิตฺวา ปุปฺผกลาปหตฺถา ปตฺเถสิ๑๗๙ นางลง
จากยาน ไหว๎โดยเคารพ รับบาตร ให๎เต็มด๎วยขาทนียะและโภชนียะที่ถึงพร๎อมด๎วยรสทั้งปวง และปิด
ด๎วยดอกปทุม ท าดอกปทุมไว๎ใต๎บาตร ถือก าดอกไม๎ เข๎าไปหาพระปัจเจกพุทธเจ๎า ถวายบาตรที่มือของ
ทําน ไหว๎แล๎ว มีมือถือก าดอกไม๎แล๎วตั้งปรารถนา 
 ๒๘. ชาล แปลวํา หมูํ, คณะ, กอง, พรรค, การรวบรวม, การสะสม, การสมคบ 
 รูปวิเคราะห์: อวยเวน ชลตีติ ชาล  หมูํช่ือวําชาละ เพราะรุํงเรืองด๎วยสํวนยํอย (ชล ทิตฺ
ติย =สวําง-รุํงเรือง + ณ) 
 ๒๙. มณฺฑล แปลวํา หมูํ, คณะ, กอง, พรรค, การรวบรวม, การสะสม, การสมคบ 
 รูปวิเคราะห์: อวยเวน มณฺฑตีติ มณฺฑล  หมูํช่ือวํามัณฑละ เพราะตกแตํงด๎วยสํวนยํอย 
(มณฺฑ วิภูสาย =ประดับ-ตกแตํง + อล) 
วรรค, พรรค, พวก, หมู่, คณะ 
 วคฺค แปลวํา วรรค, พรรค, พวก 
 รูปวิเคราะห์: ชาตฺยาทีหิ สมานาน  ปาณีน  อปาณีนญฺจ คโณ วคฺโค นาม หมูํช่ือวําวัคคะ 
เพราะเป็นสัตว์และวัตถุที่เหมือนกันโดยก าเนิดเป็นต๎น เชํน พนฺธุวคฺโค หมูํญาติ เป็นต๎น อสมาน-   
ชาตฺยาทโย วชฺเชตีติ วคฺโค ช่ือวําวัคคะ เพราะเว๎นสิ่งที่มีก าเนิดไมํเหมือนกันเป็นต๎น (วชฺช วชฺชเน=เว๎น  
+ ณ) วชติ สมูหตฺต  คจฺฉตีติ วคฺโค ช่ือวําวัคคะ เพราะถึงการรวมตัวกัน (วช คมเน=ไป + ค) 

 

                                                

 ๑๗๘ ที.สี.(บาลี) ๙/๒๔๙/๘๔. 
 ๑๗๙ ขุ.สุ.อ.(บาลี) ๑/๓๙/๗๓. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๑๘๐ 

๓.๒๓ นรก, ทุคติ ๓ ศัพท์ 
 ๖๒.  นิรโย ทุคฺคติตฺถี จ  นรโก โส มหาฏฺ ธา 
  สญฺชีโว กาฬสุตฺโต จ  มหาโรรุว-โรรุวา; 
  ปตาปโน อวีจิ’ตฺถี  ส ฆาโต ตาปโน อิติ.  (๖๕๗) 
 ๑. นิรย แปลวํา นรก, ทุคติ 
 รูปวิเคราะห์: อโย อิฏฺ ผล , โส นิคฺคโต อสฺมาติ นิรโย อยะ หมายถึงผลที่นําปรารถนา, 
สถานที่ช่ือวํานิรยะ เพราะปราศจากผลที่นําปรารถนานั้น (นิ + อย) นินฺทิโต รโย คมน  เอตฺถาติ นิรโย 
ช่ือวํานิรยะ เพราะเป็นสถานที่มีการไปที่นําต าหนิ (นิ + รย) นิคฺคโต อโย ยสฺมา โส นิรโย ช่ือวํานิรยะ 
เพราะเป็นสถานที่ปราศจากความเจริญ นตฺถิ เอตฺถ อโย สุขนฺติ นิรโย ช่ือวํานิรยะ เพราะเป็นสถานที่
ไมํมีความสุข (นิ + รอาคม + อย) 
 อุทาหรณ์: ตเมน  ภิกฺขเว นิรยปาลา มหานิรเย ปกฺขิปนฺติ๑๘๐ ภิกษุทั้งหลาย นายนิรย
จึงทุํมเขาลงในมหานรก 
 ๒. ทุคฺคต ิแปลวํา นรก, ทุคติ 
 รูปวิเคราะห์: ทุฏฺ  ุกุจฺฉิตา คติ ทุคฺคติ สถานที่ช่ือวําทุคคติ เพราะมีการไปที่ช่ัวร๎าย 
ทุกฺขสฺส คติ ปติฏฺ าติ ทุคฺคติ ช่ือวําทุคคติ เพราะเป็นที่ตั้งแหํงความทุกข์ (ทุ + คติ) 
 อุทาหรณ์: เอวเมว โข ภิกฺขเว จิตฺเต สงฺกิลิฏฺเ  ทุคฺคติ ปาฏิกงฺขา๑๘๑ เมื่อจิตเศร๎าหมอง 
ทุคติก็เป็นอันหวังได๎ ฉันน้ันเหมือนกัน 
 ๓. นรก แปลวํา นรก, ทุคติ 
 รูปวิเคราะห์: อปุญฺเ เนตีติ นรโก สถานที่ช่ือวํานรกะ เพราะน าเอาคนบาปไป (นร 
นเย=น าไป + ณฺวุ) 
 อุทาหรณ์: ตสฺส มญฺจโต อุฏฺ าย นิกฺขมิตฺวา คจฺฉนฺตสฺส มหาป วี ภิชฺชิตฺวา โอกาสมทาสิ 
ตตฺเถว มหานรก  ปวิฏฺโ ๑๘๒ เมื่อนันทมาณพนั้น ลุกข้ึนเดินออกไป มหาปฐพีก็ได๎แยกออกให๎โอกาส 
เขาได๎เข๎าไปสูํมหานรก ณ ที่นั้นน่ันเอง 

๓.๒๔ นรกใหญ่ ๘ ขุม 
 สถานที่ เรียกวํา มหานรก มี ๘ ขุม คือ 
 ๑. สญฺชีว แปลวํา สัญชีวมหานรก 
 รูปวิเคราะห์: มรนฺตาปิ กมฺมผลานุภวนตฺถ  ปุนปฺปุน  ชีวนฺติ อสฺมินฺติ สญฺชีโว นรกช่ือ
วําสัญชีวะ เพราะเป็นขุมที่สัตว์นรกฟื้นข้ึนร่ าไปแม๎เพิ่งตายไป เพื่อเสวยผลกรรม (ส  + ชีว ปาณธารเณ 
=ความมีอายุยืน + อ) 
 อุทาหรณ์: โพธิสตฺโต อิสฺสริยกามการิกาเหตุ นิรย  คจฺฉติ ฯเปฯ สญฺชีว  คจฺฉติ๑๘๓ พระ
โพธิสัตว์ไปสูํนรก ไปสูํสัญชีวมหานรก เพราะเหตุท าตามอ านาจความประสงค์ 

                                                

 ๑๘๐ ม.อุ.(บาลี) ๑๔/๒๕๐/๒๑๗. 
 ๑๘๑ ม.มู.(บาลี) ๑๒/๗๐/๔๘. 
 ๑๘๒ ม.อุ.อ.(บาลี) ๓/๗/๕. 
 ๑๘๓ อภิ.ก.(บาลี) ๓๗/๙๑๐/๕๑๘. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๑๘๑ 

 ยมสฺส ปน เวตรณิมฺปิ สญฺชีวกาฬสุตฺตาทโยปิ เอกตึส มหานิรเยปิ สพฺพโสว อติกฺกมิตฺวาติ 
อตฺโถ๑๘๔ อธิบายความวํา บุคคลนั้นก๎าวพ๎นไปได๎โดยปรารทั้งปวง คือ ซึ่งนรของพญายม ช่ือวําเวตรณี
บ๎าง ซึ่งมหานรก ๓๑ มีสัญชีวมหานรกและกาฬสุตตมหานรกเป็นต๎นบ๎าง 
 ๒.  กาฬสุตฺต แปลวํา กาฬสุตตมหานรก 
 รูปวิเคราะห์: ยตฺถ นิรเย เนรยิกาน  สรีรานิ วฑฺฒกีน  กาฬสุตฺเตน สญฺ าณ  กตฺวา วาสิยา 
ตจฺฉนฺติ, โส กาฬสุตฺโต นรกช่ือวํากาฬสุตตะ เพราะเป็นขุมที่นายนิรยบาลท าเครื่องหมายด๎วยด๎ายด า
ของนายชํางแล๎วใช๎ขวานสับรํางกายอยูํ (กาฬสุตฺต + ณ) 
 อุทาหรณ์: โย จ ปพฺพชิต  หนฺติ กตกิจฺจ  มเหสิน  ส กาฬสุตฺเต นิรเย จิรรตฺตาย ปจฺจติ๑๘๕ 
อนึ่ง คนใดฆําบรรพชิตผู๎ท ากิจเสร็จแล๎ว ผู๎แสวงหาคุณอันยิ่งใหญํ คนน้ันยํอมหมกไหม๎อยูํในกาฬสุตต- 
มหานรกตลอดราตรีนาน 
 ๓.  มหาโรรุว แปลวํา มหาโรรุวมหานรก 
 รูปวิเคราะห์: ภุส  ปุนปฺปุน  วา ทุกฺขิตสทฺเทน รวนฺติ อสฺมินฺติ โรรุโว, มหนฺโต จ โส โรรุโว 
จาติ มหาโรรุโว นรกช่ือวํามหาโรรุวะ เพราะเป็นขุมที่มีสัตว์นรกร๎องด๎วยเสียงทุกข์ทรมานอยํางมาก
เป็นระยะซึ่งเป็นนรกใหญํ (มหนฺต + โรรุว [รุ สทฺเท=เปลํงเสียง-ออกเสียง + รุว]) 
 อุทาหรณ์: ตสฺส โข ปน มหาราช เสฏฺ  ิสฺส คหปติสฺส ปุราณญฺจ ปริกฺขีณ  นวญฺจ ปุญฺ  
อนุปจิต  อชฺช ปน มหาราช เสฏฺ  คหปติ มหาโรรุเว นิรเย ปจฺจติ๑๘๖ มหาบพิตร ก็บุญเกําของคหบดีผู๎
เป็นเศรษฐีนั้นหมดสิ้นแล๎ว และบุญใหมํก็ไมํได๎สะสมไว๎ ในวันน้ี คหบดผีู๎เป็นเศรษฐีนั้น ถูกไฟเผาอยูํใน
มหาโรรุวมหานรก 
 ๔. โรรุว, จูฬโรรุว แปลวํา โรรุวมหานรก 
 รูปวิเคราะห์: ภุส  ปุนปฺปุน  วา ทุกฺขิตสทฺเทน รวนฺติ อสฺมินฺติ โรรุโว นรกช่ือวําโรรุวะ 
เพราะเป็นขุมที่มีสัตว์นรกร๎องด๎วยเสียงทุกข์ทรมานเป็นระยะ (จูฬ + โรรุว [รุ สทฺเท=เปลํงเสียง-ออก
เสียง + รุว]) 
 อุทาหรณ์: ตโต จุตาห  เวเทห โรรุเว นิรเย จิร  สกมฺมุนา อปจิสฺส  ต  สร  น สุข  ลเภ๑๘๗ ข๎า
แตํพระเจ๎าวิเทหะ หมํอมฉันจุติจากตระกูลเศรษฐีในกรุงโกสัมพีนั้นแล๎ว ต๎องหมกไหม๎ในโรรุวมหานรก 
ตลอดกาลนานเพราะกรรมของตน หมํอมฉันระลึกถึงทุกข์ที่ตนเคยได๎เสวยมาในนรกนั้น ไมํได๎รับ
ความสุขเลย 
 ๕. ปตาปน แปลวํา ปตาปนมหานรก 
 รูปวิเคราะห์: ภุส  ตปนฺติ อสฺมินฺติ ปตาปโน นรกช่ือวําปตาปนะ เพราะเป็นขุมที่มีสัตว์
นรกหมกไหม๎อยูํยาวนาน (ป + ตป สนฺตาเป=เผาไหม๎ + ยุ) 
 อุทาหรณ์: โส อุเปติ นิรย  ปตาปน ๑๘๘ เขาผู๎นั้น จึงเข๎าถึงปตาปนมหานรก 
 

                                                

 ๑๘๔ ส .ส.อ.(บาลี) ๑/๓๓/๖๑. 
 ๑๘๕ ขุ.ชา.(บาลี) ๒๘/๑๐๒/๓๕. 
 ๑๘๖ ส .ส.(บาลี) ๑๕/๑๓๑/๑๑๐. 
 ๑๘๗ ขุ.ชา.(บาลี) ๒๘/๑๒๖๘/๒๕๗. 
 ๑๘๘ ขุ.ชา.(บาลี) ๒๘/๓๖๕/๑๐๗. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๑๘๒ 

 ๖. อวีจิ แปลวํา อเวจีมหานรก 
 รูปวิเคราะห์:  นตฺถิ  สุขสฺส  วีจิ  เลโสปิ อตฺราติ อวีจิ นรกช่ือวําอวีจิ เพราะเป็นขุมที่ไมมํ ี
คลื่นแหํงความสุขแม๎แตํน๎อย นตฺถิ วีจิ สุข  เอตฺถาติ อวีจิ ช่ือวําอวีจิ เพราะเป็นที่ไมํมีความสุข (น + วีจิ) 
อคฺคิชาเลหิ จ ทุกฺเขหิ จ สตฺเตหิ จ นตฺถิ เอตฺถ วีจิ อนฺตรนฺติ อวีจิ ช่ือวําอวีจิ เพราะเป็นขุมที่ไมํมีความ
วํางเว๎นจากคลื่นเปลวไฟ ทุกขเวทนา และสัตว์นรก (น + วีจิ [วิ + จิ จเย=สั่งสม + กฺวิ]) 
 อุทาหรณ์: ชาลาน  นิรนฺตรตาย อวีจิ นาม๑๘๙ นรกช่ือวําอวีจิ เพราะมีเปลวไฟไมํขาดสาย 
 ๗. สงฺฆาต แปลวํา สังฆาตมหานรก 
 รูปวิเคราะห์: สมนฺตโต อาคเตหิ ปพฺพเตหิ หญฺ นฺติ อตฺราติ สงฺฆาโต นรกช่ือวําสังฆาตะ 
เพราะเป็นขุมที่สัตว์นรกถูกภูเขาเคลือ่นมาจากรอบด๎านเบยีดเบียน (ส  + หน หึสาย =เบียบเบียน + ณ) 
 อุทาหรณ์: โพธิสตฺโต อิสฺสริยกามการิกาเหตุ สงฺฆาฏก  คจฺฉติ๑๙๐ พระโพธิสัตว์ไปสูํ 
สังฆาฏกมหานรก เพราะเหตุท าตามอ านาจความประสงค์ 
 ๘.  ตาปน แปลวํา ตาปนมหานรก 
 รูปวิเคราะห์: ตปนฺติ อตฺราติ ตาปโน นรกช่ือวําตาปนะ เพราะเป็นขุมที่มีสัตว์นรก 
หมกไหม๎อยูํ (ตป สนฺตาเป=เผาไหม๎ + ยุ) 
 อุทาหรณ์: โย จ ราชา อธมฺมฏฺโ  รฏฺ วิทฺธ สโน มโค ตาปยิตฺวา ชนปท  ตาปเน เปจฺจ 
ปจฺจติ๑๙๑ อนึ่ง พระราชาพระองค์ใด ไมํตั้งอยูํในธรรม ทรงมีอคติ เที่ยวก าจัดแคว๎น ท าชาวชนบทให๎
เดือดร๎อน สิ้นพระชนม์แล๎วจะหมกไหม๎อยูํในตาปนมหานรก 
 ในพระบาลีขุททกนิกายแสดงช่ือมหานรกทั้ง ๘ ขุมไว๎วํา 
    สญฺชีโว กาฬสุตฺโต จ  สงฺฆาโฏ เทฺว จ โรรุวา 
    อถาปโร มหาวีจิ  ตาปโน จ ปตาปโน.๑๙๒ 
   มหานรก ๘ ขุม คือ สัญชีวะ กาฬสุตตะ สังฆาฏะ โรรุวะ มหาโรรุวะ 
   มหาวีจิ ตาปนะ และปตาปนะ 
๓.๒๕ น้ า ๑๕ ศัพท์ 
 ๖๓.  อาโป ปโย ชล  วาริ  ปานีย  สลิล  ทก ; 
  อณฺโณ นีร  วน  วาล   โตย’ มมฺพุทก  จ ก .  (๖๖๑) 
 มีศัพท์วํา อาป, ปย, ชล, วาริ, ปานีย, สลิล, ทก, อณฺณ, นีร, วน, วาล, โตย, อมฺพุ, อุทก 
และ ก 
 ๑. อาป แปลวํา น้ า 
 รูปวิเคราะห์: อาเปติ สพฺพตฺถาติ อาโป น้ าช่ือวําอาปะ เพราะซึมซาบไปในทุกที่ (อาป   
พฺยาปเน=เอิบอาบ-ซึมซาบ-แผํกระจาย + อ) ต  ต  าน  อปฺเปติ วิสรตีติ อาโป ช่ือวําอาปะ เพราะไหล
ไปสูํที่นั้น ๆ (อป ปาปุณเน=ถึง-บรรลุ + อ) อาปียตีติ อาโป ช่ือวําอาปะ เพราะเขาดื่ม (อา + ปา 
ปาเน=ดื่ม + อ) อาปียติ โสสียตีติ อาโป ช่ือวําอาปะ เพราะถูกท าให๎แห๎ง (อา + ปา โสสเน=เหี่ยว-
                                                

 ๑๘๙ ม.อุ.อ.(บาลี) ๓/๒๖๘/๑๗๑. 
 ๑๙๐ อภิ.ก.(บาลี) ๓๗/๙๑๐/๕๑๘. 
 ๑๙๑ ขุ.ชา.(บาลี) ๒๘/๑๐๓/๓๕. 
 ๑๙๒ ขุ.ชา.(บาลี) ๒๘/๘๓/๓๓. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๑๘๓ 

แห๎ง-ผาก + อ) อาปิยติ สมูหิยตีติ อาโป ช่ือวําอาปะ เพราะเกาะรวมกัน (อาป สมูเห=รวบรวม + อ) 
สหชาตรูปานิ อปฺเปติ ปคฺฆราเปตีติ อาโป ช่ือวําอาปะ เพราะให๎รูปที่เกิดข้ึนรํวมกันไหลไป (อป      
ปคฺฆรเณ=ไหลไป-แผํไป + ณ) สหชาตรูปานิ อาปยติ พฺรูเหติ วฑฺเฒตีติ อาโป ช่ือวําอาปะ เพราะชํวย
ให๎สหชาตรูปคือสิ่งที่เกิดรํวมเจริญเติบโต (อาป วฑฺฒเน=เจริญ + อ) 
 อุทาหรณ์: อาโป อาโปกาย  อนุเปติ อนุปคจฺฉติ๑๙๓ ธาตุน้ าไปตามธาตุน้ า 
 อาโป ตตฺถปิ สนฺทติ๑๙๔ น้ ายํอมไหลไปแม๎ในที่นั้น 
 ๒.  ปย แปลวํา น้ า, น้ านม 
 รูปวิเคราะห์: ปาตพฺพนฺติ ปโย น้ าช่ือวําปยะ เพราะควรดื่ม (ปา ปาเน=ดื่ม + ณฺย) 
ปาตพฺพภาว  ปยติ คจฺฉตีติ ปโย ช่ือวําปยะ เพราะถึงความนําดื่ม (ปย คมเน=ไป-ถึง-บรรลุ + อ) 
 อุทาหรณ์: อิโต โภ สารีปุตฺต ปโย ปียต  ตว ภตฺตสฺส กาโล ภวิสฺสติ๑๙๕ นิมนต์ดื่มน้ านม
สดทางนี้เถิด พระคุณเจ๎าสารีบุตร ยังพอมีเวลาส าหรับฉันภัตตาหาร 
 นาย  ทธึ เวทิ น นงฺคลีส  ทธิปฺปย  มญฺ ติ นงฺคลีส ๑๙๖ คนโงํนี้ ไมํรู๎จักเนยข๎นและงอนไถ 
ยํอมส าคัญเนยข๎นและน้ านมสดวําเหมือนงอนไถ 
 ๓. ชล แปลวํา น้ า 
 รูปวิเคราะห์: ชลติ สนฺทตีติ ชล  น้ าช่ือวําชละ เพราะไหลไป (ชล สนฺทเน=ไหลออก-ไหล
ไป + อ) ชลติ ปคฺฆรตีติ ชล  ช่ือวําชละ เพราะไหลไป (ชล ปคฺฆรเณ=ไหลออก + อ) ชลติ ทิพฺพตีติ ชล  
ช่ือวําชละ เพราะกระเพื่อม (ชล ทิพฺพเน=เลํน-รุํงเรือง + อ) 
 อุทาหรณ์: ชลวณิชฺชถลวณิชฺชาทิวณิชฺชปฺปโถ๑๙๗ ทางการค๎าขายมีการค๎าขายทางน้ า
และการค๎าขายทางบกเป็นต๎น 
 ๔. วาริ แปลวํา น้ า 
 รูปวิเคราะห์: วารยติ นินฺโนนฺนมิติ วาริ น้ าช่ือวําวาริ เพราะต๎องการความตื้นลึก (วร   
อิจฺฉาย =ปรารถนา + ณิ) วารยติ ปิปาสนฺติ วาริ น้ าช่ือวําวาริ เพราะระงับความกระหาย (วร นิเสเธ =
ห๎าม-กั้น + ณิ) 
 อุทาหรณ์: อถโข ตมฺหา จ อุทกรหทา สีตา วาริธารา อุพฺภิชฺชิตฺวา ตเทว อุทกรหท  สีเตน 
วารินา อภิสนฺเทยฺย ปริสนฺเทยฺย ปริปูเรยฺย ปริปฺผเรยฺย นาสฺส กิญฺจิ สพฺพาวโต อุทกรหทสฺส สีเตน วาริ
นา อปฺผุต  อสฺส๑๙๘ แตํกระแสน้ าเย็นพุข้ึนจากห๎วงน้ านั้นแล๎วท าห๎วงน้ านั้นให๎ชํุมช่ืนเอิบอาบเนืองนอง
ไปด๎วยน้ าเย็น ไมํมีสํวนไหนของห๎วงน้ านั้นที่น้ าเย็นจะไมํถูกต๎อง 
 ๕. ปานีย แปลวํา น้ า 
 รูปวิเคราะห์: ปียเตติ ปานีย  น้ าช่ือวําปานียะ เพราะเขาดื่ม ปาตพฺพ  ปิวิตพฺพนฺติ ปานีย  
ช่ือวําปานียะ เพราะเป็นน้ าที่ควรดื่ม (ปา ปาเน=ดื่ม + อนีย) 

                                                

 ๑๙๓ ที.สี.(บาลี) ๙/๑๗๑/๕๕. 
 ๑๙๔ ขุ.ชา.(บาลี) ๒๘/๒๐๓๑/๓๔๔. 
 ๑๙๕ ม.ม.(บาลี) ๑๓/๔๔๖/๔๓๕. 
 ๑๙๖ ขุ.ชา.อ.(บาลี) ๒/๑๒๓/๒๗๘. 
 ๑๙๗ ม.มู.อ.(บาลี) ๑/๑๖๗/๓๗๙. 
 ๑๙๘ ที.สี.(บาลี) ๙/๔๖๘/๒๐๕. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๑๘๔ 

 อุทาหรณ์: สุปญฺ ตฺต  มญฺจปี    ภิสิพิมฺโพหน  ปานีย  ปริโภชนีย  สูปฏฺ  ิต  ปริเวณ    
สุสมฺมฏฺ   ๑๙๙ จัดเตียง ตั่ง ฟูก หมอนไว๎เรียบร๎อย ตั้งน้ าฉันน้ าใช๎ไว๎พร๎อม บริเวณวิหารเตียนสะอาด 
 ๖. สลิล แปลวํา น้ า 
 รูปวิเคราะห์: สลติ คจฺฉตีติ สลิล  น้ าช่ือวําสลิละ เพราะไหลไป (สล คติย =ไป + อิล) 
 อุทาหรณ์: ยถา นโร อาปคโมตริตฺวา มโหทก  สลิล  สีฆโสต  เหมือนคนข๎ามแมํน้ าที่มีน้ า
มาก มีกระแสไหลเช่ียว 
 ๗.  ทก แปลวํา น้ า 
 รูปวิเคราะห์: อุนฺทตีติ ทก  น้ าช่ือวําทกะ เพราะไหลไป (อุทิ ปสเว=ไหล + ณฺวุ) ทก       
ปิปาสจฺเฉท  กโรตีติ ทก  ช่ือวําทกะ เพราะบรรเทาความกระหาย ทก  ปิปาสจฺฉท  กโรตีติ ทก  ช่ือวําทกะ 
เพราะท าความชํุมเย็น (ท + กร กรเณ=ท า + กฺวิ) 
 ทก  ทกาสยา ปวิสนฺตีติ เอตฺถ อุการโลโป วิย๒๐๐ ในประโยควํา ทก  ทกาสยา ปวิสนฺติ 
เหมือนมีการลบ อุ  
 อุทาหรณ์: ทกวณฺณ  โมเจสฺสามีติ เจเตติ อุปกฺกมติ ตกฺกวณฺณ  มุจฺจติ อาปตฺติ ส ฆาทิ
เสสฺส๒๐๑ ภิกษุจงใจจะท าน้ าอสุจิสีเหมือนน้ าทําให๎เคลื่อน พยายามอยูํ แตํน้ าอสุจิสีเหมือนเปรียง
เคลื่อน ต๎องอาบัติสังฆาทิเสส 
 ทกรกฺขโส โพธิสตฺต  อุทก  อโนตรนฺต  ทิสฺวา วนกมฺมิกปุริโส วิย หุตฺวา โพธิสตฺต  อาห๒๐๒ 
ผีเสื้อน้ า (ยักษ์ผู๎รักษาน้ า) เห็นพระโพธิสัตว์ไมํลงน้ า จึงแปลงเป็นเหมือนคนท างานในปุา กลําวกะพระ
โพธิสัตว์ 
 ๘. อณฺณ แปลวํา น้ า 
 รูปวิเคราะห์: อนตีติ อณฺโณ น้ าช่ือวําอัณณะ เพราะสํงเสียง (อน สทฺเท=เปลํงเสียง-ออก
เสียง + อ) อรติ คจฺฉตีติ อณฺโณ ช่ือวําอัณณะ เพราะไหลไป (อร คมเน=ไป + ต) 
 อุทาหรณ์: เย ตรนฺติ อณฺณว  สร  เสตุ กตฺวาน วิสชฺช ปลฺลลานิ กุลฺล  ชโน จ พนฺธต ิ
ติณฺณา เมธาวิโน ชนา๒๐๓ คนพวกหนึ่งก าลังสร๎างสะพานข๎ามสระใหญํ (อณฺณว ที่ที่น้ าไหลเข๎าไป) โดย
มิได๎แปดเปื้อนด๎วยโคลนตม ขณะที่คนอีกพวกหนึ่งก าลังผูกทุํนอยูํ ชนผู๎ฉลาดได๎ข๎ามพ๎นไปแล๎ว 
 ๙. นีร แปลวํา น้ า 
 รูปวิเคราะห์: สพฺพวตฺถูนิ เนตีติ นีร  น้ าช่ือวํานีระ เพราะพัดเอาวัตถุทั้งปวงไป (นี นเย=
น าไป + อีร) นิคฺคโต โร กาโม กามน  ปิปาสา เอเตนาติ นีร  ช่ือวํานีระ เพราะเป็นเหตุให๎ความกระหาย
ปราศจากไป (นิ + ร + ณ) 
 ๑๐. วน แปลวํา น้ า 
 รูปวิเคราะห์: ปิปาเสหิ วนียเตติ วน  น้ าช่ือวําวนะ เพราะคนกระหายยินดี (วน สมฺภตฺติย  
=ยินด-ีปรารถนา + อ) 

                                                

 ๑๙๙ วิ.มหา.(บาลี) ๑/๒๖๙/๑๙๓. 
 ๒๐๐ ขุ.ป.อ.(บาลี) ๑/๓๗/๒๑๗. 
 ๒๐๑ วิ.มหา.(บาลี) ๑/๒๕๖/๑๘๓. 
 ๒๐๒ ขุ.ชา.อ.(บาลี) ๑/๖/๑๘๔. 
 ๒๐๓ ที.ม.(บาลี) ๑๐/๑๕๔/๘๑. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๑๘๕ 

 ๑๑. วาล แปลวํา น้ า 
 รูปวิเคราะห์: วาติ คจฺฉตีติ วาล  น้ าช่ือวําวาละ เพราะไหลไป (วา คมเน=ไป + อล) 
 ๑๒. โตย แปลวํา น้ า 
 รูปวิเคราะห์: ตายเต ปาลยเตติ โตย  น้ าช่ือวําโตยะ เพราะรักษาชีวิตไว๎ (ตา ปาลเน=
รักษา-ปูองกัน + ย) 
 อุทาหรณ์: ปทุม ว โตเยน อลิมฺปมาโน๒๐๔ ไมํเปียกน้ าเหมือนบัว 
 ๑๓. อมฺพุ แปลวํา น้ า 
 รูปวิเคราะห์: อมฺพตีติ อมฺพุ น้ าช่ือวําอัมพุ เพราะสํงเสียง (อมฺพ สทฺเท=เปลํงเสียง-ออก
เสียง + อุ) สทฺท  อมฺพติ กโรตีติ อมฺพุ ช่ือวําอมฺพุ เพราะท าให๎มีเสียง (อมฺพ กรเณ=ท า + อุ) 
 อุทาหรณ์: เอลมฺพุช  กณฺฏกวาริช  ยถา ชเลน ปงฺเกน จ นูปลิตฺต  เอล  วุจฺจติ อุทก  อมฺพุ 
วุจฺจติ อุทก ๒๐๕ ดอกบัวก๎านมีหนามเกิดในน้ า ไมํแปดเปื้อนด๎วยน้ าและโคลนตม ฉันใด น้ า ตรัสเรียกวํา
เอละ น้ า ตรัสเรียกวํา อัมพุ 
 อจฺฉา สวนฺติ อมฺพูนิ๒๐๖ มีน้ าใสสะอาดไหลไปไมํขาดสาย 
 ๑๔. อุทก แปลวํา น้ า 
 รูปวิเคราะห์: อุนฺทตีติ อุทก  น้ าช่ือวําอุทกะ เพราะไหลไป (อุทิ ปสวเน=ไหล + ณฺวุ) 
 อุทาหรณ์: อุทก  นาม ภาชนคต  วา โหติ โปกฺขรณิย  วา ตฬาเก วา๒๐๗ ที่ช่ือวําน้ า ได๎แกํ 
น้ าที่อยูํในภาชนะ ขังอยูใํนสระโบกขรณีหรือในบํอ 
 ๑๕. ก แปลวํา น้ า 
 รูปวิเคราะห์: สทฺท  กโรตีติ ก  น้ าช่ือวํากะ เพราะท าเสียง (กร กรเณ=ท า + กฺวิ) 
 อุทาหรณ์: สุปุปฺผิเต สีตวเน สีตเล คิริกนฺทเร คตฺตานิ ปริสิญฺจิตฺวา จงฺกมิสฺสามิ เอกโก 
คิริกนฺทเรติ คิรีน  อพฺภนฺตเร กนฺทเร กนฺติ หิ อุทก  เตน ทาริต  นินฺนฏฺ าน  กนฺทร  นาม๒๐๘ ในซอกเขา
อันเยือกเย็น ในปุาอันรํมเย็น มีดอกไม๎บานสะพรั่ง เราจักใช๎น้ าราดรดตัว จงกรมอยูํแตํผู๎เดียว ค าวํา 
คิริกนฺทเร ได๎แกํ ในซอกในภายในภูเขา จริงอยูํ น้ า ทํานเรียกวํา กะ สถานที่ลุํมอันน้ านั้นเซาะแล๎ว ช่ือ
วําซอก (รํองน้ า) 

๓.๒๖ โคลน, ตม ๕ ศัพท์ 
 ๖๔.  ชมฺพาโล กลล  ปงฺโก  จิกฺขลฺล  กทฺทโมปฺยถ 
  ปุฬิน  วาลุกา วณฺณุ-  มรูรุ สิกตา ภเว.   (๖๖๓) 
 มีศัพท์วํา ชมฺพาล, กลล, ปงฺก จิกฺขลฺล และ กทฺทม 
 ๑. ชมฺพาล แปลวํา โคลน, ตม 
 รูปวิเคราะห์: ชเลน พลตีติ ชมฺพาโล โคลนช่ือวําชัมพาละ เพราะคงสภาพอยูํได๎ด๎วยน้ า 
(ชล + พล ปาณเน=มีอยู-ํด ารงอยูํ + ณ) 
                                                

 ๒๐๔ ขุ.จู.(บาลี) ๓๐/๑๕๗/๓๑๕. 
 ๒๐๕ ขุ.ม.(บาลี) ๒๙/๘๐/๑๖๗. 
 ๒๐๖ ขุ.ชา.อ.(บาลี) ๑๐/๑๔๑๔/๒๑๓. 
 ๒๐๗ วิ.มหา.(บาลี) ๑/๑๐๘/๖๘. 
 ๒๐๘ ขุ.เถร.อ.(บาลี) ๒/๕๔๒/๑๙๕. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๑๘๖ 

 อุทาหรณ์: เสยฺยถาปิ ภิกฺขเว ชมฺพาลี อเนกวสฺสคณิกา ตสฺสา ปุริโส ยาน ิเจว อายมุขานิ 
ตาน ิวิวเรยฺย ยาน ิจ อปายมุขาน ิตาน ิปิทเหยฺย เทโว จ สมฺมา ธาร  อนุปฺปเวจฺเฉยฺย๒๐๙ ภิกษุทั้งหลาย 
บํอน้ าใหญํมีอายุหลายปี บุรุษเปิดทางไหลเข๎าของบํอน้ านั้นและปิดทางไหลออกไว๎ ทั้งฝนก็ตกเพิ่ม
ตามฤดกาล เมื่อเป็นเชํนน้ัน บํอน้ าใหญํนั้นพึงมีน้ าล๎นขอบออกไปได๎ฉันใด 
 ๒. กลล แปลวํา โคลน, ตม 
 รูปวิเคราะห์: กลยเต สงฺขฺยายเต อเนนาติ กลล  โคลนช่ือวํากลละ เพราะเป็นเครื่อง
ก าหนดนับ (กล สงฺขฺยาเน=นับ-ค านวณ + อล) 
 อุทาหรณ์: เสยฺยถาปิ พฺราหฺมณ อุทปตฺโต อาวิโล ลุฬิโต กลลีภูโต อนฺธกาเร นิกฺขิตฺโต 
ตตฺถ จกฺขุมา ปุริโส สก  มุขนิมิตฺต  ปจฺจเวกฺขมาโน ยถาภูต  นปฺปชาเนยฺย น ปสฺเสยฺย๒๑๐ พราหมณ์ 
ภาชนะน้ าขํุน เป็นตม ที่เขาวางไว๎ในที่มืด คนมีตาดี มองดูเงาหน๎าของตนในภาชนะน้ านั้น ไมํพึงรู๎ ไมํ
พึงเห็นตามความเป็นจริง แม๎ฉันใด 
 ๓. ปงฺก แปลวํา โคลน, ตม 
 รูปวิเคราะห์: ปญฺเจตีติ ปงฺโก โคลนช่ือวําปังกะ เพราะแผํออกไป (ปจิ วิตฺถาเร=แผํ-
ขยายไป + ณ) กมฺปติ จลตีติ ปงฺโก ช่ือวําปังกะ เพราะกระเพื่อม (กมฺป จลเน=หว่ันไหว + ก) 
 อุทาหรณ์: ปงฺก  ราชา อติกฺกนฺโต ถเล ราชา ปติฏฺ  ิโต อกณฺฏก  อคหน  ปฏิปนฺโน 
มหาปถ ๒๑๑ พระราชาเสด็จลํวงเลยเปือกตมแล๎วด ารงอยูํบนบก ทรงด าเนินสูํทางใหญํอันปราศจาก
หนาม ไมํรกชัฏ 
 ๔. จิกฺขลฺล แปลวํา โคลน, ตม 
 รูปวิเคราะห์: จิกฺขตีติ จิกฺขลฺล  โคลนช่ือวําจิกขัลละ เพราะบอกวํามีน้ า (จิกฺข วจเน=
บอก-กลําว + อล) 
 อุทาหรณ์: อถโข อายสฺมา ธนิโย กุมฺภการปุตฺโต สาม  จิกฺขลฺล  มทฺทิตฺวา สพฺพมตฺติกามย 
กุฏิก  กริตฺวา ติณญฺจ กฏฺ ญฺจ โคมยญฺจ สงฺกฑฺฒิตฺวา ต  กุฏิก  ปจิ๒๑๒ ดังนั้น ทํานพระธนิยกุมภการบุตร
จึงขย าโคลนเองกํอกุฏีดินล๎วน และรวบรวมหญ๎า ไม๎และข้ีวัวแห๎งมาสุมไฟเผากุฎีนั้นจนสุก 
 ๕. กทฺทม แปลวํา โคลน, ตม 
 รูปวิเคราะห์: กทิตพฺโพ มทฺทิตพฺโพติ กทฺทโม โคลนช่ือวํากัททมะ เพราะเขาขย า (กท 
มทฺเท=ขย า-ย่ าย-ีท าลาย + อม) 
 อุทาหรณ์: กามปงฺเก กามกทฺทเม กามกิเลเส กามพลิเส กามปริฬาเห กามปลิโพเธ เสมา
โน สยมาโน วสมาโน อาสวมาโน ปริวสมาโน๒๑๓ นอน คือนอนลง อยูํ อยูํอาศัย อยูํประจ าในเปือกตม
คือกาม คือ โคลนตมคือกาม กิเลสคือกาม เบ็ดคือกาม ความเรําร๎อนคือกาม ความกังวลคือกาม 

 

                                                

 ๒๐๙ องฺ.จตุกฺก.(บาลี) ๒๑/๑๗๘/๑๙๐. 
 ๒๑๐ ส .ม.(บาลี) ๑๙/๒๓๖/๑๐๙. 
 ๒๑๑ ขุ.ชา.(บาลี) ๒๘/๖๖/๓๒. 
 ๒๑๒ วิ.มหา.(บาลี) ๑/๘๔/๕๕. 
 ๒๑๓ ขุ.จู.(บาลี) ๓๐/๑๑๖/๒๓๐. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๑๘๗ 

๓.๒๗ ทราย ๖ ศัพท์ 
 มีศัพท์วํา ปุฬิน, วาลุกา, วณฺณุ, มรุ, อุรุ และ สิกตา 
 ๑. ปุฬิน แปลวํา ทราย 
 รูปวิเคราะห์: ปุลตีติ ปุฬิน  ทรายช่ือวําปุฬินะ เพราะมีมาก (ปุล มหตฺเถ=มาก + อิน) 
 อุทาหรณ์: อุจฺฉงฺเคน ปุฬิน  คยฺห จงฺกเม โอกิรึ อห ๒๑๔ ข๎าพเจ๎าใช๎ชายพกหํอทรายมา
โปรยลง 
 ๒. วาลุกา แปลวํา ทราย 
 รูปวิเคราะห์: วลติ ส วรตีติ วาลุกา ทรายช่ือวําวาลุกา เพราะกั้นไว๎ (วล ส วรเณ=ส ารวม-
ระวัง + ณวุ + อา) 
 อุทาหรณ์: อุทฺธ  ตปติ อาทิจฺโจ อโธ ตปติ วาลุกา อถ คายสิ วตฺตานิ๒๑๕ เบื้องบนดวง
อาทิตย์ก็ร๎อน เบื้องลํางทรายก็ร๎อน ถึงอยํางนั้น เจ๎าก็ยังพากเพียรร๎องเพลงอยูํ 
 ๓. วณฺณุ แปลวํา ทราย 
 รูปวิเคราะห์: วณฺณตีติ วณฺณุ ทรายช่ือวําวัณณุ เพราะมีเสียง (วณฺณ สทฺเท=เปลํงเสียง-
ออกเสียง + อุ) 
 อุทาหรณ์: อกิลาสุโน วณฺณุปเถ ขณนฺตา อุทงฺคเณ ตตฺถ ปปํ อวินฺทุ๒๑๖ ชนทั้งหลายผู๎ไมํ
เกียจคร๎าน ขุดภาคพื้นที่หนทางกลางทะเลทราย ได๎พบน้ าที่กลางทะเลทรายนั้นอันราบเรียบ 
 ๔. มรุ แปลวํา ทราย 
 รูปวิเคราะห์: มรนฺติ สตฺตา เอเตนาติ มรุ ทรายช่ือวํามรุ เพราะเป็นเหตุให๎สัตว์ตาย (มร 
ปาณจาเค=สละชีวิต-ตาย + อุ) 
 อุทาหรณ์: มรุกนฺตาร  คจฺฉติ ชณฺณุปถ  คจฺฉต ิอชปถ  คจฺฉติ๒๑๗ เดินทางไปเมืองกันดารมี
แตํทราย คลานไปด๎วยเขํา เดินทางไปด๎วยแพะ 
 ๕. อุรุ แปลวํา ทราย 
 รูปวิเคราะห์: อรติ มหนฺตภาว  คจฺฉตีติ อุรุ ทรายช่ือวําอุรุ เพราะไหลไปสูํความมีมาก (อร 
คมเน=ไป + อุ) 
 อุทาหรณ์: อุรุเวลา มหาเวลา มหาวาลิการาสีติ อตฺโถ อถวา อุรูติ วาลุกา วุจฺจติ เวลาติ 
มริยาทา๒๑๘ ค าวํา อุรุเวลา ได๎แกํ เขตทรายกองใหญํ คือมีกองทรายใหญํ อีกอยํางหนึ่ง ทราย เรียกวํา 
อุรุ เขตแดนเรียกวํา เวลา 
 ๖. สิกตา แปลวํา ทราย 
 รูปวิเคราะห์: สิจติ ปคฺฆรตีติ สิกตา ทรายช่ือวําสิกตา เพราะไหลไป (สิจ ปคฺฆรเณ=ไหล
ไป + ต + อา) 

                                                

 ๒๑๔ ขุ.อป.(บาลี) ๓๓/๙๑/๑๐๐. 
 ๒๑๕ ขุ.ชา.(บาลี) ๒๗/๓๗/๑๘๘. 
 ๒๑๖ ขุ.ชา.(บาลี) ๒๗/๒/๑. 
 ๒๑๗ ขุ.ม.(บาลี) ๒๙/๕๕/๑๒๙. 
 ๒๑๘ องฺ.ทุกาทิ.อ.(บาลี) ๒/๒๑/๒๙๕. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๑๘๘ 

 อุทาหรณ์: ย  ปกิตฺเตมิ สมฺพุทฺธ  สิกตาถูปสนฺติเก๒๑๙ พระสัมมาสัมพุทธเจ๎าพระองค์ใด ที่
ข๎าพเจ๎าประกาศที่ใกล๎พระสถูปกองทราย 

๓.๒๘ ฝ่ังโน้น, ฝ่ังตรงข้าม, ฝ่ังนอก 
 ๖๕.  ปาร  ปรมฺหิ ตีรมฺหิ  โอร  ตฺวปารมุจฺจเต 
  อุฬุมฺโป ตุ ปฺลโว กุลฺโล  ตโร จ ปจฺจริตฺถิย .  (๖๖๕) 
 ๑. ปาร แปลวํา ฝั่งโน๎น, ฝั่งตรงข๎าม, ฝั่งนอก 
 รูปวิเคราะห์: ตรงฺคาทโย วาเรตุ ปารยตีติ ปาร  ฝั่งช่ือวําปาระ เพราะสามารถกั้นคลื่น
เป็นต๎นไว๎ได๎ (ปาร สามตฺถิเย=อาจ-สามารถ + อ) นาวาทีหิ ปาปุณิยตีติ ปาร  ช่ือวําปาระ เพราะเรือ
เป็นต๎นไปถึง (ปา ปาปุณเน=ถึง-บรรลุ + ร อาคม + ณ) 
 อุทาหรณ์: ปุริโส โสตฺถินา ปาร  คมิสฺสติ๒๒๐ บุรุษจักถึงฝั่งได๎โดยสวัสดี 

๓.๒๙ ฝ่ังน้ี, ฝ่ังใน ๒ ศัพท์ 
 ๑. โอร แปลวํา ฝั่งนี้, ฝั่งใน 
 รูปวิเคราะห์: อวเร ตีเร เทเส ภว  โอร  ฝั่งช่ือวําโอระ เพราะมีอยูํด๎านหลัง (อวร + ณ) 
 อุทาหรณ์: โอร  สมุทฺทสฺส อติตฺตรูโป ปาร  สมุทฺทสฺสปิ ปตฺถเยถ๒๒๑ พระราชายังมิทรงอิ่ม
พระทัยมหาสมุทรฝั่งนี้ ทรงปรารถนาแม๎มหาสมุทรฝั่งโน๎นอีก 
 ๒. อปาร แปลวํา ฝั่งนี้, ฝั่งใน 
 รูปวิเคราะห์: ปารโต อญฺ  ตีร  อปาร  ฝั่งช่ือวําอปาระ เพราะอื่นจากฝั่งโน๎น (น + ปาร) 
 อุทาหรณ์: ยสฺส ปาร  อปาร  วา ปาราปาร  น วิชฺชติ๒๒๒ ฝั่งนี้ก็ดี ฝั่งโน๎นก็ดี ฝั่งนี้และฝั่ง
โน๎นทั้งสองก็ดี ไมํมีแกํผู๎ใด 

๓.๓๐ แพ, แพขนานยนต์ ๕ ศัพท์ 
 มีศัพท์วํา อุฬุมฺป, ปฺลว, กุลฺล, ตร และ ปจฺจรี 
 ๑. อุฬุมฺป แปลวํา แพ, แพขนานยนต์ 
 รูปวิเคราะห์: อุฬุโต อุทกโต ปาติ รกฺขตีติ อุฬุโป แพช่ือวําอุฬุปะ เพราะรักษาทางน้ า โส
เยว อุฬุมฺโป แพนั่นแหละ ช่ือวําอุฬุมปะ (อุฬุ + ปา รกฺขเณ=รักษา-ปูองกัน + อ) 
 อุทาหรณ์: อปฺเปกจฺเจ มนุสฺสา นาว  ปริเยสนฺติ อปฺเปกจฺเจ อุฬุมฺปํ ปริเยสนฺติ อปฺเปกจฺเจ 
กุลฺล  พนฺธนฺติ ปารา ปาร  คนฺตุกามา๒๒๓ คนทั้งหลายผู๎ปรารถนาจะข๎ามฟาก บางพวกเที่ยวหาเรือ บาง
พวกเที่ยวหาแพ บางพวกผูกทุํน 
 ๒. ปฺลว แปลวํา แพ, แพขนานยนต ์
 รูปวิเคราะห์: ปฺลวติ อเนนาติ ปฺลโว แพช่ือวําปลวะ เพราะเป็นเครื่องข๎ามไป (ปฺลว 
คมเน=ไป + อ) 

                                                

 ๒๑๙ ขุ.อป.(บาลี) ๓๓/๑๓๒/๑๑๗. 
 ๒๒๐ องฺ.จตุกฺก.(บาลี) ๒๑/๑๙๖/๒๒๖. 
 ๒๒๑ ขุ.ชา.(บาลี) ๒๗/๔๑/๒๕๘. 
 ๒๒๒ ขุ.ธ.(บาลี) ๒๕/๓๘๕/๘๔. 
 ๒๒๓ ที.ม.(บาลี) ๑๐/๑๕๔/๘๑. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๑๘๙ 

 อุทาหรณ์: อตฺถจฺจเย มา อหุ สมฺปมูโฬฺห ภินฺนปฺลโว สาครสฺเสว มชฺเฌ๒๒๔ เมื่อประโยชน์
หมดสิ้นไป ทํานอยําได๎หลงลืม เหมือนคนแพแตกทํามกลางสาครเลย 
 ๓. กุลฺล แปลวํา แพ, แพขนานยนต์ 
 รูปวิเคราะห์: เก อุทเก อุลติ คจฺฉตีติ กุลฺโล แพช่ือวํากุลละ เพราะลอยไปบนน้ า (ก + 
อุล คมเน=ไป + อ) กูล  ปรตีร  วหติ ปาเปตีติ กุลฺล  ช่ือวํากุลละ เพราะน าไปสูํฝั่งตรงข๎าม (กูล + อ) 
 อุทาหรณ์: พหุกาโร โข เม อย  กุลฺโล อิมาห  กุลฺล  นิสฺสาย หตฺเถหิ จ ปาเทหิ จ วายม-  
มาโน โสตฺถินา ปาร  อุตฺติณฺโณ๒๒๕ แพนี้มีประโยชน์แกํเรามากนัก เราอาศัยแพนี้ใช๎มือและเท๎าพายไป
อยู ํข๎ามฝั่งได๎โดยสวัสดี 
 ๔. ตร แปลวํา แพ, แพขนานยนต์ 
 รูปวิเคราะห์: ตรนฺติ อเนนาติ ตโร แพช่ือวําตระ เพราะเป็นเครื่องข๎ามไป (ตร ปฺลวตรเณ
ส=ุลอย, ข๎าม + อ) 
 ๕. ปจฺจรี แปลวํา แพ, แพขนานยนต์ 
 รูปวิเคราะห์: คมนาคมนวเสน ปุนปฺปุน  ชเล อรนฺติ เอตายาติ ปจฺจรี แพช่ือวําปัจจรี 
เพราะเป็นเครื่องข๎ามไปมาในน้ าอยูํเป็นประจ า (ปต ิ+ อร คมเน=ไป + อ + อี) 
 อุทาหรณ์: ปจฺจรีติ อุฬุมฺปํ วุจฺจติ๒๒๖ แพ ทํานเรียกวํา ปัจจรี 

๓.๓๑ ใส, สะอาด ๓ ศัพท์ 
 ๖๖.  อจฺโฉ ปสนฺโน วิมโล  คภีรปฺปภุตี ติสุ 
  ธีวโร มจฺฉิโก มจฺฉ-  พนฺธ เกวฏฏชาลิกา.  (๖๗๐) 
 ๑. อจฺฉ แปลวํา ใส, สะอาด 
 รูปวิเคราะห์: น ฉินฺทติ ทสฺสนนฺติ อจฺโฉ ความใสช่ือวําอัจฉะ เพราะไมํตัดการมองเห็น 
(น + ฉิทิ เฉทเน=ตัด + อ) 
 อุทาหรณ์: ปพฺพตสงฺเขเป อุทกรหโท อจฺโฉ วิปฺปสนฺโน อนาวิโล ตตฺถ จกฺขุมา ปุริโส ตีเร 
 ิโต ปสฺเสยฺย สิปฺปกสมฺพุก ปิ สกฺขรกถล ปิ มจฺฉคุมฺพ ปิ จรนฺต ปิ ติฏฺ นฺต ปิ๒๒๗ สระน้ าใสสะอาดไมํขํุนมัว

บนยอดภูเขา คนตาดียืนอยูํที่ขอบสระนั้น เห็นหอยโขํงและหอยกาบ ก๎อนกรวดและก๎อนหิน หรือฝูง
ปลาก าลังแหวกวํายอยูํบ๎าง หยุดอยูํบ๎าง 
 ๒. ปสนฺน แปลวํา ใส, สะอาด 
 รูปวิเคราะห์: วิเสเสน สาทียเตติ ปสนฺโน ความใสช่ือวําปสันนะ เพราะคนยินดีโดยพิเศษ 
(ป + สท ปสาทเน=ยินด-ีชอบใจ +ต) 
 อุทาหรณ์: ย  หิ ปิวิตฺวา อนฺตรวีถิย  ปติโต วิสญฺ  ี อตฺตโน สาฏกาทีนมฺปิ อสฺสามิโก โหติ 
ต  ปสนฺนมฺปิ น ปาตพฺพ  มยฺห  ปน สาสน  เอว  ปสนฺนญฺจ ปาตพฺพญฺจ๒๒๘ จริงอยูํ บุคคลดื่มน้ าดื่มอันใด

                                                

 ๒๒๔ ขุ.ชา.(บาลี) ๒๗/๑๔/๑๒๖. 
 ๒๒๕ ม.มู.(บาลี) ๑๒/๒๔๐/๒๐๒. 
 ๒๒๖ สารตฺถ.ฏีกา (บาลี) ๑/๒๕. 
 

๒๒๗ ที.สี.(บาลี) ๙/๒๔๙/๘๔. 
 

๒๒๘ ส .นิ.อ.(บาลี) ๒/๒๒/๕๙. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๑๙๐ 

แล๎ว ล๎มลงระหวํางถนน ไมํรู๎สึกตัว ไมํเป็นเจ๎าของแม๎แตํผ๎าเป็นต๎นของตนเอง น้ าดื่มอันนั้นแม๎ใสก็ไมํ
ควรดื่ม สํวนศาสนาของเราทั้งใสทั้งควรดื่มอยํางนี ้
 ๓. วิมล แปลวํา ใส, สะอาด 
 รูปวิเคราะห์: นตฺถิ มล  เอตสฺมินฺติ วิมโล ความใสช่ือวําวิมละ เพราะไมํมีมลทิน (วิ + มล) 
 อุทาหรณ์: จนฺท ว วิมล  สุทฺธ  วิปฺปสนฺน  อนาวิล ๒๒๙ บุคคลมีจิตไมํมัวหมอง ผํองใสบริสุทธ์ิ 
ดุจดวงจันทร์วันเพ็ญที่ปราศจากเมฆหมอก 

๓.๓๒ ชาวประมง, คนจับปลา ๕ ศัพท์ 
 มีศัพท์วํา ธีวร, มจฺฉิก, มจฺฉพนฺธ, เกวฏฺฏ และ ชาลิก 
 ๑. ธีวร แปลวํา ชาวประมง, คนจับปลา 
 รูปวิเคราะห์: ชาลกุมินาทีนิ ธาเรตีติ ธีวโร ชาวประมงช่ือวําธีวระ เพราะทรงไว๎ซึ่งแห
และไซเป็นต๎น (ธา ธารเณ=ทรงไว๎ + อีวร) 
 ๒. มจฺฉิก แปลวํา ชาวประมง, คนจับปลา 
 รูปวิเคราะห์: มจฺเฉ หนฺตฺวา ชีวตีติ มจฺฉิโก ชาวประมงช่ือวํามัจฉิกะ เพราะฆําปลาเลี้ยง
ชีวิต (มจฺฉ + ณิก) 
 อุทาหรณ์: ปสฺสถ โน ตุเมฺห ภิกฺขเว อมุ มจฺฉิก  มจฺฉพนฺธ  มจฺเฉ วธิตฺวา วิกฺกิณมาน ๒๓๐ 
ภิกษุทั้งหลาย เธอทั้งหลายเห็นชาวประมงโน๎นผู๎จับปลา ฆําปลาแล๎วขายอยูํหรือไมํ 
 ๓. มจฺฉพนฺธ แปลวํา ชาวประมง, คนจับปลา 
 รูปวิเคราะห์: มจฺเฉ พนฺธติ ชาเลนาติ มจฺฉพนฺโธ ชาวประมงช่ือวํามัจฉพันธะ เพราะจับ
ปลาด๎วยขําย (มจฺฉ + พนฺธ พนฺธเน=ผูก-มัด-จับ-พัน + อ) มจฺเฉ วธตีติ มจฺฉพนฺโธ ช่ือวํามัจฉพันธะ 
เพราะฆําปลา (มจฺฉ + หน หึสาย =เบียดเบียน-ฆํา + อ) 
 อุทาหรณ์: มจฺฉพนฺธา จ มหนฺต  มจฺฉ  ลภิตฺวา ผาเลตฺวา วิกฺกิณนฺติ๒๓๑ และธรรมดาพวก
ชาวประมงได๎ปลาตัวใหญํ ๆ แล๎ว จะผําออกแบํงขาย 
 ๔. เกวฏฺฏ แปลวํา ชาวประมง 
 รูปวิเคราะห์: ก  ชล  ตสฺส อี ลกฺขี ตาย วฏฺโฏ วฏฺฏน  อสฺสาตฺถีติ เกวฏฺโฏ ชาวประมงช่ือ
วําเกวัฏฏะ เพราะมีความหมุนวนไปในน้ า (กี + วฏฺฏ + ณ) เก อุทเก มจฺฉคหณตฺถาย วฏฺฏตีติ เกวฏฺโฏ 
ช่ือวําเกวัฏฏะ เพราะไปเพื่อจับปลาในน้ า เก อุทเก วฏฺฏติ ปริวตฺตตีติ เกวฏฺโฏ ช่ือวําเกวัฏฏะ เพราะ
หมุนวนไปในน้ า (ก + วฏฺฏ วฏฺฏเน=หมุนไป + อ) 
 อุทาหรณ์: เก ปเนเต อานนฺท อุจฺจาสทฺทา มหาสทฺทา เกวฏฺฏา มญฺเ  มจฺฉวิโลเป๒๓๒ 
อานนท์ ผู๎ที่สํงเสียงดังอื้ออึงเหมือนชาวประมงแยํงปลากัน เป็นภิกษุพวกไหน 
 ๕. ชาลิก แปลวํา ชาวประมง 
 รูปวิเคราะห์: ชาเล นิยุตฺโต, ชาเลน หนฺตีติ วา ชาลิโก ชาวประมงช่ือวําชาลิกะ เพราะ
ประกอบกิจในขํายหรือฆําด๎วยขําย (ชาล + ณิก) 
                                                

 
๒๒๙ ม.ม.(บาลี) ๑๓/๔๕๙/๔๕๑. 

 
๒๓๐ องฺ.ฉกฺก.(บาลี) ๒๒/๑๘/๒๙๑. 

 ๒๓๑ ม.อุ.อ.(บาลี) ๓/๒๐๙/๑๓๘. 
 

๒๓๒ ม.ม.(บาลี) ๑๓/๑๕๗/๑๓๐. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๑๙๑ 

 อุทาหรณ์: เอกนฺตสูรา เย สชาลิกาปิ สจมฺมิกาปิ สมุทฺท  ตริตุ สกฺโกนฺติ๒๓๓ ทหารที่กล๎า
ที่สุดซึ่งคลุมด๎วยตาขํายก็ตาม สวมเกราะหนังก็ตาม ก็สามารถข๎ามทะเลได๎ 

๓.๓๓ ปลา ๖ ศัพท์ 
 ๖๗.  มจฺโฉ มีโน ชลจโร ปุถุโลโมมฺพุโช ฌโส 
  โรหิโต มคฺคุโร สิงฺคี พลโช มุญฺชุปาวุสา.   (๖๗๑) 
 ๖๘.  สตฺตวงฺโก สวงฺโก จ นฬมีโน จ คณฺฑโก 
  สุสุกา สผรี มจฺฉปฺ- ปเภทา มกราทโย.   (๖๗๒) 
 ๖๙.  มหามจฺฉา ติมิ ติมิงฺ- คโล ติมิรปิงฺคโล 
  อานนฺโท ติมินนฺโท จ อชฺฌาโรโห มหาติมิ.   (๖๗๓) 
 มีศัพท์วํา มจฺฉ, มีน, ชลจร, ปุถุโลม, อมฺพุช และ ฌส 
 ๑. มจฺฉ แปลวํา ปลา 
 รูปวิเคราะห์: มสติ อามสติ ชลนฺติ มจฺโฉ ปลาช่ือวํามัจฉะ เพราะสัมผัสน้ า (มส อามสเน 
=สัมผัส-ถูกต๎อง + ฉ) ถเล ปิตมตฺเต มรตีติ มจฺโฉ ช่ือวํามัจฉะ เพราะจะตาย เมื่ออยูํบนบก (มร ปาณ
จาเค=ตาย-สละชีวิต + ฉ) 
 อุทาหรณ์:  มจฺฉา กจฺฉปา สสสุมารา เย วา ปนญฺเ ป ิเกจิ ติรจฺฉานคตา ปาณา อุทกสฺมึ  
ชายนฺติ อุทกสฺมึ ชียนฺต ิอุทกสฺมึ มียนฺติ๒๓๔ ปลา เตํา จระเข๎ หรือสัตว์ดิรัจฉานจ าพวกอื่นบางพวกที่เกดิ
ในน้ า แกํในน้ า ตายในน้ า 
 ๒. มีน แปลวํา ปลา 
 รูปวิเคราะห์: มรตีติ มีโน ปลาช่ือวํามีนะ เพราะจะตาย (มร ปาณจาเค=ตาย-สละชีวิต + 
อีน) มียเต หึสียเตติ มีโน ช่ือวํามีนะ เพราะถูกเบียดเบียน (มิ หึสาย =เบียดเบียน + อีน) 
 ๓. ชลจร แปลวํา ปลา 
 รูปวิเคราะห์: ชเล จรตีติ ชลจโร ปลาช่ือวําชลจระ เพราะทํองเที่ยวไปในน้ า (ชล + จร 
คติย =ไป + อ) 
 อุทาหรณ์: สพฺเพส  อรญฺ มิคาน  อากาสคตสกุณาน  ชลจรมจฺฉาน  จ อภย  ทาเปตฺวา๒๓๕ 
ทรงให๎อภัยโทษแกํเนื้ออยูํในปุาทั้งหมด นกที่บินไปในอากาศและปลาที่แหวกวํายไปในน้ า 
 อิเม เอวรูปา ชลจรา อนฺโตนทิย  วิจรนฺติ๒๓๖ สัตว์น้ า (ฝูงปลา) เห็นปานนี้เหลํานี้ เที่ยว
สัญจรไปมาในแมํน้ า 
 ๔. ปุถุโลม แปลวํา ปลา, ปลาดุก 
 รูปวิเคราะห์: มุขปฺปเทเส ปุถูนิ โลมานิ อสฺสาติ ปุถุโลโม ปลาช่ือวําปุถุโลมะ เพราะมี
หนวดเส๎นใหญํที่ปาก (ปุถุ + โลม) 

                                                

 ๒๓๓ ที.สี.อ.(บาลี) ๑/๑๖๓/๑๔๓. 
 ๒๓๔ ม.อุ.(บาลี) ๑๔/๒๕๑/๒๑๙. 
 

๒๓๕ ขุ.ชา.อ.(บาลี) ๕/๗๒/๕๔. 
 ๒๓๖ ขุ.ชา.อ.(บาลี) ๑๐/๑๔๑๕/๒๑๓. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๑๙๒ 

 อุทาหรณ์: มา อปฺปกสฺส เหต ุกามสุขสฺส วิปุล  ชหิ สุข มา ปุถุโลโมว พลิส  คิลิตฺวา ปจฺฉา 
วิหญฺ สิ๒๓๗ พระองค์โปรดอยําละสุขอันไพบูลย์ เพราะเหตุแหํงกามสุขเพียงเล็กน๎อย อยําทรงเป็นดุจ
ปลากลืนเบ็ด ต๎องเดือดร๎อนในภายหลัง 
 ๕. อมฺพุช แปลวํา ปลา 
 รูปวิเคราะห์: อมฺพุมฺหิ ชาโต อมฺพุโช ปลาช่ือวําอัมพุชะ เพราะเกิดในน้ า (อมฺพุ + ชน 
ชนเน=เกิด + กฺวิ) 
 อุทาหรณ์: เต หิ ปาร  คมิสฺสนฺติ เฉตฺวา ชาล ว อมฺพุโช๒๓๘ ชนเหลํานั้นจึงถึงฝั่ง ดุจปลา
ท าลายขํายได๎แล๎ววํายไป ฉะนั้น 
 ๖. ฌส แปลวํา ปลา 
 รูปวิเคราะห์: ฌสียเต หึสียเตติ ฌโส ปลาช่ือวําฌสะ เพราะถูกเบียดเบียน (ฌส หึสาย =
เบียดเบียน + อ) ขุททเก มจฺเฉ ฌสติ หึสตีติ ฌโส ช่ือวําฌสะ เพราะเบียดเบียนปลาเล็ก 

๓.๓๔ ปลา ๑๓ ชนิด 
 ตั้งแตํ โรหิตศัพท์ ถึง มกรศัพท์เป็นต๎น จัดเป็นชนิดของปลา 
 ๑. โรหิต แปลวํา ปลาตะเพียนแดง 
 รูปวิเคราะห์: รุหตีติ โรหิโต ปลาตะเพียนช่ือวําโรหิตะ เพราะเกิดมา (รุห ชนเน=เกิด + 
อิ + ต) โรหิตวณฺณตาย โรหิโต ช่ือวําโรหิตะ เพราะมีสีแดง (โรหิต + ณ) 
 อุทาหรณ์: วาตสกุณ  ปสฺสนฺติ ปุสฺสเวฬุวลฏฺ  ึ ปสฺสนฺติ คพฺภินิตฺถึ ปสฺสนฺติ กุมาริก  ขนฺเธ 
อาโรเปตฺวา คจฺฉนฺต  ปสฺสนฺติ ปุณฺณฆฏ  ปสฺสนฺติ โรหิตมจฺฉ  ปสฺสนฺติ๒๓๙ เห็นนกแอํนลม ผลมะตูมอํอน
เกิดในบุษยฤกษ์ หญิงมีครรภ์ เด็กเล็กที่ข่ีคอคนไป หม๎อมีน้ าเต็ม ปลาตะเพียนแดง 
 ๒. มคฺคุร แปลวํา ปลาบูํ 
 รูปวิเคราะห์: วิปาเก มธุรตฺตา มคฺคุโร ปลาบูํช่ือวํามัคคุระ เพราะมีรสอรํอยเมื่อสุกแล๎ว 
(มธุร + ณ) มชฺชตีติ มคฺคุโร ช่ือวํามัคคุระ เพราะเป็นปลาที่สะอาด (มชฺช สุทฺธิย =สะอาด + อุร) 
 อุทาหรณ์: ปา  ีนา ปาวุสา มจฺฉา วลชา มุญฺชโรหิตา สงฺกุลา มคฺคุรา เจว วสนฺติ ตฬาเก 
ตทา๒๔๐ ฝูงปลาสลาด ฝูงปลากระบอก ฝูงปลายสวาย ฝูงปลาเค๎า ฝูงปลาตะเพียนแดง ฝูงปลาลูกดอก 
และฝูงปลาบูํทอง อาศัยอยูํในบึง ในครั้งนั้น 
 ๓. สิงฺคี, สิงฺคุ แปลวํา ปลาดุก, ปลากด, ปลามีเงี่ยง 
 รูปวิเคราะห์: สิงฺคยุตฺตตาย สิงฺคี ปลาดุกช่ือวําสิงคี เพราะมีเงี่ยง (สิงค +อี, อุ) สรตีติ 
สิงฺคี ช่ือวําสิงคี เพราะเบียดเบียน (สร หึสาย =เบียดเบียน + อี) 
 อุทาหรณ์: ตตฺถ มจฺฉา สนฺนิรตา เขมิโน พหุโภชนา สิงฺคู สวงฺกา ส กุลา สตวงฺกา จ      
โรหิตา อาลิคคฺครกากิณฺณา ปาฏีนา กากมจฺฉกา๒๔๑ ในสระโบกขรณีนั้น มีปลานานาชนิด คือ ปลาดุก 

                                                

 ๒๓๗ ขุ.เถรี.(บาลี) ๒๖/๕๑๐/๔๙๐. 
 

๒๓๘ ส .ส.(บาลี) ๑๕/๙๒/๖๐. 
 

๒๓๙ ขุ.ม.(บาลี) ๒๙/๒๕/๗๑. 
 

๒๔๐ ขุ.อป.(บาลี) ๓๒/๑๕๘/๒๓. 
 ๒๔๑ ขุ.ชา.(บาลี) ๒๘/๒๖๔/๘๕. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๑๙๓ 

ปลากระทุงเหว ปลากราย กุ๎ง ปลาตะเพียน ปลาสลาด และปลากา ตํางพากันแหวกงวํายเกลื่อนกลาด
อยูํในสระที่มีขอบคันอยํางรําเริงเกษมส าราญ ทั้งมีอาหารมากมาย 
 ๔. พลช, วลช แปลวํา ปลาสวาย, ปลาหมอ 
 รูปวิเคราะห์: มุข  วลติ ส วรตีติ พลโช ปลาหมอช่ือวําพลชะ เพราะระวังปาก (วล ส วรเณ 
=ส ารวม-ระวัง + อล) 
 อุทาหรณ์: กุมฺภีลา มกรา เจตฺถ สสุุมารา จ กจฺฉปา ปา  ีนา ปาวุสา มจฺฉา พลชา มุญฺช-
โรหิตา๒๔๒ อนึ่ง ในแมํน้ าน้ี มีฝูงจระเข๎ ปลามังกร ตะโขง เตํา ปลาสลาด ปลากระบอก ปลาหมอ ปลา
เค๎า และปลาตะเพียน แหวกวํายไปมา 
 ๕. มุญฺช แปลวํา ปลาเค๎า 
 รูปวิเคราะห์:  มุญฺชตีติ  มุญฺโช  ปลาเค๎าช่ือวํามุญชะ  เพราะสํงเสียง (มุญฺช สทฺเท=เปลงํ 
เสียง-ออกเสียง + อ) 
 อุทาหรณ์: มุญฺชโรหิตนฺติ มุญฺชมจฺฉญฺจ โรหิตมจฺฉญฺจ๒๔๓ บทวํา มุญฺชโรหิต  หมายถึง 
ปลาเค๎าและปลาตะเพียน 
 ๖. ปาวุส แปลวํา ปลากระบอก 
 รูปวิเคราะห์: ปุนาตีติ ปาวุโส, มหามุขมจฺโฉ ปลากระบอกช่ือวําปาวุสะ ที่สะอาด คือ
ปลาที่มีปากกว๎างใหญํ (ปุ ปวเน=ช าระ-ท าให๎สะอาด + อุส) 
 อุทาหรณ์: ปาวุสนฺติ มหามุขมจฺฉ  ปาหุสนฺติปิ ปาโ ๒๔๔ บทวํา ปาวุส  คือปลาที่มีปาก 
กว๎างใหญํ บาลีวํา ปาหุส  ก็มี 
 ๗. สตฺตวงฺก, สตวงฺก แปลวํา กุ๎ง 
 รูปวิเคราะห์: สตฺตกฺขตฺตุ วงฺกตีติ สตฺตวงฺโก กุ๎งช่ือวําสัตตวังกะ เพราะล าตัวงอ ๗ ข๎อ 
(สตฺต + วงฺก โกฏิลฺเย=คด-งอ + อ) สตกฺขตฺตุ วงฺกตีติ สตวงฺโก กุ๎งช่ือวําสตวังกะ เพราะล าตัวงอเป็น
ร๎อย (สต + วงฺก โกฏิลฺเย=คด-งอ + อ) 
 อุทาหรณ์: ตตฺถ มจฺฉา สนฺนิรตา เขมิโน พหุโภชนา สิงฺคู สวงฺกา ส กุลา สตวงฺกา จ      
โรหิตา อาลิคคฺครกากิณฺณา ปาฏีนา กากมจฺฉกา๒๔๕ ในสระโบกขรณีนั้น มีปลานานาชนิด คือ ปลาดุก 
ปลากระทุงเหว ปลากราย กุ๎ง ปลาตะเพียน ปลาสลาด และปลากา ตํางพากันแหวกงวํายเกลื่อนกลาด
อยูํในสระที่มีขอบคันอยํางรําเริงเกษมส าราญ ทั้งมีอาหารมากมาย 
 ๘. สวงฺก แปลวํา กุ๎ง 
 รูปวิเคราะห์: สห วงฺเกน โย วตฺตติ โส สวงฺโก กุ๎งช่ือวําสวังกะ เพราะเป็นไปกับด๎วย
ความคดงอ (สห + วงฺก) ส วิชฺชมาโน วงฺโก ยสฺส โส สวงฺโก ช่ือวําสวังกะ เพราะมีความคดงอ (ส  + 
วงฺก) 

                                                

 
๒๔๒ ขุ.ชา.(บาลี) ๒๘/๑๔๑๕/๒๗๖. 

 
๒๔๓ ขุ.ชา.อ.(บาลี) ๕/๑๓๖/๔๕๑. 

 
๒๔๔ ขุ.ชา.อ.(บาลี) ๕/๑๓๖/๔๕๑. 

 ๒๔๕ ขุ.ชา.(บาลี) ๒๘/๒๖๔/๘๕. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๑๙๔ 

 อุทาหรณ์: ตตฺถ มจฺฉา สนฺนิรตา เขมิโน พหุโภชนา สิงฺคู สวงฺกา ส กุลา สตวงฺกา จ      
โรหิตา อาลิคคฺครกากิณฺณา ปาฏีนา กากมจฺฉกา๒๔๖ ในสระโบกขรณีนั้น มีปลานานาชนิด คือ ปลาดุก 
ปลากระทุงเหว ปลากราย กุ๎ง ปลาตะเพียน ปลาสลาด และปลากา ตํางพากันแหวกงวํายเกลื่อนกลาด
อยูํในสระที่มีขอบคันอยํางรําเริงเกษมส าราญ ทั้งมีอาหารมากมาย 
 ๙. นฬมีน แปลวํา ปลาไหล 
 รูปวิเคราะห์: นฬสณฺ าโน มีโน นฬมีโน ปลาไหลช่ือวํานฬมีนะ เพราะมีรูปสัณฐาน
เหมือนต๎นอ๎อ (นฬ + มีน) 
 ๑๐. คณฺฑก แปลวํา ปลาสลาด 
 รูปวิเคราะห์: โคจร  คณฺฑตีติ คณฺฑโก ปลาสลาดช่ือวําคัณฑกะ เพราะสะสมอาหารไว๎ 
(คฑิ สนฺนิจยวทเนกเทเสสุ=สั่งสม, อาการของแก๎มนูน-พองข้ึน + ณฺวุ) 
 ๑๑.สุสุกา แปลวํา ปลาฉลาม 
 รูปวิเคราะห์:  อญฺเ   มจฺเฉ สสติ หึสตีติ สุสุกา ปลาฉลามช่ือวําสุสุกา เพราะเบียดเบียน 
ปลาเหลําอื่น (สสุ หึสาย =เบียดเบียน + ณฺวุ + อา) 
 อุทาหรณ์: อนุชานามิ ภิกฺขเว วสานิ เภสชฺชานิ อจฺฉวส  มจฺฉวส  สุสุกาวส  สูกรวส  คทฺรภ-
วส  กาเล ปฏิคฺคหิต  กาเล นิปกฺก  กาเล ส สฏฺ    เตลปริโภเคน ปริภุญฺชิตุ๒๔๗ ภิกษุทั้งหลาย เราอนุญาต
มันเหลวที่เป็นยา คือ มันเหลวหมี มันเหลวปลา มันเหลวปลาฉลาม มันเหลวหมู มันเหลวลา ที่รับ
ประเคนในกาล เจียวในกาล กรองในกาลแล๎วฉันอยํางน้ ามัน 
 ๑๒. สผรี แปลวํา ตะพาบน้ า, ปลากระเบน 
 รูปวิเคราะห์: สยนโต ปสฺเสน ผรตีติ สผรี ปลาช่ือวําสผรี เพราะนอนแผํออกไปด๎านข๎าง 
(สยน + ผร ผรเณ=แผํออก + อ + อี) 
 ๑๓. มกร แปลวํา ปลามังกร, ม๎าน้ า 
 รูปวิเคราะห์: ปาณิคฺคหเณ มุข  กิรตีติ มกโร ปลามังกรช่ือวํามกระ เพราะสํายหน๎าเมื่อ
ถูกจับ (มุข + กิร วิกฺกิรเณ=กระจัดกระจาย-เรี่ยราย + อ) 
 อุทาหรณ์: กุมฺภีลา มกรา เจตฺถ สสุุมารา จ กจฺฉปา ปา  ีนา ปาวุสา มจฺฉา พลชา มุญฺช-
โรหิตา๒๔๘ อนึ่ง ในแมํน้ าน้ี มีฝูงจระเข๎ ปลามังกร ตะโขง เตํา ปลาสลาด ปลากระบอก ปลาหมอ ปลา
เค๎า และปลาตะเพียน แหวกวํายไปมา 

๓.๓๕ ปลาขนาดใหญ่, ปลายักษ์ ๗ ชนิด 
 ปลา ๗ ชนิด มีปลาติมิเป็นต๎น ช่ือวําปลาขนาดใหญํ คือ 
 ๑. ติมิ แปลวํา ปลาติมิ 
 รูปวิเคราะห์: ติมตีติ ติมิ ปลาช่ือวําติมิ เพราะด ามืด (ติม อทฺทภาเว=ด ามืด + อิ) ติมิยเต
ติ ติมิ ช่ือวําติมิ เพราะคนยังสงสัย (ติมุ กงฺขาย =สงสัย + อิ) 

                                                

 ๒๔๖ ขุ.ชา.(บาลี) ๒๘/๒๖๔/๘๕. 
 ๒๔๗ วิ.ม.(บาลี) ๕/๒๖๒/๒๙. 
 

๒๔๘ ขุ.ชา.(บาลี) ๒๘/๑๔๑๕/๒๗๖. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๑๙๕ 

 อุทาหรณ์: ภิกฺขเว มหาสมุทฺโท มหต  ภูตาน  อาวาโส ตตฺรีเม ภูตา ติมิ ติมิงฺคโล ติมิร-
ปิงฺคโล มหาติมิงฺคโล อสุรา นาคา คนฺธพฺพา สนฺติ มหาสมุทฺเท โยชนสติกาปิ อตฺตภาวา ทฺวิโยชนสติ
กาปิ อตฺตภาวา ติโยชนสติกาปิ อตฺตภาวา จตุโยชนสติกาปิ อตฺตภาวา ปญฺจโยชนสติกาปิ อตฺต-      
ภาวา๒๔๙ ภิกษุทั้งหลาย มหาสมุทรเป็นที่อยูํอาศัยของสัตว์ขนาดใหญํ คือ ปลาติมิ ปลาติมิงคละ ปลา
ติมิรปิงคละ ปลามหาติมิงคละ อสูร นาค คนธรรพ์ มีล าตัว ๑๐๐ โยชน์บ๎าง ๒๐๐ โยชน์บ๎าง ๓๐๐ 
โยชน์บ๎าง ๔๐๐ โยชน์บ๎าง ๕๐๐ โยชน์บ๎าง 
 มหาสมุทฺเท จ ติมิ นาม มหามจฺโฉ ทฺวิโยชนสติโก๒๕๐ ในมหาสมุทรมีปลาใหญํช่ือวําติมิ
ล าตัวยาว ๒๐๐ โยชน ์
 ๒. ติมิงฺคล แปลวํา ปลาติมิงคละ 
 รูปวิเคราะห์: ติมึ คิลตีติ ติมิงฺคโล ปลาช่ือวําติมิงคละ เพราะกลืนกินปลาติมิได๎ (ติมิ + 
คิล นิคิรเณ=กลืนกิน + อ) 
 อุทาหรณ์: ติมิงฺคโล ติโยชนสติโก๒๕๑ ปลาติมิงคละล าตัวยาว ๓๐๐ โยชน ์
  ติมิปิงฺคล แปลวํา ปลาติมิปิงคละ (ติมิ + ปิงฺคล) ปิงฺคลวณฺโณ ติมิ ติมิปิงฺคโล ปลาติมิ
ที่มีสีน้ าตาลช่ือวําติมิปิงคละ 
  อุทาหรณ์: ติมิปิงฺคโล จตุโยชนสติโก๒๕๒ ปลาติมิปิงคละล าตัวยาว ๔๐๐ โยชน ์
 ๓. ติมิรปิงฺคล แปลวํา ปลาติมิรปิงคละ 
 รูปวิเคราะห์: วณฺเณน ปิงฺคลติมิรสทิสตาย ติมิรปิงฺคโล ปลาช่ือวําติมิรปิงคละ เพราะ
เหมือนปลาติมิระมีสีน้ าตาล (ติมิร + ปิงฺคล) 
 อุทาหรณ์: ภนฺเต มหาสมุทฺโท มหต  ภูตาน  อาวาโส ตตฺรีเม ภูตา ติมิ ติมิงฺคโล ติมิร-    
ปิงฺคโล อสุรา นาคา คนฺธพฺพา สนฺติ มหาสมุทฺเท โยชนสติกาปิ อตฺตภาวา ทฺวิโยชนสติกาปิ อตฺตภาวา 
ติโยชนสติกาปิ อตฺตภาวา จตุโยชนสติกาปิ อตฺตภาวา๒๕๓ ปญฺจโยชนสติกาปิ อตฺตภาวา ข๎าแตํพระองค์
ผู๎เจริญ มหาสมุทรเป็นที่อยูํอาศัยของสัตว์ขนาดใหญํ คือ ปลาติมิ ปลาติมิงคละ ปลาติมิรปิงคละ อสูร 
นาค คนธรรพ์ มีล าตัว ๑๐๐ โยชน์ก็มี ๒๐๐ โยชน์ก็มี ๓๐๐ โยชน์ก็มี ๔๐๐ โยชน์ก็มี ๕๐๐ โยชน์ก็มี 
 ติมิรปิงฺคโล ปญฺจโยชนสติโก๒๕๔ ปลาติมิรปิงคละล าตัวยาว ๕๐๐ โยชน ์
 ๔. อานนฺท แปลวํา ปลาอานันทะ 
 รูปวิเคราะห์: อา ภุโส นนฺทตีติ อานนฺโท ปลาช่ือวําอานันทะ เพราะรําเริงอยูํตลอด (อา 
+ นนฺท สมิทฺธิย =เพลิดเพลิน-ยินดี + อ) 
 อุทาหรณ์:  อานนฺโท  ติมินนฺโท  อชฺฌาโรโห  มหาติมีติ อิเม จตฺตาโร โยชนสหสฺสิกา๒๕๕  

                                                

 ๒๔๙ วิ.จู.(บาลี) ๗/๓๘๔/๒๐๗. 
 

๒๕๐ ส .นิ.อ.(บาลี) ๒/๖๐/๑๐๐. 
 

๒๕๑ ที.ม.อ.(บาลี) ๒/๙๕/๘๔. 
 

๒๕๒ ที.ม.อ.(บาลี) ๒/๙๕/๘๔. 
 ๒๕๓ องฺ.อฏฺ ก.(บาลี) ๒๓/๑๙/๑๖๕. 
 

๒๕๔ ที.ม.อ.(บาลี) ๒/๙๕/๘๔. 
 

๒๕๕ ที.ม.อ.(บาลี) ๒/๙๕/๘๔. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๑๙๖ 

ปลาทั้ง ๔ เหลํานี้ คือ ปลาอานันทะ ติมินันทะ อัชฌาโรหะ และมหาติมิ มีล าตัวยาวตัวละ ๑,๐๐๐ 
โยชน ์
 เอกทิวส  สพฺเพส  ทฺวิปทจตุปฺปทาน  ราชา ปญฺ ายต ิอมฺหาก  ราชา นตฺถิ มยเมก  ราชาน  
กริสฺสามาติ จินฺเตตฺวา สพฺเพ เอกจฺฉนฺทา หุตฺวา อานนฺท  ราชาน  กรึสุ๒๕๖ วันหนึ่ง พวกปลาทั้งหมดคิด
กันวํา บรรดาสัตว์สองเท๎าและสี่เท๎าทั้งปวงตํางก็มีพระราชากัน พวกเรายังไมํมีพระราชา พวกเราจัก
เลือกผู๎หนึ่งเป็นพระราชา ดังนี้แล๎วมีความเห็นเป็นเอกฉันท์จึงเลือกปลาอานันทะเป็นพระราชา 
 ๕. ติมินฺท, ติมินนฺท แปลวํา ปลาติมินันทะ 
 รูปวิเคราะห์: ติมีน  มจฺฉาน  อินฺโท ติมินฺโท ปลาช่ือวําติมินทะ เพราะเป็นเจ๎าแหํงปลาติมิ 
ติมิโน มจฺเฉ นนฺทยตีติ ติมินนฺโท ช่ือวําติมินันทะ เพราะชอบใจปลาติมิ (ติมิ + นนฺท สมิทฺธิย=
เพลิดเพลิน-ยินดี + อ) 
 อุทาหรณ์: อตีตสฺมิญฺหิ กาเล มหาสมุทฺเท ฉ มหามจฺฉา อเหสุ เตสุ อานนฺโท อุปนนฺโท 
อชฺฌาโรโหติ อิเม ตโย มจฺฉา ปญฺจโยชนสติกา ติมิงฺคโล ติมิรปงิฺคโล มหาติมิรปงิฺคโลติ อิเม ตโย มจฺฉา 
สหสฺสโยชนิกา โหนฺติ๒๕๗ ก็ในอดีตกาล มีปลาใหญํในมหาสมุทรอยูํ ๖ ตัว บรรดาปลายักษ์เหลํานั้น 
ปลา ๓ ตัวเหลําน้ีคือ ปลาอานันทะ อุปนันทะ อัชฌาโรหะ มีล าตัวยาวตัวละ ๕๐๐ โยชน์ และปลาอีก 
๓ ตัวคือ ปลาติมิงคละ ติมิรปิงคละ และมหาติมิรปิงคละ มีล าตัวยาวตัวละ ๑,๐๐๐ โยชน ์
 ๖. อชฺฌาโรห แปลวํา ปลาอัชฌาโรหะ 
 รูปวิเคราะห์: อธิโก อาโรโห ยสฺส โส อชฺฌาโรโห ปลาช่ือวําอัชฌาโรหะ เพราะตัวโต
อยํางยิ่ง (อธิ + อาโรห) 
 อุทาหรณ์: เตสุ อานนฺโท อุปนนฺโท อชฺฌาโรโหติ อิเม ตโย มจฺฉา ปญฺจโยชนสติกา๒๕๘ 
บรรดาปลายักษ์เหลําน้ัน ปลา ๓ ตัวเหลําน้ีคือ ปลาอานันทะ อุปนันทะ อัชฌาโรหะ มีล าตัวยาวตัวละ 
๕๐๐ โยชน ์
 ๗. มหาติม ิแปลวํา ปลามหาติมิ 
 รูปวิเคราะห์: มหนฺโต ติมิ มจฺโฉ มหาติมิ ปลาช่ือวํามหาติมิ เพราะมีขนาดใหญํ (มหนฺต 
+ ติมิ) 
 อุทาหรณ์: อานนฺโท ติมินนฺโท อชฺฌาโรโห มหาติมีติ อิเม จตฺตาโร โยชนสหสฺสิกา๒๕๙ 
ปลาทั้ง ๔ เหลํานี้ คือ ปลาอานันทะ ติมินันทะ อัชฌาโรหะ และมหาติมิ มีล าตัวยาวตัวละ ๑,๐๐๐ 
โยชน ์

๓.๓๖ แม่น้ า ๖ ศัพท์ 
 ๗๐.  สวนฺตี นินฺนคา สินฺธุ  สริตา อาปคา นที 
  ภาคีรถี ตุ คงฺคาถ  สมฺเภโท สินฺธุสงฺคโม.  (๖๘๑) 
 มีศัพท์วํา สวนฺตี, นินฺนคา, สินฺธุ, สริตา, อาปคา และ นที 
 
                                                

 ๒๕๖ ขุ.ชา.อ.(บาลี) ๘/๓๗๗/๓๘๕. 
 ๒๕๗ ขุ.ชา.อ.(บาลี) ๘/๓๗๗/๓๘๔. 
 ๒๕๘ ขุ.ชา.อ.(บาลี) ๘/๓๗๗/๓๘๔. 
 

๒๕๙ ที.ม.อ.(บาลี) ๒/๙๕/๘๔. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๑๙๗ 

 ๑. สวนฺต ีแปลวํา แมํน้ า 
 รูปวิเคราะห์: สวตีติ สวนฺตี แมํน้ าช่ือวําสวันตี เพราะไหลไป (สุ ปสวเน=ไหล + อนฺต + 
อี) 
 อุทาหรณ์: นรคณสงฺฆเสวิตา ปุถู สวนฺตี อุปยนฺติ สาคร ๒๖๐ แมํน้ าหลายสายคับค่ังไปด๎วย
หมูํปลาไหลบําไปยังมหาสมุทร 
 ๒. นินฺนคา แปลวํา แมํน้ า 
 รูปวิเคราะห์: นินฺน  าน  คจฺฉตีติ นินฺนคา แมํน้ าช่ือวํานินนคา เพราะไหลไปสูํที่ลุํม (นินฺน 
+ คมุ สปฺปคติมฺหิ=ไหลไป + กฺวิ + อา) 
 อุทาหรณ์: กุนฺนทิโยติ เปตฺวา ปญฺจ มหานทิโย อวเสสา นินฺนคา๒๖๑ บทวํา กุนฺนทิโย 
หมายความวํา เว๎นแมํน้ าใหญํทั้ง ๕ สาย ที่เหลือเป็นแมํน้ าน๎อย 
 ๓. สินฺธุ แปลวํา แมํน้ า  
 รูปวิเคราะห์: สนฺทตีติ สินฺธุ แมํน้ าช่ือวําสินธุ เพราะไหลไป (สนฺท ปสวเน=ไหลไป + อุ) 
สีติ สทฺท  กุรุมานา ธุนาติ กมฺปตีติ สินฺธุ๒๖๒ ช่ือวําสินธุ เพราะมีกระแสคลื่นซัดดัง “สิส”ิ (สิ + ธุ กมฺปเน 
สั่น-หว่ันไหว + กฺวิ) 
 อุทาหรณ์: ยทา สุสฺสสิ นิคฺโฆส  สนฺทมานาย สินฺธุยา๒๖๓ เมื่อใด พระองค์ได๎ทรงสดับเสียง
กระเซ็นของแมํน้ าที่ก าลังหลั่งไหลอยูํ 
 ๔. สริตา แปลวํา แมํน้ า 
 รูปวิเคราะห์: ยถานินฺน  สรติ คจฺฉตีติ สริตา แมํน้ าช่ือวําสริตา เพราะไหลไปตามที่ลุํม 
(สร คมเน=ไป + อิ + ต + อา) 
 อุทาหรณ์: สริตา สาคร  ยนฺติ ยา กาจิ ป วิสฺสิตา ตา สมุทฺท  น ปูเรนฺติ อูนตฺตา หิ น ปูรต ิ
๒๖๔ แมํน้ าสายใดสายหนึ่ง ซึ่งอาศัยแผํนดิน ยํอมไหลไปสูํสาคร แมํน้ าเหลํานั้นก็ท ามหาสมุทรให๎เต็ม
ไมํได๎ เพราะฉะนั้น จึงช่ือวําไมํเต็ม เพราะยังพรํองอยูํ 
 ๕. อาปคา แปลวํา แมํน้ า 
 รูปวิเคราะห์: อาปาน  นิวาโส อาโป, สมุทฺโท, อาปํ สมุทฺท  คจฺฉตีติ อาปคา แมํน้ าช่ือวํา
อาปคา เพราะไหลไปสูํสมุทรอันเป็นที่อยูํของน้ า (อาป + คมุ คติมฺหิ=ไป + กฺวิ + อา) 
 อุทาหรณ์: ยถา นโร อาปคโมตริตฺวา มโหทก  สลิล  สีฆโสต  โส วุยฺหมาโน อนุโสตคามี กึ 
โส ปเร สกฺขติ ตารเยตุ๒๖๕ เหมือนคนข๎ามแมํน้ าที่มีน้ ามากมีกระแสไหลเช่ียว ถูกน้ าพัดลอยไปตาม
กระแสน้ า จะสามารถชํวยผู๎อื่นให๎ข๎ามได๎อยํางไร 
 
 

                                                

 
๒๖๐ ส .ม.(บาลี) ๑๙/๑๐๓๗/๓๔๘. 

 
๒๖๑ องฺ.ปญฺจกาทิ.อ.(บาลี) ๓/๖๖/๑๙๙. 

 ๒๖๒ ขุ.อป.อ.(บาลี) ๒/๑๓/๑๐๘. 
 ๒๖๓ ขุ.ชา.(บาลี) ๒๘/๑๗๓๔/๓๑๖. 
 ๒๖๔ ขุ.ชา.(บาลี) ๒๘/๓๔๑/๑๐๓. 
 ๒๖๕ ขุ.สุ.(บาลี) ๒๕/๓๒๒/๓๙๔. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๑๙๘ 

 ๖. นที แปลวํา แมํน้ า 
 รูปวิเคราะห์: อภิกฺขณ  นทตีติ นที แมํน้ าช่ือวํานที เพราะมีเสียงทุกขณะ ปพฺพเตสุ วนาที
สุ นทตีติ นที ช่ือวํานที เพราะมีเสียงในภูเขาทั้งหลาย ในที่ทั้งหลายมีปุาเป็นต๎น (นท อพฺยตฺตสทฺเท=
ท าเสียงไมํชัด-บันลือ-แผดเสียง + อ + อี) นทนฺติ คจฺฉนฺตีติ นที ช่ือวํานที เพราะสํงเสียงไปไหลไป (นท 
+ อิ คติมฺหิ=ไป + อ + อี 
 อุทาหรณ์: อถโข มิคลณฺฑิโก สมณกุตฺตโก ปตฺตจีวเรหิ ภโฏ สมฺพหุเล ภิกฺขู ชีวิตา โว
โรเปตฺวา โลหิตก  อสึ อาทาย เยน วคฺคุมุทา นที เตนุปสงฺกมิ๒๖๖ คราวนั้น ตาเถนมิคลัณฑิกะรับจ๎างเอา
บาตรและจีวร จึงฆําภิกษุมากมาย ถือดาบเปื้อนเลือดเดินไปถึงแมํน้ าวัคคุมุทา 

๓.๓๗ แม่น้ าคงคา ๒ ศัพท์ 
 ๑. ภาคีรถี แปลวํา แมํน้ าคงคา 
 รูปวิเคราะห์: ภคีรเถน รญฺ า นิพฺพตฺติตา ภาคีรถี แมํน้ าช่ือวําภาคีรถี เพราะเป็นแมํน้ า
ที่พระเจ๎าภคีรถะให๎ขุดข้ึน (ภาคีรถ + ณ + อี) 
 อุทาหรณ์: คงฺคา ภาคีรถี นาม หิมวนฺตา ปภาวิตา กุติตฺเถ นาวิโก อาสึ โอริม  จ ตเร 
อห ๒๖๗ แมํน้ าภาคีรถี ไหลมาจากภูเขาหิมพานต์ ข๎าพเจ๎าเกิดเป็นนายเรือ อยูํที่ทําน้ าไมํราบเรียบ พา
คนสํงข๎ามฟากจากฝั่งโน๎นมาฝั่งนี้ 
 ๒. คงฺคา แปลวํา แมํน้ าคงคา 
 รูปวิเคราะห์: สพฺพตฺร คจฺฉตีติ คงฺคา แมํน้ าช่ือวําคงคา เพระไหลไปทุกแหํง (คมุ คติมฺหิ= 
ไป + ค + อา) 
 อุทาหรณ์: เตนหิ ตฺว  คหปติ มหนฺเต มหนฺเต สาณิปสิพฺพเก การาเปตฺวา หิรญฺ -
สุวณฺณสฺส ปูราเปตฺวา สกเฏหิ นิพฺพาหาเปตฺวา มชฺเฌ คงฺคาย โสเต โอสาเทหิ๒๖๘ ถ๎าอยํางนั้น โยมพํอ
จงสั่งให๎ท ากระสอบปุานใบใหญํ ๆ บรรจุเงินทองให๎เต็ม บรรทุกเกวียนไปแล๎วโยนลงกลางแมํน้ าคงคา 

๓.๓๘ ปากน้ า, ปากอ่าว ๒ ศัพท์ 
 ๑. สมฺเภท แปลวํา ปากน้ า, ปากอําว 
 รูปวิเคราะห์: สมฺมา ภิชฺชนฺติ อสฺมินฺติ สมฺเภโท ปากน้ าช่ือวําสัมเภทะ เพราะเป็นที่
รวมกันด๎วยดีของแมํน้ า สินฺธูน  นทีน  สงฺคโม เมลตา สมฺเภโท ช่ือวําสัมเภทะ เพราะไหลไปรวมกันของ
แมํน้ าหลายสาย (ส  + ภิทิ เมลเน=รวบรวม + ณ) 
 อุทาหรณ์: ภิกฺขเว รญฺโ  อนฺเตปุเร อพฺภนฺตรา คุยฺหมนฺตา พหิทฺธา สมฺเภท  คจฺฉนฺติ๒๖๙ 
ภิกษุทั้งหลาย ความลับทางราชการที่ปรึกษาในพระราชฐานช้ันใน รั่วไหลไปด๎านนอก 
 ๒. สินฺธุสงฺคม แปลวํา ปากน้ า, ปากอําว 
 รูปวิเคราะห์: สินฺธูน  นทีน  สงฺคโม เมลตา สินฺธุสงฺคโม ปากน้ าช่ือวําสินธุสังคมะ เพราะ
ไหลไปรวมกัน (สินฺธุ + สงฺคม) 

                                                

 ๒๖๖ วิ.มหา.(บาลี) ๑/๑๖๒/๙๔. 
 ๒๖๗ ขุ.อป.(บาลี) ๓๒/๖๒๘/๗๓. 
 ๒๖๘ วิ.มหา.(บาลี) ๑/๓๔/๒๑. 
 ๒๖๙ วิ.มหา.(บาลี) ๒/๔๙๗/๓๔๓. 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๑๙๙ 

๓.๓๙ สรุปท้ายบท 
 เนื้อความส าคัญในบทนี้ คือกลุํมศัพท์ที่วําด๎วยช่ือแคว๎น, หัวเมือง, มนุษย์, บุรุษ, บัณฑิต, 
พระเจ๎าแผํนดิน, ฉันท์, ทานวัตถุ, ทองค า, นายชําง, ทาส, ปุาทั่วไป, สวน, ภูเขาสัตตบรรพต, ภูเขาที่
เป็นยอดของเทือกเขาหิมาลัย, คณะ, นรก และศัพท์สุดท๎ายในบทนี้ คือ ปากน้ า มีทั้งรูปวิเคราะห์และ
ความหมายตามรูปศัพท์ พร๎อมอุทาหรณ์ประกอบ เชํนศัพท์วําแคว๎น เป็นต๎นที่น ามากแสดงไว๎คือ 
 กุรุ แปลวํา แคว๎นกุรุ 
 รูปวิเคราะห์: กุรุ นาม ชานปทิโน ราชกุมารา เตส  นิวาโส เอโกปิ ชนปโท รุฬฺหีสทฺเทน 
“กุรู”ติ พหุวจเนน วุจฺจติ แคว๎นช่ือวํากุรุ เพราะเป็นที่ประทับของพระราชกุมารหลายองค์ที่มีพระนาม
วํากุรุเหมืนอกัน ด๎วยการก าหนดค าเป็นพหูพจน์วํากุรู สุทธปญฺจสีลสฺสานุภาเวน กุ ปาปํ รุนฺธนฺตีติ กุรู, 
ขตฺติยา เตส  นิวาโส กุรู ช่ือวํากุรุ เพราะเป็นที่ประทับของพระราชาผู๎ปิดกั้นบาปด๎วยอานุภาพศีลห๎าที่
บริสุทธ์ิ (กุ + รุธ รุนฺธเน=ปิด-กั้น + กฺวิ) กุรติ กิจฺจานุกิจฺจ  วทตีติ กุรุ ราชา เตส  นิวาสา ช่ือวํากุรุ 
เพราะเป็นสถานประทับของพระราชาผู๎ทรงวําราชกิจน๎อยใหญํ (กุร สทฺเท=เปลํงเสียง-ออกเสียง + อุ) 
ปญฺจสีลสฺส อานุภาเวน ก  สุข  อุรุ มหนฺตเมตฺถาติ กุรู ช่ือวํากุรุ เพราะมีความสุขมากด๎วยอานุภาพศีล
ห๎า (ก + อุรุ + อุ) 
 อุทาหรณ์: ภควา กิร ปริโต ปริโต ชนปเทสุ ปริจารเก อพฺภตีเต กาลกเต อุปปตฺตีสุ      
พฺยากโรต ิกาสีโกสเลสุ วชฺชีมลฺเลสุ เจติว เสสุ กุรุปญฺจาเลสุ มจฺฉสุรเสเนสุ๒๗๐ พระผู๎มีพระภาคเจ๎าได๎
ทรงพยากรณ์เหลําชนผู๎เคยบ ารุงพระรัตนตรัยที่ลํวงลับดับชีพไปแล๎ว ในแคว๎นรอบ ๆ คือ แคว๎นกาสี 
แคว๎นโกศล แคว๎นวัชชี แคว๎นมัลละ แคว๎นเจตี แคว๎นวังสะ แคว๎นกุรุ แคว๎นปัญจาละ แค๎วมัจฉะ  และ 
แคว๎นสุรเสนะ 
 และค าศัพท์สุดท๎าย คือ ปากน้ า, ปากอ๎าว ๒ ศัพท์ 
 สมฺเภท แปลวํา ปากน้ า, ปากอําว 
 รูปวิเคราะห์: สมฺมา ภิชฺชนฺติ อสฺมินฺติ สมฺเภโท ปากน้ าช่ือวําสัมเภทะ เพราะเป็นที่
รวมกันด๎วยดีของแมํน้ า สินฺธูน  นทีน  สงฺคโม เมลตา สมฺเภโท ช่ือวําสัมเภทะ เพราะไหลไปรวมกันของ
แมํน้ าหลายสาย (ส  + ภิทิ เมลเน=รวบรวม + ณ) 
 อุทาหรณ์: ภิกฺขเว รญฺโ  อนฺเตปุเร อพฺภนฺตรา คุยฺหมนฺตา พหิทฺธา สมฺเภท  คจฺฉนฺติ๒๗๑ 
ภิกษุทั้งหลาย ความลับทางราชการที่ปรึกษาในพระราชฐานช้ันใน รั่วไหลไปด๎านนอก 
 สินฺธุสงฺคม แปลวํา ปากน้ า, ปากอําว 
 รูปวิเคราะห์: สินฺธูน  นทีน  สงฺคโม เมลตา สินฺธุสงฺคโม ปากน้ าช่ือวําสินธุสังคมะ เพราะ
ไหลไปรวมกัน (สินฺธุ + สงฺคม) 

                                                

 ๒๗๐ ที.ม.(บาลี) ๑๐/๒๗๔/๑๗๒. 
 ๒๗๑ วิ.มหา.(บาลี) ๒/๔๙๗/๓๔๓. 



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๒๐๐ 

ค าถามท้ายบทการเรียนรู้ประจ าบทท่ี ๓ 
 ๑.  จงบอกค าศัพท์ดังต่อไปน้ี  
   ๑.๑ ศัพท์วํา “แคว้น” มีเทําไร อะไรบ๎าง 
   ๑.๒ ศัพท์วํา “นรก” มีเทําไร อะไรบ๎าง 
   ๑.๓ ศัพท์วํา “ทองค า” มีเทําไร อะไรบ๎าง 
 ๒.  จงอธิบายค าศัพท์ดังต่อไปน้ี  
   ๒.๑ ศัพท์วํา กมฺโพช มคธ ปญฺจาล และคนฺธาร ประกอบด๎วยธาตุ ปัจจัยอะไร  
   ๒.๒ ศัพท์วํา เวสาลี, สุสุมารคิร และสงฺกสฺส ประกอบด๎วยธาตุ ปัจจัยอะไร 
   ๒.๓ ศัพท์วํา อาป ประกอบด๎วยธาตุ ปัจจัยอะไร พร๎อมยกอุทาหรณ์ประกอบ 
   ๒.๔ ศัพท์วํา กาย ประกอบด๎วยธาตุ ปัจจัยอะไร มคีวามหมายวําอยํางไรบ๎าง 
 ๓.  จงวิเคราะห์ค าศัพท์ดังต่อไปน้ี 
   ๓.๑ ศัพท์วํา “มนุสฺส” มีความหมายวําอยํางไร และมนุษย์ชาวชมพูทวีปมีความ 
    พิเศษกวํามนุษย์และเทวดาเหลําอื่นอยํางไร 
   ๓.๒ ศัพท์วํา “ทานวัตถุ” มีความหมายวําอยํางไร  
   ๓.๓ ประโยควํา ปุถู สวนฺตี อุปยนฺติ สาคร  หมายถึงศัพท์ใดได๎บ๎าง 
   ๓.๔ ประโยควํา อาทิจฺจคมนวิโรเธน วิรุทฺธ  ฌายตีติ หมายถึงศัพท์ไหน และมี 
    ความหมายวําอยํางไร 



เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

๒๐๑ 

บรรณานุกรมประจ าบทท่ี ๓ 
มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย. พระไตรปิฎกภาษาบาลี. ฉบับมหาจุฬาเตปิฏก . ๒๕๐๐. 
 กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๓๕. 
________. อรรถกถาภาษาบาลี ฉบับมหาจุฬาอฏฐกถา. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหาจุฬาลง- 
 กรณราชวิทยาลัย. โรงพมิพ์วิญญาณ, ๒๕๓๐ – ๒๕๓๙. 
________. ฎีกาภาษาบาลี ฉบับมหาจุฬาฏีกา. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราช- 
 วิทยาลัย. โรงพิมพ์วิญญาณ, ๒๕๓๙ – ๒๕๔๓. 
พระภทันตาจริยธัมมปาลเถระ. วิสุทฺธิมคฺคมหาฎีกา.ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย. กรุงเทพมหา- 
 นคร: โรงพิมพ์ มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๓๘. 
  



                                                           เอกสารประกอบการสอนวิชาอภธิาน 

 

 

๒๐๒ 

 

 

 

 

 

 

 

ถ้าโลกนี้ไม่มีค าว่า “อุปสรรค” 

มนุษยก็จะไม่รู้จักอีกค าท่ีเรียกว่า “ความพยายาม” 


